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BASIC COURSE

PREFACE

This volume is the first of a two-volume Basic Course in Amharic, and contains
Units 1-50 of the course. The second volume includes Units 5160, an introduction to
the writing system, a Reader, and a Glossary.

Ambaric, the official language of the Ethiopian Empire, is spoken natively by per-
haps six million people in a small but populous area of the country which includes the
capital, Addis Ababa. A member of the Southern Semitic branch of the Afro-Asiatic
family of languages, Amharic is steadily gaining importance as it picks up additional
speakers through the spread of communications and education within Ethiopia,

The linguist in charge of the entire project has been Serge Obolensky, with the
assistance of Mr. Debebow Selelie and Mr. Mulugeta Andualem. The Amharic script in
the second volume is the work of Mr. Zelelie. Valuable suggestions received from Pro-
fessor Wolf Leslau during the beginning stages of the work are gratefully acknowledged.

e

Howard E. Sollenberger, Dean
School of Language and Area Stdies
Foareign Service Institute
Department of State
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AMHARIC

INTRODUCTION

The Amharic Language

Amharic 1s the official language of the Ethiopian Empire used in
government, in business, in all instruction in government schools and in
most newspapers. It 1s, however, not the only language spoken in Ethiopia.
As can be seen from the map on page xv the area where Amharic 1s spoken

as a native tongue 1s about one sixth of the whole territory of Ethiopia.

Amharic belongs to the Southern Semitic branch of the Afro-Asiatic
(formerly called Hamito-Semitic) family of languages. The number of native
speakers of Amharic together with the speakers of the other Semitic languages
spoken in Ethiopia (such as Tigriniya, Tigre, Harari, Gurage and others) 1s
less than one half the total population of the Empire. The greatest part of
Ethiopia 1s 1inhabited by speakers of Cushitic languages (another branch of
the Afro-Asiatic family) such as Galla, Agaw, Somali and many others. Since
no census has ever been taken in Ethiopia the number of Ethiopians can only
be estimated. According to the official data of the Ethiopian government
the number of inhabitants of Ethiopia 1s between 20 and 22 million. It 1s
also difficult to give a reliable estimate of the number of Amharic speakers;
1t 1s probably between 5 and 7 million. There 1s little doubt, however, that
due to the constantly growing development of communications systems and the
spreading of education Amharic 1s gaining ground throughout the whole country.
It 1s now the language of greatest prestige and anyone who has had any educa-
tion 1s aﬁle to speak 1t, even 1f 1t 1s not his mother tongue. Still others

learn 1t informally as a second language.

This Course:
The following paris may be found in a unit:

Basic Sentences
Classroom Expressions
Structure Sentences
Useful Words
Grammatical Notes

Drills: Substitution
Correlation
Transformation
Model-Transform drills

Questions and Answers
Narrative

xvi
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Basic Sentences and Questions and Answers are found in each unit. The
Narratives begin with the unit 5. The occurrence of other parts may vary.

The Course 18 divided into two volumes. Volume I - contains units 1
through 50 in transcription. Volume II - units 51-60 in transcription,
Introduction to the Amharic Writing System, The Reader (Units 1-60 in Amharic
gcript) and a Glossary (in transcription).

The Reader includes: Basic Sentences
Questions and Answers

Narratives

Use of This Course

1. 'Basic Sentences', 'Structure Sentences!', 'Useful Words'.

The instructor reads the Amharic 1tem by i1tem, repeating each 1tem (a
build-up or a sentence) twice for each student. Each member of the class
repeats the 1tem 1mmediately after the instructor trying to imitate his {or

her) pronunciation.

If in the instructor's opinion the item 1s mispronounced by the student,
the 1nstructor repeats 1t at normal speed with the student repeating after
him (or her) as many times as necessary. After the class hours each student
goes over the Basic Sentences by listening to the tape and repeating, doing
this until he knows the dialogue by heart.

After the Basic Sentences have been thoroughly memorized the students
take part and act out the dialogues. The instructor may take one of the
parts the first time or two. This drill 1s to be continued until any student
can take part and go through the dialogue like an actor.

2. Substitution, Correlation and Transformation Drills are to be used

in accordance with the instructions given at the beginning of
each drall.

3. Model Transform Drills should be drilled in the same way as other

Transformation Drills.

li. Questions and Answers.

The questions and answers are to be drilled as specified below, but
they should not be considered complete. Any question which i1s within the
limits of the students! grammar and vocabulary can be asked.

Some questions require informational answers some others simply 'yes!'
or 'nmo! answers.
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Questions requiring informational answers are to be drilled as follows:

The instructor asks each student a question. The student repeats the
question and gives an answer. Any answer given by the student 1s considered
correct 1f 1t 1s good Amharic. The answer 1s corrected by the instructor,
if necessary. The student repeats the corrected answer. The instructor then
gives the student the answer which 1s written in the book and the student
repeats 1t as a further drill.

Questions requiring 'yes' or 'no!' answers should be drilled in the same
way, 1.e. the student repeats the question after the instructor and gives him
elther an affirmative or a negative answer (or both if so requested by the
instructor).

5. Narrative

The instructor goes through the sentences (if any) 1llustrating new
vocabulary i1tems, i1n the same way as he did for Basic Sentences. After the
students have thus familiarized themselves with the new words the instructor
reads through the whole Narrative at a natural speed. The students listen
for comprehension, books closed. The students summa}ggé in English as much
as they understood of the Narrative. The instructor reads each sentence
again for each student, each of whom repeats after him. Each student trans-
lates the sentence he repeated. This drill is continued until the students
are thoroughly familiar with the materizal. The instructor then asks ques-
tions listed at the end of each Narrative and the students answer them as
completely as possible using words contained in the Narrative. In addition
to the questions listed in the book the instructor may ask any question
pertinent to the Narrative within the limits of the students' grammar and
vocabulary. The students memorize the Narrative by listening to the tape
and relate the story to the instructor the next day.

Students must keep 1n mind that there 1s no one correct way of speaking
Amharic. Due to the poor system of communications in Ethiopia Amharic has
developed various local dialects. There 1s an especially marked difference
in pronunciation, in vocabulary, and even in grammar between the northern
Gojjami and the southern Showa dialects. The purpose of this Course 1s to
teach the language as 1t 1s spoken in the capital of Ethiopia, Addis Ababa.

Addis Ababa Amharic contains elements of a variety of dialects. The
student should have this in mind and should always follow the manner of
speech of his instructor even 1f his (or her) speech varies somewhat from
what 1s indicated in this book.

Xviii



BASIC COURSE UNIT 1

Symbols Used in This Course

On the English side, parentheses and quotation marks are used together

(tev..') when a more literal translation is given in addition to the ordinary

English equivalent.

Brackets [ ] are used to indicate words in the English equivalent which

do not have an equivalent in the Amharic.

parentheses ( ) indicate words which are in the Amharic but not in a
normal English equivalent. The English side 1s not necessarily a literal
translation but what 1s ordinarily said in this situation. The use of
parentheses and brackets as explained above should make the situation clear

in each case.

On the Amharic side, parentheses are used to indicate sounds which are

sometimes omitted. Brackets are used to indicate a more formal pronunciation
to be used 1n more deliberate speech or while reading texts written in Amharaic
characters. Alternate pronunciations of the same word or alternate wdrds are

given after a slant line: /.

The accent mark used 1s / /. This indicates the loudest syllable 1in a

word or phrase. Secondary stresses are not marked.

As Amharic has an almost even distribution of stress on each syllable,
1t 1s sometimes extremely difficult to detect where the principal stress of
a particular word lies. In this Course phrase stress will be marked in the
Basic Sentences, but words in the buildups will be left ummarked unless the

stress 1s clearly distinctave.
An arrow / t / 1s used to indicate sharply rising pitech.

A period / + / 1s used to indicate the end of a phrase accompanied by
falling pitch. It may or may not correspond to an English period.

A comma / » / 1ndicates that the preceding tone 1s carried on evenly to
the comma and that a new pitch contour begins following the comma. The
syllables immediately before / , / are slightly lengthened. There may or
may not be a break or pause after / 5 /.

In the Notes slant lines are used to set off Amharic sounds or words
within an English text. BEnglish letters and words are underlined when used

as examples.
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Unit 1

Basic Sentences

health Tena
let him give for me yisTallafl
Hello. or Goodbye. (general greeting) TenéylsTllllﬁ.
how indemin
you (polite) spent the night addsru
Good morning. How are you? ('how TenéylsTllllﬁ, 1indemin adderu.

did you spend the night?').

good, very well dohna
God 1gziyabher
he may be praised yimmesgen
thank you ('may God be praised!) 1gziyabher yimmesgeon
Very well, thank you. How are you® dehné, 1gziyabher ylmmesgén, 1ndemin
adderu.
Amharic amarififia
you (polite) know yawKallu
Do you know Amharic? amarififia yawKallu 1
yes awo/awon
I know awKallshu
Yes, I do ('know!). awo, awKallshu.
noj there 1s not yollem
I don't know alawKim
No, I don't (know). yollém, alawKim.
little, small, a little tinnis
I know a little. tinnis awKallehu.
what min
you (polite) said alu
What did you say? minalu 1
nothing m1inimm
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I did not say alalhum

I didn't say anything. minimmalalhu. /mlnimm alalhum .

Classroom Expressions

Again! 1indegena.
Repeat 1t/ yidgemut.
correct, exact 11kk
(he, 1t) 1s new
It's correct. 11kk new.
1t 1s not aydellom
It's not correct. 11kk aydellem.
very, very much beTam
good MeQB R Tiru/Tru
It's very good. beTam Tiru new.
Let's have a break ('let us rest'). inniref.

Grammatical Notes

Note 1.1 Transcription Used in This Course

This transcription 1s an attempt to put down systematically on
paper the sounds that the instructor will say, or that will be heard on the
tapes.

The transcription 1s based directly on spoken Amharic and 1s not a
transliteration of ordinary Amharicspelling. It 1s not, strictly speaking,
a 'phonetic' transcription. For example, the letter /b/ stands for one sound
at the beginning of a phrase or 1f doubled, and for another sound elsewhere.
Since the pronunciation i1s predictable on the basis of where 1t occurs, a
single letter may be used for both sounds.

The letters and other symbols used are:

Vowels culaea1o
Consonants pailred unpaired
Voiceless ptksse fh'

Glottalized PTK S C

Voiced bdgzz ] rlmnilyw
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Stress: Weak (ummarked) Strong

Pitchs Indicated as contours in conjunction with phrase
final juncture: Falling / /

Rising / 1t/
Change of Pitech / , /

Junctures Closes (no space)

Opens Space between words
Phrase final: VARRVARVAR BV ARV

These letters should not be confused with those used for wraiting
English or any other language. Every language has a unique sound system and
symbols used to write a language must be defined in terms of that language.
However, where the Amharic and English sounds are similar, the same letter
1s usually used in the transcraiption as i1s used in English. This does not
mean that these sounds are 1dentical. / 1 /, for example, 1s different in
English and Amharic, even though the same symbol 1swiééa.

The following notes are rough hints on the pronunciation of Amharic.
English sounds are given for comparison, or more accurately for contrast, since
they are different sounds. Only careful listening and practice can give the
student the Amharic sounds. It 1s also very important to realize the possible
diversity of sounds covered by a single symbol, the actual sound being deter-
mined by the context.

The Amharic writing system 1s syllabic: that i1s to say, each
'letter' represents a consonant followed by a vowel. Since there are seven
vowels 1n Amharic, 1t follows that there are seven different ways of writing
a given consonant, depending on what vowel accompanies 1t. The writing system
w1ll be introduced at a later stage in the course.

In the notes below, the vowel sounds are discussed in the order in
which they come in the Amharic syllabary (but the letters are our transcrip-
tion; they are not letters of the Amharic syllabary).

Note 1.2 Vowels

Letter Nearest English Sound, Description Examples

/e/ represents several soundss the major
variants ares

1) wusually like a in formula. bérr 'doorway
féllege 'he wanted!
Technically: a lower-mid central
unrounded vowel [£]

L
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UNIT

/u/

/i/

/a/

/e/

Technically:

approximately the sound of e

in bet under the following

conditionss

Always after /[y/

usually after /z/

Technically:

/8/
/8/
/3/
/c/

/c/

a low-mi1d front

unrounded vowel [€]

a high u sound something like the

00 of boot but without the w glide
found 1in English and with the lips
rounded from the beginning.

a high back rounded

vowel [u]

something like the ee of beet but

Technically:

without the /y/ glide of English.

a high front un-

rounded vowel [1]

like i1n g in father

Technically:

a low central un-

rounded vowel [a]

approximately like the English

sound of the first part of the

al 1n balt but without the /y/
glide of English.

yét
yollem
yelijlyy
zommers
agefifio
éemeggel@
abégge

tomecceo

laCCse

dur
bunna

fit
semi

s .
paris

abbat

bet
mehed
set
’
ine
’
wondimme

'where !

'no

Ygr.

'he
it

!

andchaild!

started!
found!
became old!
performed!’

became com-

fortable!
'he shaved!

tforest!

tcoffee!

1face!
'listener!

'Paris!

tfather!

'house!

'to go!
tfemale!

YIY

'my brother!
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/x/

/o/

In making /e/ the center of the
tongue 1s raised almost to the
roof of the mouth.

Consonants i1mmediately preceding
this vowel may be slightly pala-
talized, that 1s, the tongue 1s
close to the position 1t takes
for y, so that the consonants
have a slight y off-glides by,
sy, hy’
Technicallys a higher-mid front

etc.

unrounded vowel [e]

may best be compared with a regular

pronunciation of the u of just in

Just a minute. birr
d1ibb

S1m

Technically: a lower-high central

unrounded vowel [z]

In 1nitial position (at the beginning

of an utterance) this vowel 1s voice-

less and may be heard as a breathed

glide to the following sound. i1bakkiwo
1zz1ya

1zz1ih

something like the o of note but
short, rounded from the beginning
and without the w glide of English
after the vowel.

Consonants preceding /o/ are usually

labialized, that 1s, are pronounced

with rounded lips, resulting in a

slight w off-glides bW, pW, kW, etc. menor
1ngécca

doro
Technically:s a mean-mid back

unrounded vowel [Q]

rdollar!
tbear!

'name!

'please'’
'there!

'here!

tto laive'!
'bread!

tchicken'

Vowels in Amharic are generally short. When final or followed by

only one consonant they may be longer than when followed by two consonants,

or by a long (double) consonant.
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Note that after /w/ the following vowel, 1f normally unrounded, 1s
initially rounded. This is particularly noticeable with /eo/ and /1/.

Examples:

wode 'to wil 'agreement!
wer 'month'! wiha 'water!
wegen 'sect! wigT tinside'

Note 1.3 Consonants

All consonants in Amharic occur short (indicated by a single symbols
r, 1, m, etc.) and long (indicated by doubling the symbol: rr, 11, mm, etc.).

The distinction between short (single) and long (doubled) consonants
1s very important, as 1t may distinguish otherwise identical words, e.g. /ale/
the said'!, /alls/ 'there 1s'.

Amharic has twenty-seven consonants which we write with the follow-
ing symbols: -

v !

Plains bcdfghjklmniprsstwyzz

Glottalized: C K P ST

Note 1.3.1.

Most of the plain consonants have near equivalents either in English
or in other familiar languages such as French, Italian or Spanish. Hints on
pronunciation are given as necessarys

/b/ has two pronunciations: at the beginning of a word, when
doubled, or when immediately following /m/ or /n/ 1t 1s like English b in
bet. Between vowels or finally the air 1s not completely stopped, so that
a fricative sound results, rather than a stop. This 1s a bilabial spirant

{or fricative), comparable to the b 1n Spanish Habana. Technicaly [g].

Exampless

bet 'house ' méenbar 'pulpat!
abbat tfather! aboaba 'flower!
womber 'chair! g1b 'goal!

/c¢/ represents a sound like that of ch in church.

/g/ like g 1in gun.

/h/ has three pronunciations which sound somewhat different to a
speaker of English:

1) at the beginning or in the miadle of the word 1t approximates
the h to him.
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2) at the end of the word i1t sounds almost like German ch 1in
nach. Technically a velar spirant [X].

3) at the end of the word followed by the vowel /u/ this
sound 1s laike a sharp puff of breath with the lips
rounded.

Exampless
heds 'the went! hedhu 'T went!
hedh 'you went!' hedaccihu  'you (pl.) went'

/1/ 1s formed farther forward in the mouth than English 1l and 1s
very much like French 1 in elle or Italian 1 in lingua. The middle of the
tongue 1s closer to the roof of the mouth than i1t 1s for English 1.

Exampless

als The said’ alls tthere 1is'!

/ﬁ/ 1s like ny sound in English canyon. Technically a palatalized
n [A) or [n¥].

/r/ 1s rolled or flapped - the tip of the tongue striking one or
more times on the gum ridge behind the upper teeth. It 1s very much like

Italian r 1n caro.

Examples:

neggors the told! roman 'pomegrenate!
berrade 1t was cold! birr 'dollar'!

/s/ approximates the sh sound in English harsh rather than in she.
It 1s close to the French ch in chat.

/t/ 1s made against the teeth rather than against the ridge back
of the teeth as in English. It 1s otherwise very much like English t except
in final position where 1t 1s more aspirated (released with a short puff of
breath).

/z/ 1s like the French ) in jour or somewhat like the English s in
in pleasure.

/'/ 1s a glottal stop [?], a stoppage of breath which can be heard
before each of the words: in English 1f these words are pronounced slowly
and deliberately.

/y/ like y 1in yes, yeast, etc. Between vowels /y/ 1s just a kind
of trough i1n between the vowel peaks. Both vowels are said distinctly, e.g.
/keyot/ 'where from' /getaye/ 'sir', etc.

/w/ like w 1in west. Between vowels /w/ 1s a slight w-glide, e.g.
/baKlowoe/ 'mules'. Where the second vowel 1s an /o/, /w/ stands for the same
kind of trough as described above in the case of /y/. The /w/ trough or glide
1s rounded. Compare the /w/ glide in /awo/ 'yes', /sewoc/ 'people! with the
/y/ glide in /mayet/ 'to see' and /iyut/ 'look at 1t!'.
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The voiced consonants /b, 4, g, z, E/ are generally devoiced 1in

final position and sound very much like their voiceless counterparts /p, b,

k, s, s/

They are, however, more

muscles of the mouth.

Note l1l.3.2

tlenis!,

1.e. pronounced with more relaxed

The glottalized consonant sounds /C K P S T/ are not like anything

in English or any other language in Europe.

These sounds are formed almost

like /c k p s t/ as far as the tongue (or lips in case of /p/) are concerned.

But they are

texploded! not with air from the lungs but rather with the air

imprisoned between the vocal cords (which are completely closed) and the

tongue (or lips in case of /P/).

Exampless

/o/

moblat
mosmat
mshed
bslla
semma
assobs
adders
masseb
madsr
fores
heds

'to
'to
'to
'he
'he
the
'he
'to
'to

/c/ Cammers
w1CC

Ve vs Koyy
ruk

/P/ ityoPiya
PaPas

/s/ Sehay
goSS

/T/ Tiru
wisT

'he added!

toutside

'red!
'far!

'Ethiopia!
'bashop!
'sun'
lpage !
'good!

'inside!

Pronunciation Drills

eat!

listen, hear!
go!

ate!

listened!
thought!

spent the night!
think!

spend the night!

'horse!

'he went!

mayet
menazzers
ameséggene
asgéddede
mokkere
gémmete
sébbeks
mékkers
berr
Woyzoro

weyzerit

"to see!

'he changed!
'he thanked!
'he forced!
the tried!
'he guessed!
'he preached!
'he advised!
'doorway!
Mrs., !
‘Maiss!
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modres tto arrive! kéddene the covered!
dérrese 'he arrived! wossede 'he took!
éyye 'he saw! féllege the wanted!
woddode the laiked! néggere 'he told!
mewdoed 'to like! éddege 'he grew!
towo 'he left! 1aCCe 'he shaved!
11 jagered 'girl! Corrose 'he finished!

/u/

ugaden (place name) malu rfull!

u'uta ta cry for help! follegu 'they wanted!
bunna tcoffee! zurlya tcarcle!

pullal tdove ! gum 'mast!

aulla 'club, mace' musirra 'bride!

huldtt 'two! mikkora "trial!

duldum tdull! kurat 'pride!

dur 'forest! dulet 'council of elders'
nuro 111fe! gulbet 'knee !

nug 'black seed! Sukka 'fork!

Sum tofficial! sumet 'rank!

lul 'pearl! Surrab 'sweater!

bé1llu 'they ate' dubba 'pumpkin'!

wéssedu 'they took! yaséyyuﬁ 'let them show me'
hédu 'they went! alu 'they said'

/1

immint 'insignificant! hid 'go!

ityoP1ya 'Ethiopia! fit 'face'!

iyyesus 'Jesus! ingliz 'English

imam 'Tmam' addis Thew!

iTaliya Ttaly! woyzoerit 'Miss'!

iséyyas 'Isalah! imbita 'refusal’

1851 'all right! semi 'Listener!
anbabi 'reader! amerikawil 'American'
adragi Tdoer! fellagi tone who wants'

/e/

mohed 'to go! 1né (R

leba 'thief! rase 'myself!
let tnight! sime 'my name'!
metir 'meter! bi'tire 'my pen!

10
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meda

geta
bergewoc
1dmewoc
neggadewoc
indet

/1/

iksu
18swa
inne¥su
innante
irsas
1zzih
1zziya
innezzih
yanbibu
i1yut
1dme
immebet
immayte
1351
1c1lallshu

irswa

/o/
menor
ingocca
mangoca
Woyzero
waddo
belto
hedo

faeld!
'master!
'oxen'!
tages'!
'merchants!
thow!

Yhe 1
'she'!
'they!
Iyoul
'pencail!?
'here!
'there'!
'these!
'read!
'look!
lage!
'lady!
'ma 'am'
10.K. !
'T can!
'she!

'to live!

'bread!

'bakery!

'Mrs.!

'he, having liked!
'he, having eaten!
'he, having gone'!

birre
1dme
igre
bete
fite

iwinst
tinnis
1likk
yidresu
tlfélllg
tiyy
yihun
dingay
bitir
birr
1skezziya
sim

sint
dibb
dinnic
birtukan

ankuwakto
ayto
gezto
gebto

v dd
sennito

dabbo

doro

'my dollar!
lage!

'my foot!
'my house!
'my face'

'truth!

'small!

'correct!

1let them arrive'!
'let her look for!
'let her see!
'let 1t be!
'stone!

tpen!

'dollar!
'meanwhile!
'name'

'how much!

'bear!

'potato!

lorange'!

'he, having knocked'
'he, having seen'

'he, having bought!
'he, having entered!’

'he, having accom-
panied!

'oread!

'chicken'
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Unit 2
Basic Sentences
please 1bakkiwo
Embassy embassi
America amerika
American yamerikan/amerikan
where yot

Excuse me, where 1s the American
Embassy®
face, ahead, earlier
in front of

It's [right] in front [of youl.

far

It's far [from herel.

right
on the right
on your right
The American Embassy 1s on your
right.
left
on your left

It's on your left.

toward, to
go! (polite imperative)
and

turn (polite imperative)

Go straight ahead and turn to the

left.

near

It's nearby.

’ ,
1bakkiwo, yamerikan embassi yeot new.

fit
fitlefit

fitlefit new.

bosteKenfl
4
besteKefniniwo

- . o~ A ’
yamerikan embassi, besteKefifliwo new.

gra
bestegrawo

’
beostograwo new.

wode
yihidu
inna

yizuru

wodoefit ylhidunné, wedegra yizuru.

Kirb

Kirb naw.
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station

train

railroad station

the railroad station

Where's the railroad station®

here
from here
Is the railroad station far from

here?

It's not far, 1t's [right] near
[herel.
hotel, restaurant
there 1s, he [or 1t] exists
Where 1s ('exists') a good hotel?
There 1s a good hotel across from
(1in front of') the American
Embassy.
the hotel
there

The hotel 1s over there.

one and
two hulett
three sost
four aratt
five ammist

Tabiya

babur

babur Tabiya
babur Tabiyaw

babur Tabiyaw yét NoWe.

1zzih
kozzih

babur Tabiyaw kezzih ruK new 1
UK aydellem, Kirb new.

hotel
alle
dehna hotel yét alls.

amerikan embassi fitlefit, dehna
hotel alle.

hotelu
1zzlya

d
hotelu, 1zziya new.

Numbers

81X siddast
seven sebatt
eight simmint
nine zoTefl
ten assir

Grammatical Notes

Note 2.1 The masculine definite suffix /-u ~ -w/

l. dshna hotel yét alls.

2. hotelu 1zziyé now.

3. Dbabur Tabiyéw, yét new.

Where 1s a good hotel®
The hotel 1s there.
Where 1s the railroad station?
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In sentences 2 and 3 we have /hotelu/ and /Tabiyaw/, 1.e. these
nouns have the suffixes /-u/ and /-w/ respectively.

The suffix /-u/ after consonants and /-w/ after vowels 1s added to
masculine nouns or their modifiers (see later units) to make them definite
or specific., It i1s generally used when the speaker refers to things or
persons that have been mentioned before, or to things or persons which are
in his presence. It 1s, however, not necessarily used in the same situations
as the English definite article. The suffix makes the 'pointing out' or
‘reference! more explicit. It 1is less used with plural nouns than with nouns
in the singular.

Note 2.2. 'and' /-(1)nna/.

The suffix /-inna/ after consonants and /-nna/ after vowels 1s the

equivalent of the English word 'and', e.g.

/hotelinna babur Tabiya/ 'a hotel and a railroad stataion!
/1zzihinna 1zziya/ 'here and there!

It should be noted, however, that /inna/ may also occur a&s a sep-
arate word.

Note 2.3 Verb: The use of /new/ 'is' and /alle/ 'there 1s!'.

amerikan embassi yét new. Where 1s the American Embassy®

babur Tabiyaw kezzlh UK now 1 Is the railroad station far from
here%

dohna hotel yot alle. Where 1s (there) a good hotel®

The verb form /new/ 'is' (see Note 3.5.) denotes simple equation

(x 15 y). Its negative counterpart i1s /aydellem/ 'is not', e.g.

/hulettinna hulstt aratt new/ 1Two and two are ('ig') four!
/hotelu Tiru aydellem/ 'The hotel 18 not good!

The verb form /alls/ denotes the existence of something ('there
1s', 'there exists!). Its negative counterpart i1s /yellem/ 'there 1s not,'
€.8,

/and dehna hotel 1zzih alls/ 'There 1s a good hotel here'.

/1zzih’dehna hotel yollom/ '"There 1sn't a good hotel here.!

The word /yellem/ means also 'no'.

i
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Pronunciation Drills

Glottalized Consonants

/K/
Koms
Kolom
Kézzofo
Kobair
Kumet
Kim
Kal
Kurs
Keyy
Kefifi
T1bK
t1111K
ruk
sinkK
birkK

/T/

Tiwat
Tint
TobbeKe
TéyyeKe
Térrege
TeréTTere
TomséTTome
T1bK
ToroPeza
Térra

me Tomme To
SoTe
S6KKoTe
améTTa
aTTobe

/®/

PaPas

PoraKliTos

PosTenTinos

'he stood up'!
fink!

'he rowed!
'funeral!
'length'!
tgrudge !
'word!
'breakfast!
'red!
'right!
'tight!
'big!

'far!
'provision!

'strange’

'morning'
tancient!
'he watched!
'he asked!
'he dusted!
the suspected!
'he wound'!
tight!
'table!

'he called!
the sucked!
the sold!
the peddled!
'he brought!
the washed!

bishop
(a Saint's name)

(a Saint's name)

15

saKs
beKlo
beKi
toKebbels
toKawwome
moKe
asdennaKi
awaKi
derreKe!
t1lliKinnet
dinkK
mewdeK

mosenTskK
T11lK

w1isT
SoKeT
meToTT
lowT
ayiT
KoroT
balT
medengoeT
mowKeT
msKursT
roTTobe
woTTero
KeTTore
sonsTTeKo
gazeTa

Pagume

'he laughed!
mule!
'enough''

'he received!
'he opposed!
1t became warm!
'surprisaing'’
'wise'

'it dried!
'bigness!
lamazing!

'to fall!

'to splat!
'depth'

'into!
'merchandise’
'drink!
tbarter!

'rat!
'taxation!
fclever!

'to be frightened!'
'to pound'!

tto cut!

'he got wet!
'he stretched!
'he hired!

'he splat!

'newspaper'!

S days placed
between August
and September
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Petros
PonTeKosTe

/c/

CobbeTe
Cane
C61leTe
Cow
Caffere
Ciffera
Cékkono
Cokkaft
Cowata
Cis
m1laC
ga1libbaC
TeCC1i
seCi

/s/

Sehéy
Safe
Sohafi
Segga
SoTT1ta
Solot
Sollsaye
Sadik
S1dK
moSaf
miSwat
13f
hinSa

'Peter!

'pentecost!?

the grasped!
'he loaded!

'he emptied!
'salt!

'he danced!

tdance!

the became cruel!

tcruel!
tplay!
'smoke !
'razor!
1copy!
'drunkard!

'generous'!

'sun'!

'he wrote'!
'writer, clerk!
'grace!
'calmness'
'prayer!

'he prayed!'
'righteous!
'righteousness!
'to write!
talms!

'double!
tbuilding!

Pawlos

ityoPiya

laCCo
foCCo
aCCawwe to
maCss
moCCawoca
aCCedo
taCCe
meCoabbeT
meCeffor
aCCar
wi1CC

woCil

naCC

meC1l
KoraC
KeraC

balsSogga
meSihaf
neSa
meSellsy
hiSan
nsSannet
dimS
KirsS
g1lS
geSS
g1bsS

18
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'Paul!
'Ethiopia!

'he shaved'

'he ground!'

‘he kept company'!

'to smoke'!

'playground, ‘gameroom’

the mowed'!

'he became engaged'

'to grasp!

'to dance'!
'short!
'outside!
'expenses'!
'white!

'one who cqomes'!
'one who cuts'!

'tax collector'!

'rich'!
'book!
tfree!
'to pray!
"baby!
tfreedom!
'voice'!
'shape!
'open'
'page !
'Egypt’
'plant!
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Substitution Drills

Substitute the words given to the right of each sentence

underlined word (or words)

1. hotelu rukK new.

2. babur Tabiyaw ruK aydellem.

3. amerikan embassi fitlefit
dehna hotel alls.

L. 12zih dehna hotel yellem.

amerikan embassi fitlsfit.

of the sentence.

for the

Kirb 1zziya dohna
bestegré beTam ruk Tiru
besteKerfifl beTam Kirb beTam Tiru
1zzih
Kirb 1zziya dehna
bestegra boTam ruk Tiru
besteKerifl beTam Kirb beTam Tiru
1zzih
1zzlya bastegrawo
1zzih babur Tabiyaw fitlefit
besteKefifliwo
1zzlya besteKefifl bosteKefifiiwo

bestegra

bestegrawo

Questions and Answers

Question

Tenay1sTillifi, indemin adderu.

1bakkiwo, and dshna hotel yét alls.

hotelu ruK new 1

amarififia yawKéllu 1

min alu t

babur Tablyaw 1zziya new t
amerikan embassi kezzih ruK new %
beTam Tiru amarififia yawKallu %
kozzih bestegra min alls.

kozzih besteKefifi min alls.

Answer

dehné, 1gziyabher yimmesgsn.

dehna hotel amerikan embassi
fitlerit alls.

yollem, ruK aydellem.
éwo, tinni$ awKallehu.
minimm alalhu.

yollom, 1zziya aydellem.
ruk aydellom, Kirb new.
yollem,

beTam Tiru aydellem.

and beTam Tiru hotél alls.

kozzih bestoKefii and embassi alls.

17
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babur Tabiyaw ruK new t awo, boTam ruK new.
hotelu tinnis new 1 awo, beTam tinnis new.
babur Tabiyaw yot alle. amerikan embassi fitlefit, and

babur Tabiyé alle.
kezzih ruK new 1 yollem, ruK aydellem, Kirb now.

4 4
amerikan embassi yet new. alawKim.

18
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Unat 3

Basic Sentences

John on

name sim
my name Sime
you (polite) irsiwo / 15s1wo
yours (polite) yersiwo / yessiwo
how about yours yersiwoss
Hello, my name's John, what's yours TenéylsTllllﬁ Sime Jén new,
( thow about yours!')% yorsiwdss t

kebbeds (a proper name)

Bthiopia ityoPaya
Ethiopian ityoPiyawi
you are (polite) newo
Kebbede. Are you an Ethiopian? kobbods new.ityoPlyawi newo %
John
American amerikawil
I am nefl
but nsgergin
Mr. ato
(a proper name) tosomma
(a proper name) 14mma
Ethiopians ityoPiyawiyan
they are naccow
I'm an American, but Mr. Tesemma amerikawi nefi, negergin ato
and Mr. Lemma are Ethiopians. tosommanna ato lomma,

. ) ’
ityoPiyawiyan naccow.

19
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kobbede
when mece / mec
you came meTTu
When did you come® mocé moTTu.
John
yesterday tinantinna / tinant
I came meTTahu
I came yesterday. tinantinna meTTahu.
kebbeds
how much, how many sint
hour, otclock, watch, clock seat
What time 1s 1t, please. 1békk1wo, sint seat new.
John
It's three o'clock. sost seat new.
kobbeds
Thank you ('May God give [1t] 1gziyabhér yi1sT1llif.
for me!)!
John
both abro
let him give us y1sTen
You're welcome ('let him give 1t abro yisTen.

to both of us')

Classroom Expressions

book meSihaf / meShaf
books meShafoc

your books meShafoccacecihu
your books (as direct object meShafoccaccihun

of a verb)

open! kifetu

[Please] open your books. meSihafoccaccihun kifetu.

20



BASIC COURSE

UNIT 3

together (you pl.)
say!d

Altogether! ('say together!')

now
close!.

Now close your books!

abraccihu

bslu

abraccihu belu.

ahun

z1gu

d
ahun meSihafoccaccihun zigu.

Structure Sentences

Personal endings of the verb

I

I'm an American.
Are you an Ethiopiant?

you (fem. sing.)
pretty

You (f) are pretty.

intelligent, sensible
You (polite) are intelligent.

this

person, man

who

Who 1s this man®

woman, female

She's a good woman.

student
students

We are students.

teacher
teachers

Are you teachers®

tbe .

21

ine

rd
ine amerikawil nefi.
ityoPiyawi neh 1

anci
Konjo

- ’, v
ancl Konjo nss.

asteway

d ’
asteway newo / astoway newot.

yih

sew

man

4
y1ih sow man nsw.

set

Tiru set nec / Tiru set nat.

tomarl
tomariwoc

L
tomariwoc nen.

astomari
astemariwoc

astemariwoc naccihu 1
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bad meTfo
They are bad. meTfO naccow.
he or she (polite) 1rsaccow
big t1111K
He or she (polite) 1s big. 1rsaccew t1111K naccew.

Grammatical Notes

Note 3.1 Pronoun: Independent Pronouns.

ihe amerikawl nefl. I am an American.

ancl KonJé nes. You (fem.sing.) are pretty.
1rsS1wo. you (polite)

1rsaccow t1111K naccow. He or she (polite) 1s bag.

These are examples of Independent Pronouns that have occured in the
Basic or Structure Sentences. As one can see from the above sentences, there
are two genders, masculine and feminine. Gender 1s distinguished only in the
second and third person singular pronouns (familiar forms). All other pro-
nouns are indeterminate of gender.

As the personal ending (or other affix) of the verb indicates the
person 1nvolved, the Independent Pronouns are much less used in Amharic than
they are in English. When used, they are slightly emphatic. Attention 1is
drawn to the fact that this particular person 1s, or these persons are doing
so-and-so.

The complete set of such pronouns is:

1ne I

ante you (masc. fam.)
anci you (fem.fam.)
1rsiwo / 1ssiwo you (polite)

irsu / 1ssu he

1rswa / 1sswa she

1rsaccew / 1ssaccew he or she (polite)
1fifla we

innante you (pl.)

innessu / innersu they

22
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As 11lustrated by the above list of the Independent Pronouns,
Amharic has different terms of reference with regard to people spoken to
(second person) and people spoken of (third person). Thus /ante/ (addressing
a man) and /anci/ (addressing a woman) show a certain degree of familiarity.
/lr31wo/ 1s used as a polite or deferential form of 'you'! (addressing both
men and women), and /innante/ addressing many persons without distinction of
sex. /irsaccew/ 1s a polite or deferential form of 'he' or 'she'. Note that
verb forms used with the 'polite! pronouns have the third person plural per-

sonal endings.

Note 3.2 Pronouns Suffix Pronouns.

1. yisTallaifl let him give for me.
2. yisTea let him give us.
3. sime Jén new. My name 1s John.

There are two kinds of suffixed pronounss:

1) Verb Suffix (or Object) Pronouns, (Sentences 1 and 2) 1.e.
pronominal suffixes attached to verb stems or other forms of the verb. The
translation of a Verb Suffix Pronoun depends upon the structure of English.
For example the suffix /-efi/ after consonants (/-fi/ after vowels), can mean
'me! (direct object) or 'to me' (indirect object); /-accew/ 'them' (direct
object) or 'to them' (indirect object), etc.

2) DNoun Suffix Pronouns (Sentence 3) 1.e, pronominal suffixes
attached to nouns, corresponding to English 'possessive pronouns's 'my !,
tyour', etc. These are discussed in Note L.1.

Note 3.2.1 The Verb Suffix Pronouns are:

After After
Consonants Vowels Meaning
Singular -ofl -1 me, to me
-1h -h you, to you (masc.)
-18 -5 you, to you (fem.)
-1wo /-1wot -wo /-wot you, to you (polite)
-owW -W
him, te him /it, to 1t
-t

(after /u/ and /c/)

-at -at her, to her

23



UNIT 3 AMHARIC

Plural -on(n) -n(n) us, to us
-accihu -accihu’’ you, to you
-accow -accow them, to them
Examples:
ato lemmanna ato kebbede What did Lemma and Kebbede
min aluh. say to you®
min alufi. What did they say to me?
1zz1iy4 new aluwaccihu. It's there they said to you.

Note 3.3 Loss of Vowels.

As 1ndicated in the chart of the Verb Suffix Pronouns (Note 3.2.1
above) certain vowels are lost before the /-a-/ of the suffix pronouns /-at/,
/-accihu/ and /-accew/.

This loss of vowels occurs regularly in Amharic according to the
following patternss

1) o +a=a e.g. band [be + and] seat 'at one o'clock!’
2) a+a=a e.g. ameTTat [ameTTa + at] 'he brought her
3) 14a=a e.g. bagefi [bi + agefi] '1f I fand'

4) e+ 1= o e.g. yorsiwo [ys + 1irsiwol] 'yours!

5) 14 1= 1 e.g. binegr [bi + inegr] 'if I tell!

6) a+1=a e.g. amsagir [amsa + 1gir] 'centipede'’

Note 3.4 /w/ and /y/ glides before /-a-/ of the affixes.

The Chart of Verb Suffix Pronouns (Note 3.2.1) indicates that /-u/
is /-uw-/, /-o/ 1s /-ow-/ and /-i/ 1s /-iy-/ before the suffix pronouns
/-at/, /-accihu/ and /-accew/.

These /w/ and /y/ glides occur regularly in Amharic before /-a-/
of the affixes, e.g.

1f the last vowel of stem 1s /o/, /a/ or /i/ 1t 1s dropped and the
suffix 1s added directly to the preceding consonant (see Note 3.3.)

/v/ 1s /-uw-/, /o/ 1s /-ow-/ and /i/ 1s /-iy-/ before these suffix
pronouns (see Note 3.l.).

2l
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U+ a=uw+ a e.g. folleguwaccew [felligu + accew]
'they wanted them'

O+ a = OW 4 a e.g. folligowal [felllgg + gl]
the has wanted!

i+a=1y +a e.g. tifelligiyalles [tifelligi + alles]
'you(f) want!

Note 3.5 Verbks /ne-/ tbe'!.

The verb stem /no-/ plus Verb Suffixed Pronouns (Note 3.2.1) con-
stitute verb forms expressing simple equations 'I am', 'you are!', etc.
These forms, 1llustrated in the Structure Sentences, may be either suffixed
or separate words (e.g. /Tirinew/ or /Tiru new/ 'it's good!'). They are
themselves unstressed and the stress 1s regularly on the previous syllable,

. ,
as 1n /temariwoc nen/ 'we are students'.

The complete set of these forms 1s:

Singular Plural

neti I am nen we are
neh you (m.) are

P ou (f.) ar

- . e

[0/ - el you naccihu you are
newo/newot you (pol.) are
new he 1s
nat/nec she 1s naccew they are

(ors he/she (pol.) 1s)

Note 3.6. Formation of the Plural

tomariwoc nen, We are students.
astemariwoc naccihu- You are teachers.

The general plural suffax in Amharic for both masculine and fema-
nine 1s /-(w)oc/ (/-oc/ after consonants and /-woc/ after vowels.) With
some speakers, words ending 1n vowels may drop the vowel and the suffix /-oc/
1s affixed to the preceding consonant. Thus the Amharic word 'students' may
be either /temariwoc/ or /temaroc/. Before vowels the plural suffix 1s usu-
ally /-(w)occ/, as in /meSihafoccaccihu/ ‘your books. !

rd
ato tosemmanna ato lomma Mr. Tesemma and Mr. Lemma are

ityoPiyawlyan naccew. Ethiopians.

The plural suffix /-yan/ 1s used exclusively with nouns denoting
nationality ending in /-awi/ e.g. /ityoPiyawi/ 'Ethiopian' /ityoPiyawiyan/
'Ethiopians', /amerikawi/ 'American', /amerikawiyan/ 'Americans', /inglizawi/

'Englishman', /inglizawiyan/ 'Englishmen', /ferensawi/ 'Frenchman', /ferensa-
wiyan/ 'Frenchmen'. The use of the plural will be taken up 1in later units.
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Note 3.7 Transition vowel /1/

1i1kk, new. It's correct.
Kirb_ hotel yet alle. Where 1s the nearlest] hotel?
The transition vowel, indicated above by /l,/ls a weak vowel glide

that serves to interrupt a sequence of consonants across word boundaries.

This vowel occurs at the point of word division whenever two words
coming together produce a cluster of three consonants, or a cluster of two
consonants, the first of which 1s an affricate: /c/, /3/, /C/.

The transition vowel 1s not marked in our transcription because 1ts
presence 1s almost completely predictable.

Pronunciation Drills

/1/

lomma 'a proper name' malKes 'to weep!
libs tclothing! als the said!
lobbese the dressed (himself): gimel rcamel!
113 tchild! bulla 1grey!
lemin 'why ! lul 'pearl!
alebbsess 'he dressed (someone) sul sharp
melbss tto dress! Kal tword!
melKem 150 pick up! Kil 1foolish!

molommen 'to beg'

/r/

ras 'head, chief! mettere 'he cut i1nto pieces!
roma 'Rome ! (meat)
rat 'dinner' irsas 'pencil!
ruk 1far! mikir tadvice!
regga 1t coagulated! mesmer 'line'!
aratt four! womber tchaar'
mekera 'calamity' momokkor 'to try!
irsu the'! menor 'to lave'!
birr tdollar'! arroerse 'burned!
serra 'he made'!
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Substitution Draills

Substitute the words listed to the right of each sentence

underlined word of the following sentences.

» ~
ine dehna nefi.
4
ante sow nsh.
r ’ v
anci Tiru nes.
I d

irsiwo astemari newo.

¢
1ssu temarl now.

’ rd
1sswa moTfo nat/irswa meTfo nec.
1fifia amerikawiyan nen.
innante astemariwoc naccihu,

innessu ityoPiyawiyan naccew.

irsaccew asteway naccew.

tinnis
Konjo
ityoPiyawi
dehna

Konjo
set

temari

astoway

man
astoway

dehna
1zzih

ityoPiyawiyan
1zziya

tinnis
t1111K

amerikawilyan
tomariwoc

t1111K
ruk

likk
ruk

amerikawi
tomari

tinnis
moTfo
ityoPiyawi
1zzlya
1zzlya

SowW

set
t1111K

S@WocC

temariwoc

Kirb
tomariwoc

S9WOoC

astomariwoc

tinnis
Kirb

Substitution - Correlation Drill

for the

Tiru
Kirdb

asteway
astomari

1zzih
astemari

amerikawi

SowW

astemari
ruk

astemari
Kirdb

1zzih
asteway

ruk
setoc

setoc
1zzliya

man
beTam Tiru

Replace the underlined pronoun with those listed to the right of each

sentence.

Change the form of the verb

pronoun used.

ine temari nefi.
ante asteway noh.

o v
anci Tiru nes.

ante

1sswa

innessu

ine

ine
1fifla

27

anci

1rsaccow

innants
anci

ante

innante

'to be' as necessary to agree with the

1ssu
1fifia

1rsiwo

lgswa

lrsaccew

1S swa
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innessu temariwoc nacceow.

1rsiwo 1zzlya newo.

Questions and

Question

sime tosemma new, yersiwoss 1

irsiwo amerikawi newo 1

1zzih mecé meTTu.

ato lemmanna ato kebbede méc moTTu.

irsiwo temari newo T

amarififia yawKallu 1t

1sswa Konjo set nat 1

ato tesemma min yawKallu.

ato lemma meTfo sew new 1

astoway new t

hulsttinna hulett, sint new.

sostinna aratt sint now.

ato tesemma Tena new 1

innessu 1zzih naccew 1

astemariwoc 1zzih msce moTTu.

1zzih sint sewoc moTTu.

ato kebbeode meTfo new

ato kebbodenna ato lemma temariwoc
naccow 1

ato kebbede 1zzih new 1

irsiwo ityoPiyawi newo 1

irsiwoss 1

astomari nowo 1

ato tosomma yét now.

meS1hafu yét allse.

1sswa astomari nec i

1ssu t1111K new 1

sint seat new.

ato lemma dehna new 1t

1zzih dehna astemari alle 1

dohna amarififia yawKallu %

ato kebbedenna ato jon, 1zzih méc
moTTu.

1fifia innante
ante anci irswa
1ssu innante
Answers
Answer
4
jon new.,

ine ityoPlyawi nefi.

tinant meTTahu/tinantinna meTTahu.
alawKim.

éwo, temari nef.

tinnis awKallehu.

4wo, beTam Konjo nat.

boTam Tiru amarififia yawKallu.
yollem. 1ssu beTam Tiru sow new.
dwo, asteway now.

hulettinna hulétt, aratt new.
sobatt new.

éwo,dehné now.

dwo, 1zzinh naccow.

ine alawKim.

hulett sewoc moTTu.

yollem, meTfo aydellem.

’ 4
awo, 1nnessu temariwoc naccew.

1zzih aydellem.

awo, ityoPiyawi nefi.
1ne amerikawi nefi.
yollem. temari nef.
1zzih new.

1zzih new.
éwo,astemari nac.
yollem, tinnis new.
assir seat new.

awo, beTam dehna new.
éwo, and dehna astemari alls.
beTam Tiru aydellem.
tinantinna meTTu.
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Basic Sentences

let you (polite) show me

to show me ('to let you
(polite) show me'!)

you (polite) can, are able

Could you please direct me to
(tshow me!) a good hotel®

(name of hotel)
1t seems
1t seems to me, I think

Yes [I canl.

good to me.

address

What's ('where 1s') the address?

taxi
by taxi
to go

You can go [there] by taxi.

0.K.

I'm calling, I'1l1l call, I'm

inviting, I'11l invite
O0.K. I'll call a taxa.

Taxi!

The Gion hotel seems

John
yasayyufl
liyasayyufi
yicilallu
1békk1wo, dshna hotel liyasayyufl
yicilallu t
kobbodo
giyon
yimeslal
yimeslefifial
éwo, giyon hotel dehna yimeslefifial.
John
adrassa
adrassaw yot new.
kobbeds
taksi
botaksi
mahsd
beataksi mehed yicilallu.
John
1881
1Terallshu

1581, taksi i1Terallshu.

taksi.
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Taxa draiver

Yes sir / madam. (said in reply abet 1
to a call)
Jonn
cause me to arrive (polite yadrisufl

imperataive)

Take me to Gion Hotel, please. 1bakkiwo giyon hotéel yadrisufi.
let me pay likfel
let me pay to you (polate) likfslaiwot

How much am I to pay youl sint likfeliwot.

Tax1i driver
dollar (Ethiopian) birr

Four dollars. aratt birr.

Classrocom Expressions

thing negsr
1t 1s said, 1t 1s called yibbalal
in Amharic bamarififia
How do you say this ('this thing y1ih neger bamarififia min yibbalal.

1s sai1d') 1in Amharic?

pencil irsas
you have ('there 1s to you') allewot
Do you have a pencil® irsas allewot 1
[No] I don't (have) ('there 1s not yolléfifiim.
to me ')
many, much bizu
Do you have many pencils? bizu 1rsasocc alluwot 1
onlys; alone bicca
No, I have only one. yellesm, and bicca allefi.
Say 1t again ('repeat for me!'). yidgemullifl,
this (as object) yihin
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word
Repeat this word.

Can you [speak] Amharics

I can

Yes, I can.

Kal
yihin Kal yidgemut.

, s
amarififia yicilallul

1cilallshu

awen, 1cilallehu.

Structure Sentences

Noun Suffix Pronouns.

My name 1s Kebbede.

country

America 1s your (m) country.

father
tall
Your (f.) father 1is tall.

What 1s your (polite) name%

red

His book 1s red.

mother

Her mother i1s beautiful.

Our names are Kebbede and Lemma.

Where 1s your (pl.) country®

car, vehicle

Their car 1s not good.

sime kebbedd now.

ager

agerih ameriks new.

abbat
roJjim
abbati$ rejjim new.

4
S1M1WO man now,

Koyy

maSi1hafu Kéyy new.

innat

’
innatwa Konjo nat.

4
ors innatwa Konjo nec.
4
simaccin kebbodenna lomma

,
ageraccihu yeot new,

mekina

mokinaccow Tiru aydsllem.

Grammatical Notes

Note L.l Noun Suffix Pronouns

new.

The Structure Sentences 1llustrate the use of the Amharic Noun

Suffix Proncuns which are the equivalent of English 'Possessive Pronouns's

my', 'his!', 'yocurs', etc.
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The complete set of Noun Suffix Pronouns iss
Singular After Consonants After Vowels
lst pers. 'my ! -e -ye
’nd pers. m. your! -1h -h
2nd pers. f. tyour ! -18 -8
2nd pers, pol. 'your ! -1WOo -Wo
3rd pers. m. thas'! -u -W
3rd pers. f. ther! -wa -wa
Plural
1lst pers. tour! -accin -accin
2nd pers. tyour! -accihu -accilhu
3rd pers. 'their! -accew -accew
(ore polite sing.) 'his, her:'

Note 1.2 Verb: Verb forms /alle/ 'there 1s', /allu/ 'there are' and /yollsm/
'there 1s not'!, /yellum/ 'there are not' as equivalent to English

'there are’,

'thave!' and

irsas allswot
yollefifiim.

bizu irsasocc alluwot?
yollem, and bicca allefl.

/alls/ ‘'there 1s!,
'there exist! are used with Verb Suffix Pronouns.

The thing possessed 1s the subject of /alle/ or /allu/.

'thave not.'!

Do you have a pencilg

[No] T don't ('There 1s not to me!).
Do you have many pencils?

No, T have only one. ,

'there exists' (Note 2.3) and the plural /allu/

The owner

1s indicated by a suffix pronoun, e.g. /meSihaf allefi/ 'I have a book !, 11t~

erally 'there 1s a book to me', /ammist meSihafocc allufi/ 'I have five books!',

literally 'there are to me five books'.

ares

Masculine (sing.)

The forms of /alls/ and /allu/, with the verb suffixed pronouns,

Singular

allefl
alleh

alles

Thing Possessed:

allewo/allewot

allew
allat

Plural
I have allen we have
you (m.) have
you (f.) have allaccihu you have
you (pol.) have
he has allaccew they have
she has
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Plural Thing Possessed:

alluil I have allun
alluh you (m.) have

allus you (f.) have alluwaccihu
alluwo/alluwot  you (pol.) have

allut he has alluwaccew
alluwat she has

we have

you have

they have

Note that in Amharic the object possessed 1s the subject of the verb.

The negative forms are:

Masculine (sing.) Thing Possessed:

Singular Plural
yeollefifiim I don't have yollenim we don't have
yollehim you (m) don't have
yollesSim b ggu,if) don't have yellaccihum you don't have
yollowotim you (pol.) don't have
yollewim he doesn't have yellaccewim they don't have
yollatim . she doesn't have

Plural Thing Possessed:

Singular Plural
yollufifiim I don't have yollunim we don't have
yolluhim you (m) don't have
yelluélm you (f) don't have yslluwaccihum you don't have
yolluwotim you (pol.) don't have
yollutim he doesn't have yelluwaccowim they don't have
yolluwatim she doesn't have

For the equivalents to
see Note 5.1.

'have !,

'have not' with feminine thing possessed

Note L.3 Feminine definite suffix /-wa ~-(y)itu ~-(y)itwa/

The masculine definite suffix was discussed in Note 2.1.

inine definite suffix is /-wa/; /-(y)itu/ (/-itu/ after

The fem-
consonants, /-yitu/

after vowels); or /-(y)itwa/ (/-itwa/after consonants, /-yitwa/ after vowels).

All words indicating females are feminine.
be discussed 1n detail in later units.)
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Examples:

/tomariw/ the (boy) student
/tomariwa/ or /temariyitu/ the (girl) student

or /temariyitwa/
/astemariw/ the (gentleman) teacher
/astomariwa/ or /astemariyitu/ the (lady) teacher

or /astemariyitwa/

Nouns without definite suffix do not show gender. Thus the word
/temari/, for example, may refer both to a boy and a girl student. The

gender of 'indefinite' nouns 1s indicated by the verb endings, e.g.

Tiru temari neow. he 18 2 good student.

Tiru temari nec/nat. she 1s a good student.

The most commonly used form of the feminine definite suffix 1s /-wa/.

Note li.lf Definite suffixes on modificrs.

If a noun has a modifier the definite suffix i1s affixed to the
modifier and not to the noun 1t modifies, e.g. /meSihafu/ 'the book', but
/tinnisu meSihaf/ 'the small book!.

Examples:
dehnaw sew tinnis meSihaf allew. The good man has a small book.
dehnawa set tinnis meSihaf allat. The good woman has a small book.
Konjoyitu set and meSihaf allat. The pretty girl has a book.

It should be noted that the definite suffix 1s affixed to the modifaier
even when the modified noun has a Noun Suffix ('Possessive') Pronoun, e.g.

tinnisu meSihafih 1zzih alls. Your small book 18 here.

Note lL.5 Suffix /-(1)n/ specific direct object.

Group 1
meSihafoccaccihun kifetu. Open your books!
yihin Kal yidgemut. Repeat this word!
Group 2
dehna hotel liyasayyufl yicilallu ?t Can you direct me to ('show
me') a good hotel?
taksi 1Terallshu. I'11 call a taxa.
amarififia yawKallu 1 Do you know Amharic?

In Group 1 the objects of the verbs (/meSihafoccaccihun/, /yihin Kal/)
have a suffix /-n/ or /-in/. In Group 2 none of the objects have such a
suffix. 1In Group 1 we have 'your books'! (not just any book), 'this word!
(a specific one). 1In Group 2 we have 'a good hotel' (any good hotel) 'a taxi'
(not this particular taxi), 'Amharic' (in general).
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The suffix /-(1)n/ (/-1n/ after consonants, /-n/ after vowels)

must always be used:

a) When the direct object 1s a specific noun, 1l.e. a noun with

a definite suffix (/-u~-w/ or /-wa~-(y)itu/); e.g. /meSihafu/
'the book', /meSihafun kifetu/ open the book'.

b) When it 1s modified by a suffix pronoun, e.g. /meSihafoccaccihu/
'your books'!', /m981hafocca001hqg kifetu/ 'open your books'.

c) When 1t 1s modified by a demonstrative pronoun, e.g. /ylhig
Kal yidgemut/ 'repeat this word'.

d) When 1% 1s a proper name, an independent pronoun, & name of
a country, or objects assumed to be commonly known, such as
station, ministry etc. e.g. /giyon hotelain yasayyufi/ !'show me
the Gion Hotel!, /kebbeden yawKallu/ 'they know Kebbede,
/irsiwon awKallehu/ 'I know you', /babur Tabiyan yasayyufi/

'show me the railroad station!.

When the direct object of the verb has a modifier, 1t 1s the
modifier that usually takes the /-(1)n/ suffix and not the
noun 1t modifies, as in /yihin Kal yidgemut/ 'repeat this
word!, /tlnnléug moSihaf kifstu/ 'open the small book!'.

The suffix /-(1)n/ 1s not affixed to the indefinite, non-
specific direct object (Group 2 above).

Note l,.6  Prepositions.

Amharic prepositions are usually inseparable from the word they
precede. These 'prefix prepositions! lose their vowel when prefixed to words

beginning with a vowel in accordance with the patterns listed in Note 3.3.

If, however, the prepositions are said as separate words the vowel

i1s not lost, €.8-
/bamarififia/ or /be amarififia/ 'in Amharic'.

Note 4.6.1 Preposition /b(s)-/ 'to, by, in, at, on' and /bestl(e)-/ 'to’,
'in the direction of!.

botaksi mehsd yicilallu. You can go by taxai,
yih neger bamarififia min yibbalal, How do you say this in Amharice
yamerikan embassi bestoKeAifiiwd new. The American Embassy 1s on your right.

The prefix preposition /ble)-/ (/be-/ before consonants, /b-/
before vowels) 1s used in equivalents to English prepositions 'to, by, in, at,
on' and the prefix /best(s)-/ (/beste- before consonants and /best-/ before
vowels) 1n equivalent to English 'to! with reference to specific directions,
such as 'to the right', 'to the left', 'to the north', 'to the south!', etc.

Other usages of the prefix /ble-)/ will be taken up in later units.
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/t/

tomariw
timihirtbet
tinant
tosome

bet

Pronunciation Drills

tthe student'
'school!
'yesterday!
{(proper name)
house'!

Short and Long Consonants.

/v/

algebam
abay
goenzeb

/e/

tarncosre
mec

mecebcab

/c/

maCet
maCes
meCemCoam

/a/

modemmer
wossede

deggens

/t/
mefolleg
allefe
addofe

/8/
megemms t
adsrregs

meTrog

'T will not enter!
tliar!

'money!

'he suffered!
'when'
'to thrash'!

'to engage'
'to smoke'!
'to kiss repeatedly!

tto add!
'he carried!’

the aimed!

tto want'?
'he passed!
11t became darty!

'to guess!
'he did!

'to clean!
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mosmat
moeterret
magiiet
mosTot
mayst

algobbam
abbay
dibb

yicceggeral
toemariwocce

cobeccabs

aCCe
aCCawac
neCC

woddede
woddeKe
Keddems

meffoelog
koffole
seffi

meggomot
soggede
deggoeme

'to hear!
'to narrate!
'to find!
'to give'!
'to see!

'he has not entered!
IN1le!

'bear!

'he 1s suffering!
'my studehnts!
'he thrashed'

'he engaged!
'umpire!
'white!

the loved!
the fell!
the preceded!’

tto be wanted!
the divaded'

'wide!

'to be estimated!
'he worshipped!
the repeated!



BASIC COURSE

UNIT L

/n/
habtam
mahed

nsh
hedaccihu

/3
me jommsr
awwo 3o

Jjegna

/x/
koebbede
memkor

awwoko

/K/
mawskK
saKe
moeKeddes

/1
molbes
meleyyet
ale '

/n/
yimetal
ameseggeons

mamar

/v/
manbsb
mansat

ante

/8/
magiiot
nefi
lommafl

'rich!
'to go!
tyou are'!

tyou went'

'to begain!
'he declared!

'brave !

(proper name)
'to advise'’
The disturbed!

1to "know!

'he laughed!
'to bless!?

tto dress
tto separate!

the said!

'he will straike!
the praised!
'to be beautiful!

'to read!
'to 1ift!
tyou' (sing.)

'to find!
'T am!

'beggar'!

37

y1jiemmeral

13
ajjebs

mekkero
mukkera
sekkere

aKKedse
beKKels
moKKodes

mellsbes
melleyet
alle

yimmettal
yimmessggenal
memmar

mennobob
mennssat

innante

meggefifiet
amarififia

lermafifioc

"1t will be started!

Thand'!

'he accompanied'!

'he advised'!
tattempt!'
'he became drunk'

'he planned!
"1t germinated!
'to be blessed!

'to be dressed!
'to be separated!
‘he 1s present!

'he will be struck!

'he wi1ll be praised!

'to learn’

'to be read’
'to get up!
'you' (pl.)

'to be found!
'Amharic!
'beggars'
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/v/

posta tenvelope !
postabet 'post office!
polis 'police!

/®/

PilaTos (proper name)
PoraKliTos  (proper name)
i1tyoPiya 'Ethiopia!

/r/

roggomo 'he cursed! merreKe 'he blessed!
TeroTTore 'he doubted! worreds 'he came down'
torabe 'he was hungry!' birr tdollar'

/s/

tonosa 'stand up!! tonessa 'he stood up'
mosmat 'to hear! messemat 'to be heard!
s1im 'name ! mossole 11t seemed!

/s/

Some the fasted! KoSSele 'he continued!
meSaf 'to write! goSS 'page!
nesa tfree! neSSa 1t became clear!

/3/

mesemgel "to be old!’ 1581 'all right!'
nes tyou (f) are Sossege 'he had!
Solleme 'he rewarded! asso 'he rubbed!
/t/

gemmste 'he guessed' moetta 'he struck!
mote the died! attete 'he discussed!
meteofifiat 'to sleep! gottote the pulled!
/T/

momTat 'to come goTTems the faixed!
meTrat 'to call! aTTere 'he fenced!
TiKim 'benef1t! aTTebe 'he washed!
/w/

awon tyes! awwe Jo 'he delcared!’
mowdoed 'to like'! awwoKe 'he knew!

wib tattractaive! dewwoloe 'he dialed!
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/v/

yollem 'no! ayye the saw'
belay tupon'! Koyy 'red!
molleyst 'to be separated! melsayyet 'to separate!

/z/

mezor 'to turn! azzozso 'he ordered’
wonz triver! gozzu 'they bought!
goenzeb 'money ' bezza "1t multiplied!

/z/"

v
zole 'unarmed'! Kazze 'The talked in his sleep!’
v v
muriz 'a kind of grass' azzo 1% suppurated!

gozl 1governor! g1zz 'purchase !

*/z/ and /3)/ are usually interchangeable.

Substitution Drills

Use the proper Noun Suffix ('Possessive') Pronoun as indicated by the
English pronouns listed to the right of the following sentences.

meSihafe Tiru new. his her
your (pl.) our your (pol.)
their your (fem.) your (masc.)
mokinawo 1zzih new. your (masc) her our
his your (fem.) thear
your her

Correlation-Substitution Drill

Change the form of the underlined verb (equivalent to the English 'I
have, you have,' etc. or 'L don't have, you don't have,' etc.) to agree with
the pronouns listed to the right of each sentence.

Tiru meSihaf allew. ine innessu ante
innante irsu anci
1rsS1Wo 1fifia irswa
irsaccow
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Tiru mekinawocc allut. 1fda anci innessu
1ssu innante ine
isswa ante irsaccew
1rsS1iwWo

abbat ysllatim. 1rs1Wo irsaccew ants
1sswa 1ine innante
irsu 1nnessu anci
1fifia

moSihafoccinna irsasoc yeollufifiam. ante 1rsiwo ine
1rs1iwo lrsaccew innante
irsu 1nnessu anci
1fifla

In the following sentences, substitute the words listed to the right of
each sentence for the underlined word (or words), using the proper direct
object form.

anten awKallshu. anci 2rs1wo 1rswa
irsaccew innantse 1nnessu
giyon hotel ato jon agor
ageraccow simaccihu mekinah
and mo3ihaf yasayyuifi. moSihafu mekinaw
irsaswa abbataccew
and irsas meSihafe taksiwo
and hotel hotelu
babur Tabiya and seat seatiwo
tinnisun meSihaf yasayyuil. dehna sew Konjo set Tiru meSihaf
yih sew dehnawa temari

Tiru astemari Keyy meSihaf 11kk neger
t1111K ager meTfo temari
astoway set

Question and Answer Drill

rd
meSihaf allowot 1 awo, allefi.
yollefifiam.
yih temari irsas allew 1 éwo,allew.
yollewim.
. ’,
temariwoc bizu irsasocc alluwaccew 1 awo, bizu 1rsasocc alluwaccow.

bizu irsasoc yelluwaccewim.

Lo
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ante bizu meSihafocc allunh 1 4dwo, bizu meSihafocc alluf.
bizu meSihafoc yellufifiim.

timihirt betun yawKallu t éwo,awKallehu.
yollem, alawKim.

mokina allat 1 dwo, allat.
yollatim.
seat allewot ! 4dwo, allefi.
yollosfifiam.
giyon hotelin liyasayyufi yicilallut 4wo, 1c1lallshu.
mekinawon liyasayyufi yicilallu t awo, 1c1lallshu.
ato kebbode mpkina allew t awo, allow.
yollowim.
abbatinna i1nnat alluh ¢ awo, allufi.
yollufifizm.
giyon hotel beTam Tiru new f awo, beTam Tiru new.

boTam Tiru aydellem.
giyon hotel mehed yicilallu t awo, 1c1lallehu.

4 ~
assir birr allswot 1 awo, allefi.

assir birr yollefifiim.

Koyy mekina allsh t &wo, allefi.
mekina yellefifizm.

mekinawoce alluwaccihu 1 awo, allun.

mokinawoc yellunim.

astomariw mokina allew | dwo, allew.

astemariw mekina ysllewim.

bizu mekinawocec allut 1 awo, bizu mekinawocc allut.

bizu mekinawoc yellutim.

1sswa meSihaf allat ?t dwo,allat.

meSihaf yellatim.

. ,
astomariw dshné new 1 awo, dehna now.

dehna aydellem.

1rsiwo amarififia yicilallu 1t 4wo, 1c1lallshu.

L 4
awo, meTfo new

seatih meTfd new t
maTfo aydellem.

Tiru irsas allewot 1 awo,allafi.
yollefifiam.
Tiru irsasocc alluwaccihu t awo,allun.
yollunim.

L
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ato kebbseds amerika mehed yicilallu?t

Koyy mekina alleh 1
1nnessu mekinawoe alluwaccow T

4
mokinawoc Tiru naccow T

abbatiwo Tiru seat allaccew t
mekinaccihu beTam Tiru new %

rd
tomariwoce amarififia yawKallu?t

agerih ruK new t
mekinaccew 1zzih new ¢
astemariw bizu temariwocc allut t

abbatiwo abbaten yawKallu?t

babur Tabiyaw ruK new t

ants temari nsh 1

rejjim irsas alloh t

and rejjim temari liyasayyufi yicilallu t

L2

dwo,yicilallu.

awo, allofi.

yollefifiim.

ks
awo,alluwacceow,

yolluwaccewim.
’ ’
awo, Tiru naccew.

4
awo,allaccew.

yollaccewim.

v ’
awo, Ti1ru new.

Tiru ayydellem.
awo, yawKallu.

dwo, UK new.
UK aydellem.

4 %
awo, 1zzlh new.

1zzin aydellem.

dwo, allut.

yollutim.
awo, yawKallu.

fwo, rUK new.
UK aydellem.

. ¢ o~
awo, temari neil.
awo, allsh.

awo, 1ci1lallshu.
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Basic Sentences

Hello.
newcomer, guest
one who receives

hotel receptionist

John

Tena y1sT2llifl.
1ngaida
toKobbay

ingida teKsbbay

ingida toXebbay

Hello.

in, 1inside
in the hotel
empty

room, section, division,

class, classroom

Do you have an empty room in this
hotel<

Yes, I have.

rent

How much 1s the rent®

week

from two to ten

John

From two to ten [Ethiopian] dollars

a week.

to see
I want, I'm looking for

I'd 1li1ke to see the room.

John

43

Tena yisT1llafi,

wisT

behotelu wisT/ihotelu wisT
bado

kifl/kifa1l

bozzlh hotel wisT, bado kifl
allewot 1

’,
awo, allefl.

kiray

’
kirayu sint new.

sammint
kohulett 1skassir

bosammint kehulett iskassir birr

Nnowe.

mayst
1felligallishu

kiflun mayet 1felligallshu.

UNIT S
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1.5,

I'11 show you, I'm showing you

A1l right, I'11 show [1t] to you.

John
1t's not bad
1f you tell me
I take, I'm taking, I'll take

It 1sn't bad.
much 1t 1s ('the rent')
take 1t ('this room!').

If you tell me how
111

master, owners; rich
sir ('my master!')

It's ten dollars a week.

John
things, belongings, goods

have (somebody) bring
(something) (pol. imperative)

Have them bring my things (for me).
food
dining room, restaurant

And where 1s the dining room?

1.t.
farst
story, floor
upstairs
It's on the first floor.
John

Thank you.

.e

The 'first floor! in Ethiopia corresponds to the 'second' floor

U.S.A.

Ly

asayyiwotallshu

1881, asayyiwotallehu.

aykefam
binegrufi
1wesdallshu

kirayun binegrﬁﬁ,
kifl iwesdallshu.

ayksfam. yihin

geta
getaye

.
besammint simmint birr new, getaye.

1Ka

yasgebbu

1Kayen yasgebbullifi.
migb/migib
migibbet

migibbetuss yét new.

andefifia
fokK

1foKlay / befoKlay

andefifiaw foKlay new.""

1gziyabher yistillafi.

in
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Structure Sentences

Perfective

town, city
I went
I went to town.
house, home
you (m) looked for, wanted
You (m) looked for a house.
money
you (f) looked for, wanted
You (f) wanted money.
a man
the man
to call
he wanted
The man wanted to call his father.
a woman
the woman
she saw
The woman saw her mother.
to Kebbede
cup
coffee
we gave
We gave a cup of coffee to Kebbede.
study, knowledge, lesson
school
you (pl.) went
You (pl.) went to school.

they (ors you, he, she
(pol.)) saw

The students saw the dining room.

L5

kotema
hedhu/hedku
wode kotema hedhu.
bet
fallegh
bet fellegh.
genzsb
follegs
genzéb follogs.
sewlyye
SOW1yyew
moTrat
follegs
sswliyyew abbatun meTrat fellegse.
setiyyo
setiyyowa
ayyec
setiyyowa 1nnatwan ayyec.
lokebbsads
sini
bunna /bun
saTTon
lokebbede and sini bunna seTTen.
timihart
timihirtbet/tomaribet
hedaccihu

1nnanté wede timihirtbet hedaccihu.

ayyu

temariwoc migibbetun ayyu.
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Grammatical Notes

Note 5.1 Verbs Perfective

indemin addsru. 'How have you spent the nightt!
min alu * What did you say®

wodo ketoma hedhu. I went to town.

abbatun meTrat follogo. He wanted to call his father.
1nnatwan ayyec. She saw her mother.

soTTen. We gave.

migibbetun ayyu. They saw the dining room.

In Amharic as in other Semitic languages the verbs are listed in dic-
tionaries 1in the 3rd person masculine singular Perfective form and not in

the 'Infinitive'! as 1in so many other languages.

Thus the verb 'to want' is listed under /fsllege/ 'he wanted', the verb

'to see! under /ayys/ 'he saw', etc.

The great majority of Amharic verbs have three basic consonants (tradi-
tionally known as 'radical! or 'root! consonants) the second of which 1s
almost always doubled.

There are, however, a great number of verbs with two, four, or even
five radicals. Some of the two-radical verbs, such as /ayys/ 'he saw' /heds/

the went!, etc. are among the most common ones.

The classification of Amharic verbs will be gradually introduced in the
later units.

Following 1is a list of various verb forms which have occurred in Units

1 through 5 together with the corresponding Perfective form in the right hand

column.

Forms in the Units Psrfective Forms

adderu they spent the night adderse he spent the night

yadrisufi take me aderrese he took (caused to
arrive)

alu they said als he said

inniref let us rest arrefe he rested

yasayyufl show me asayyse he showed

yasgebbullifi have them bring for me asgoebba he had (someone) bring

(something)
awKallshu I know awwsKs he knew
mayst to see ayye he saw

L6
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yici1lallu
yidgemut
fellege
mehed
ayksfam
likfeliwot
kaifetu
yimeslal
maTTu
binsgrufl
y1sT11l1lad
yibbalal
ylmmesgon
meTrat
1wesdallsahu
z1igu

yilzuru

'you can'
'repeat 1t!!

the wanted!

'to go!

1t 1sn't bad!
1let me pay you!'
'open!

1t seems!

'they came'!

11 you tell me!

'let him give for me'!

"1t 18 saaid!

'tlet him be praised!

'to call!
'T111 take!
tclose!

'turni !

cals
deggeme
folloege
heds
koffa
koffole
koffote
moessols
meTTa
neggorse
seTTs
tobale
tomosoggone
Terra
wosseds
zogga
zZore

The Amharic Perfective Stem may end either in a

vowel, e.g.:

Consonant Stem:

/fallege/

'he wanted'

(Stem: /felleg-/)

Vowel Stems

/ayye/ 'h

'he
the
'he
the
11t
'he
'he
tat
the
'he
'he
"1t
'he
'he
'he
'he
'he

could!
repeated!
wanted!
went!

became bad!
paid, he divided!
opened!
seemed!
came !

told!

gave'!

was said!
was praised!
called!
took!
closed!

turned (intr.)
he toured:’

consonant, or 1in a

e saw'

(Stem: /ayye-/)

Singular Plural Singular Plural
1st p. felleghu fellagn/fellegin ayyshu ayyen
2nd p.m. follogh ayysh
end p.f. fallsgs follegaccihu ayyes ayyaccihu
2nd p.pol. fellegu ayyu
3rd p.m. follege ayye
3rd p.f. follegec follegu ayyec ayyu

3rd

p.pol. fellegu
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The complete set of Perfective personal endings is:

Singular Plurals
1st p. -hu / -ku’ 1st p. -n/-in (after con-
2nd p.m. -h / -k° sonants only)
2nd p.f. -5 2nd p. -acecihu’* "’
2nd p.pol. -u* "’ 3rd pers. -u*
3rd p.masc. -5 after consonants

-zero after /o/ and /a/
3rd p.fem. -oc{c) *‘after consonants

-c(e) “‘after /o/ and /a/
3rd p.m. and

f. (pol.) —uttt

- e e e Em e e e e e e e e mm e e e s e

*)  /~hu/ after /g/, /%/, /X/, and vowels; otherwise /-hu/ or /-ku/
/-h/ after /g/, /%/, /K/, and vowels; otherwise /-h/ or /-k/

°*) Before Verb Suffix Pronouns these endings are:
2nd p.f. /-81-/ )
3rd p.f. /-occ1-/ after consonants, /-cci-/after vowels
) Vowel Stems drop their final vowel and the suffix is affixed
directly to the preceding consonant.

- e em ma e em em wm e em me em e em ms wm ew  em  wm e

The verb /alle/ 'he exists, 1s present' denotes the present tense but
takes the personal endings of the Perfectives

allsahu 'T am present!

allsh tyou (m) are present!

alled tyou (f) are present!’

alls 'he 1s present!

allsc 'she 1s present'!

allen 'we are present!

allaccihu 'you (pl.) are present'

allu 'they (he, she, you -pol.) are present'

Note 5.2 Verbs Verb forms /allec/ 'she exists', and /yelleccim/ 'she does
not exist'! as equivalents to English 'have' and 'have not!
with feminine object (see also Note l1.2).

Since the third person feminine of the verb /alls/ 1s /allecci-/
before Verb Suffix Pronouns (Note 5.1), the equivalents of 'have'and 'have not!
when what 1s possessed 1s feminine are as followss (The construction 1s, lit-
erally, 'something {(feminine) 1s to me, to you, etc'.).

alleccifl 'T have! alleccat 'she has'!
alleccih 'you (m) have'! alleccin 'we have'!
alleccis 'you {f) have'! alleccaccihu 'you have'!
allscciwo tyou (pol.) have! allsccaccew 'they have'!
allscciw 'he has'!

L8
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and

Note 5.3.

Pronoun:

yolleccififizm
yelleccihim
yellec01§1m
yollecciwotim
yollsccaiwim
yeolleccatim
yelleccinim
yolleccaccihum

yeollaccaccowim

'T don't have'

tyou (m) don't have!
tyou (f) don't have'
'you (pol,) don't have'
'he doesn't have!

'she doesn't have!

'we don't have!

tyou {pl) don't have!
'they don't have'!

Verb suffix pronouns used with Perfective.

The suffix object pronouns are affixed to the verb forms in the

Perfective according to the chart given in Note 3.2.1.

This 1s 1llustrated by the following exampless

Consonant stem /feolleg-/

Subject: First Person
felleghut 'I wanted him/1t
fellsghuh 'T wanted youl(m)
folleghus 'T wanted you(f)
folleghuwot ' wanted you(pol.)
fallesghuwat 'T wanted her!
felleghuwaccihu 'I wanted you(pl.)
folleghuwaccew 'I wanted them/ him,
her (pol.)

Subject: Second person masculine

felleghefi
foallaghsw
follsghat
folleghon

felleghaccow

'you wanted me'!
'you wanted him/1t!
'you wanted her!
tyou wanted us!

'you wanted them/
him, her (pol.)

Subjects Second person feminine

follegsifi
follegsiw
follogsat
fellegsin

fellegsaccew

'you wanted me!
'you wanted him/it!
'you wantec her!
'you wanted us'!
'you wanted them/
him, her (pol.).

Vowel stem /ayye-/

ayyshut 1T saw him/1t
ayyshuh 'T saw youlm)
ayyohus T saw youlf)
ayyshuwot 'T saw you (pol.)
ayyshuwat 'T saw her!
ayyehuwaccihu 'I saw you (pl.)
ayyshuwaccow 'T saw them/him, her
(pol.)
ayyshefi 'you saw me'
ayyshow 'you saw him/1t’
ayyshat 'you saw her!'
ayyeshen tyou saw us'
ayyshaccew tyou saw them/him,
her (pol.)
ayyesifi 'you saw me'
ayyosiw 'you saw him/1t!
ayyesat 'you saw her!
ayyesin 'you saw us'
ayyesaccow 'you saw them/him, her,
(pol.)
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Subjects Third person masculine
follegefl 'he wanted me'! ayyefl tThe saw me'
fsllsgoh 'he wanted you(m) ayysh 'he saw youl(m) '
folloges 'he wanted you(f) ayyes 'he saw you(f):!
fellegowot the wanted you(pol.)  ayyewot 'he saw you{pol.)
follogow 'he wanted him/1t! ayyew 'he saw him/1t!
fellegat the wanted her! ayyat 'he saw her!
follegen 'he wanted us' ayyen 'he saw us'
follegaccihu 'he wanted you! ayyaccihu the saw you(pl.)
follegaccew 'he wanted them/him, ayyaccew 'he saw them/him,
her (pol.) her (pol.)
Subjects Third person feminine
follegeccaili 'she wanted me'! ayyecciii 'she saw me'!
follegeccih 'she wanted you(m) ayysccih 'she saw youlm)!
follogoccls 'she wanted youl(f) ayyoccls 'she saw you(f)'
fellsgocciwot 'she wanted you(pol.) ayyscciwot 'she saw you(pol.)!
folloegocciw 'she wanted him/1t ayyecciw 'she saw him/1t!
follegoeccat 'she wanted her'! ayyeccat 'she saw her!
fellegeccain 'she wanted us'! ayyeccin 'she saw us'!
fellegeccaccihu 'she wanted you(pol.) ayyeccaccihu 'she saw you(pol.)
follegoeccaccow tshe wanted them/him, ayyeccaccew 'she saw them/him,
her(pol.) her(pol.)
Plural
Subject: First perscn
follegnih 'we wanted you(m) ayyenih 'we saw you(m)
follegnis 'we wanted youl(f) ayyenis 'we saw youl(r)
fellsgniwot 'we wanted you(pol.) ayyeniwot 'we saw you(pol.)
follegnew 'we wanted him/1t ayyenew 'we saw him/1t
follegnat 'we wanted her! ayyonat 'we saw her!
follognaccihu 'we wanted you(pl.) ayyeonaccihu 'we saw you(pol
fellsgnaccoew 'we wanted them/him, ayyonaccew 'we saw them/him,
her(pol.) her(pol.)
Subjectt Second person
fellegaccihufl 'you wanted me'! ayyaccihufi 'you saw me'!
follegaccihut 'you wanted him!' ayyaccihut 'you saw him!
follsgaccihuwat !'you wanted her! ayyaccihuwat ‘'you saw her!'
fellsegaccihun 'you wanted us'! ayyaccihun 'you saw us'
fellegaccihuwaccow !'you wanted them/ ayyaccihuwaccew 'you saw them/him,
him, her(pol.) her (pol.)
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Subjects Third person (22: he, she, you - pol.)

folleguil 'they wanted me'! ayyuii 'they saw me'
folleguh 'they wanted youlm)' ayyuh 'they saw you(m)!'
fellegus 'they wanted you(f)'  ayyus 'they saw you(f)!'
folleguwot 'they wanted you(pol)' ayyuwot 'they saw you(pol.)'
fellegut "they wanted him/1t! ayyut 'they saw him/1t!'
folloguwat 'they wanted her'! ayyuwat 'they saw her!
fellegun 'they wanted us' ayyun 'they say us'
felleguwaccihu 'they wanted you(pl) ayyuwaccihu  'they saw you pol.)!
fellasguwaccew "they wanted them/! ayyuwaccew 'they saw them/him,
him, her(pol.)! her (pol.)

Note 5.l Pronoun: Verb Suffix Pronouns used in apposition for emphasis.

yihin Kal yidgemut Repeat this word ('at')!

The Verb Suffix Pronouns are used not only to indicate the direct
or indirect object of the verb (Note 3.2.1) as in /yidgemut/ 'repeat 1t',
but can also be used with a verb which already has a noun as specific object,
as 1n the sentence /yihin Kal yidgemut/ above. The pronoun suffix 1s here 1in
apposition to the preceding noun object, which must have a definite suffix.
The use of this pronominal suffix on the verb 1is emphatic and may or may not
be used by Amharic speakers, e.g. 'he saw the house' may be either /betun
ayye/ or /betun ayyew/. The suffix 15 not used 1f the object of the verb 1is
indefinite, e.g. /bet ayye/ or /and bet ayys/ 'he saw a house!'.

It should be noted that with the verbs which may have both direct
and indirect objects -- for example 'to give something (direct object), to
somebody (indirect object)=the suffix pronoun 1s usually the indirect object,

and not an emphasizer.

Examples:
meSihafun seTTeow. 'He gave him the book.'
meSihafun asayyat. 'He showed her the book.'!
but:
meSihafun ayysw. 'He saw the book (at), or: his book!
Kalun deggomow. 'He repeated the word (it), ors his

word!

Note 5.5 Prepositions /kle)-/ 'from'; /isk(e)-/ 'tor, 'up to'; /1(e)-/
tfor!, ttol.

kehulett i1skassir birr new. 1Tt!'s from two to ten dollars.!
lokebbede and sini bunna '"We gave a cup of coffee to Kebbede.
soTTen.
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Note 5.5.1 /k{e)-/ 'from!

The prefix preposition /k(e)-/, (/ke-/ before consonants /k-/
before vowels), 1s equivalent to the English preposition 'from', when affixed
to nouns, their modifiers or to the verbal nouns ('!'Infinitives'). Other
meanings of /k(e)-/, as well as 1ts use as a relational affix to verbs will
be discussed 1in later units.

In some Amharic dialects this prefix 1s /t(e)-/. The /t(s)-/
form appears in some compounds, such as /best(e)-/ (Note 4.6.1) = /be 4 1ste/
for /be + 1sks/; /tekkul/ (Note 8.1) = /te + 1kkul/ for /ke 4 1kkul/, etc.

Note 5.5.2 /isk(e)-/ tup to!', 'to!

bosammint kshulett iskassir Tt 1s from two to ten

birr new. dollars a week.'!

The prefix preposition /isk(e)-/ (/1sk-/ before vowels, /iske-/
before consonants) corresponds in meaning to the English preposition 'to?,
'tup to', This preposition may be used either independently as in the above
example or with the postposition /dires/ 'up to'. e.g.

kebetu 1ske babur Tabiya 'He went from his house up to
dires heds. the railroad station.'!

kozzih 1skekestemaw dires 'It's very far from here to
beTam ruK new. the city.'!

Note 5.5.3 /1(e)-/ 'for', 'to!

The prefix preposition /1(e)-/ (/le-/ before consonants, /1-/
before vowels) corresponds in meaning to the English prepositions !for!' or
to! when affixed to nouns, their modifiers or verbal nouns ('Infinitives!').
Other usages of this affix will be discussed in later units.

Note 5.6 Postpositions:s The postpositions /wisT/ 'in', 'inside' and /lay/
ton', 'upon' used in combination with the prefix prepositions

/ble)~/ or /1-/.

bezzih hotel wisT bado 'Do you have an empty room
kifl allswot t in this hotel®!

1foKlay new. 'It's uspstairs.'!

andefifiaw foKlay new. 'It's on the first floor.'!

/w1sT/ 'in', 'inside' and /lay/ 'on', 'upon' follow the word they govern.
These postpositions may appear either in suffix forms, as in /ifoKlay/ or
as separate words, as in /ifoK lay/.

Both /wi1sT/ and /lay/ are used in combination with the prefix
preposition /ble)-/ (see Unit L.6.1) or /1/ (zero before /a/ and /1/, see
Note 3.3), e.g. /bebete wisT/ or /ibete wisT/ 'in my house'; /bandefifiaw
foKlay/ or /andsfifiaw foKlay/ 'on the first floor!'.
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Amharic has a great number of such constructions, 1i.e. postposi-
tions used in combination with certain prepositions. These constructions
wi1ll be discussed in later units.

Note 5.7 Nouni Suffixes /-iyye/ and /-1yyo/

sewiyyew abbatun meTrat 'The man wanted to call has
follegs. father.!
setiyyowa nnatwan ayyec. 'The woman saw her mother.'

The words /sow/ 'man, person' and /set/ 'female, woman' have
alternative forms /sowiyye/ 'a man' and /setiyyo/ 'a woman'. Thus: /and
sow moTTa/ or /and sewiyye moTTa/ both mean 'a man came'; /and set meTTac/
or /and setiyyo meTTac/ 'a woman came'. When addressed directly to a person
/sewiyye/ means something like they youl' and /setiyyo/ 'hey lady!’

The word /sew/ with the definite suffix 1s /sewiyyew/ and /set/
1s /setiyyowa/.

Note 5.7.1 Nouns Definite Suffixes /-i1yyew/ and /iyyewa/.

Parallel to the words /sew/ and /set/ the nouns of relationship
have regular definite suffixes /-i1yyew/ with the masculine nouns and /-1yyewa/
with the feminine nouns  (with some speakers these suffixes mdy be /-1yyow/
and /-1yyowa/). Examples:

abbat 'father! abbatiyyew 'the father!
innat 'mother! 1nnatiyyewa 'the mother'
bal thusband' baliyyew 'the husband!
mist 'wife! mistiyyewa "the wife!
wondim tbrother! wendimmiyyew 'the brother!
1hit/1t 'sister! 1hitiyyewa 'the sister!
aggot 'uncle ! aggotiyyew 'the uncle'’
akist taunt! akistiyyewa 'the aunt'

These nouns may also have forms in /-i1yye/ (see Note 5.7). They
have a connotation of endearment or tender familiarity rather than that of
indefiniteness, e.g. /wondimmiyye/ 'my dearest brother', /ihitiyye/ 'my
dearest sister!', 'sis!', etc.

The suffix /-iyye/ may sometimes be affixed even to adjectives,
e.g. /Konjo/ 'pretty', /Konjiyye nat/ 'she 1s cute'.

Note 5.8  Numerals: Ordinals

andefifiaw foKlay new. 'Tt's on the first floor.!

The ordinals are formed from the cardinals by the additien of the
suffix /-ofifia/ after consonants, /-fifia/ after vowels.

Exampless and tone ! andsfifia tfarst!?
hulett Ttwo! hulsttefifia 'second’
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Substitution-Correlation Drall

1)
listed to the right of each sentence.

wode kotema heds.

and sinl bunna fellegse.
mec moTTa.

betun ayye.

min als ?

lemén saTTo.

mannin awwoKo.

2) Change the underlined verb suffix

listed to the right of each sentence.

meSihafun soTTow.

irsasun asayyat.

wede Tablyaw wessedeil.

Change the form of the underlined verb to agree with the pronouns

ine, ancl, 1fifia, i1nnessu, 1rswa

irsiwo, 1nnante, ante, irsaccew

1fifla, 1ne, ancl, irswa, 1nnessu

innants, 1rsiwo, ante, 1rsaccew

ine, ante, anci, irswa, innessu

irsiwo, innante, ante, irsaccew

1ne, 1fifla, ante, innessu, ancil

pronoun to agree with the pronouns

lene, lesrsiwo, lennersu, lerswa,
lante, lennante.

lersaiwo, lene, lante, lefifla,
lennessu, lanci, lennants.

anten, ancin, innanten, 1ififlan,

innersun, 1rswan, 1lrsun.

Questions and Answers - /TiyyaKewoccina melsoc/

ato kobbede abbatinna innatun weds
timihirtbet Terraccew T

ato tosemma wedamerika mdc heds.

ato teserma ydt hotel addero.

ato kebbsden wede hotel mAn aderressw.
astemariwa min alsc.

antenna ato tossmma yét arrsfaccihu.
ingida toKebbayu kiflun asayyes 1
1Kawin man asgobbaw.

irsiwo amerika wisT sint sewoc awweKu.
astemariwoc 1timihirtbet wisT sint

tomariwocc ayyu.

temariwoc wede timihirtbetaccew
mehed calu 1
Kalun mén deggemew.

wode migibbet mehed man follogse.
ato kebbede meSihafun keffotew ¢
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awo, 1ssu hulettun wede

timihirtbetu Terraccew.
tinant heds.
1giyon hotel wisT addere.
ato tssomma adsrreosew.
astemariwa temariwoccun Terrac.
1giyon hotel wisT arrefin.
dwo, hulett Tiru kifloc asayysefi.
ingida teKebbayu asgobbaw.
assir sewocc awwsKhu.

4
simmint temariwocc ayyu.

éwo, ahun mehed calu.

temariwoccinna, astemariwoc
deggemut.

ato kebbsdenna, ato lemma fellsgu.

éwo. keffotow.
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lobetu kiray sint birr keffelu.

astemariwa keyét ager meTTac.

ato kebbede min noggoroh.

yihin meSihaf man seTTaccihu.

tomariwoc bsTam temeseggsnu 1

abbatis man yibbalal.

meSihafun wede timihirtbet man
wossodow.

timihirtbetun man Zoggaw.

kotomawin man zore.

sowliyyew kamerika méc moTTa.

setiyyowa méc wede timihirtbet hedec.

ato jon and sinl bunna seTTeh t

ato kebbede Tiru timihirt allew T

wede timihirtbet mehed follege 1t

ingida teKebbayu dehna kifl allowt

getah wedamerika hedu 1

1zzlh and ingida meTTa 1

temariwoc bado kifl fellegu 1

lokiflu sint birr keffelsc.

lemeSihafu sint birr keffele.

ato kebbeds 1Kawun 1bado kifl wisT
asgebba 1

migbun wede bet man wessedew.

ato teosemmanna ato kebbede andeofifiaw
foKlay min ayyu.

gonzob mén soTTes.

balis yét alle.

mistih mocé meTTac.

wondim alles t

1thitih min fellegsc.

aggotaccihu man now.

v 3
akistis astomarl nat t

lesammint, assir birr keffslu.
kamerika meTTac.

wodamerika mehedun noggoref.
astemariyaccin seTTeccin.
éwo,beTam toemoseggonu.

ato tesemma yibbalal.

r'd
astemariw wegssedow.

ato lemma zZoggaw,

abbaté zore.

tinant meTTa.

barat seat hedec.

awo, soTTefl.

éwo, beTam Tiru timihirt allsw.
éwo, follegs.

éwo, and beTam Tiru kifl allew.
éwo, tinant hedu.

éwo, and ingida meTTa.

éwo, simmint bado kifloc fellegu.
assir birr keffelsc.

hulett birr keffele.

awo, asgebba.

4
inenna 1nnate wossodnow.

and mlglbbét ayyu.

astemariw soTTofl.
1timihirtbet wisT allse.
tinant barat seat meTTac.
éwo, sost wendimmocce allufl.
and meSihaf follogoc.

ato kebbodsd new.

4 r'd
awo, astemaril nat.

Narrative

dirset

tinant wedato yohannis bet hedhunné, abbatinna nnatun ayyshu. ato
yohannis beTam Tiru abbatinna nnat allut. 1innessu astomariwoc naccew. 1ssu
beTam Tiru mekina allew. 1fifla bemekinaw wede timihirtbetu hednlnné,mlglbbetun
ayyen. timihirtbetu beTam Tiru new. ato kebbedenna ato tosemma 1zzih
timihirtbet wisT allu. ainnessu ityoPlyawiyén naccew. negoergin ato yohannis
amerikawi new.
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TiyyaKewoc

ato yohannis min allew.

ato yohannis ityoplyawi new t

wedato yohannis abbatinna innat bet mecé hedhu.
ato yohannis mekina allew ?t

betimihirtbetu wisT ityoPiyawiyan temariwdcc allu 1
migibbetu yét new.

abbatinnannatu Tiru naccew 1

ato kebbedenna ato tesemma yét allu.

1irsiwo mekina alleswo 1
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Unit 6

Basic Sentences

lemma
tomorrow negoe
morning Tiwat
you (m) are doing tiseralleh
What are you doing tomorrow morning, ato kebbede, nege Tiwat min
Mr. Kebbede® tiserallsh.
kobbeds
out, outside, foreign, external w1CC
business, affairs gudday
Ministry minister
Ministry of Foreign Affairs yow1CC gudday minister
appointment KeTero
because, since; about sile
I'm going, I go, I will go 1hedallehu
I have an appointment at the nege Tiwat, 1wiCC gudday minister
Ministry of Foreign Affairs KoTero silallefi, 1zziyé
tomorrow morning. ('Since I have 1hedalleshu.
an appointment tomorrow morning
at the Ministry of Foreign Affaairs,
I'11 go there!).
Lomma
with whom keman gar
With whom 1s the appointment? KoTorow keman gér now.
kobbode
Minister ministr
Minister of Foreign Affairs yow1CC gudday ministr
(It 1s) with the Minister of kew1CC gudday ministru gér new.
Foreign Affaairs.
Lemma
behind, after hwala
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afterwards (!from there

And what are you going to do
afterwards®

work, job, occupation
free

Afterwards I don't have anything to
do ('I don't have any work!')
(and] will be free.

well then

'"Empress' (name of a hotel
in Addis Ababa)

let us meet

Well then, let's meet in the Itege
Hotel exactly at noon ('six
otclock!').

after!)

kozziya bshwala

kozzliya behwalass min tiseralloh.

kobbade

sira
neSa

kozzlya behwala sira yellefifiim.

A
neSa nefi.

lomma
ingi1diyamma

1tege

inniggenail

ingidiyamma, 1tege hotel 11kk
besiddist seat inniggenafi.

kebbade

fine, good, well

I'm coming, come, will come

wait for!

Very well, I'1l come. Wait for me

[there]!

Struc

watch! (imperative)

malkam

1meTallshu

Tebb1K

TobbiKefi.

melkam, 1imsTallshu.

ture Sentences

Imperfective

store, shop
I'm going to a store.
you (m.) are coming, come

Are you coming from the American
Embassy®

you(f.) are seeing, see, will
see

You'll see the students.

suK
wode sﬁK 1hedallshu.
timeTalleh

kamerikan embassi timeTallsh t

tayalles

temariwoccun tayalles.

58



BASIC COURSE

UNIT 6

new
flower
Addis Ababa

When are you going to Addis Ababa®

he 1s drinking, drinks, will drink
before his going

He'1ll have ('drank') [a cup of] coffee
before going to town.
she 1s wanting, wants, will want
ors looking for, will look for
She 's looking for a hotel.
we are coming,

come, will come

We 'll come home 1n two hours.

you (pl.) are seeing, see,

will see
today
You'll see the house today.
they are going, go, will go

They are going to school with their
teacher.

Grammatical

addis
ababa
addis abeba

1rsiwo wedaddis abeba mece
yihedallu.

y1TeTTal
kemehedu befit

wode ketema kemshedu befit, bunna
y1TeTTal.

tifelligallec

hotel tifelligallec.
1nmseTallen

bshulett seat wisT, wode bet
1nmeTallen.

tayallaccihu

zare
betun zare tayallaccihu.
yihedallu

rd
kastemariyaccow gar, wede

timihirtbet yihedallu.
Notes

Note 6.1 The Relational Prefix /y(e)-/
yamerikan embassi, yét new.
sime 1on new, yersiwoss 1

yow1iCC gudday ministr.

The prefix /y(e)-/ indicates 'pertaining to' or 'possessed by!'.

affixed to the

'possessor' which always precedes the

Where 1s the American Embassy?
My name's John, what's yours?
The Minister of Foreign Affairs.

It 1s
'possessed!' 1tem, and is

generally equivalent to English 'of! or the apostrophe-plus-s possessive

suffix, e.g.
/yotemariw bet/

/yaddis absba keotema/

'the student's house' ('of the
student [the] house!)

"the city of Addis Ababa'!

If the 'possessor' 1tself 1s modified, /y(o)-/ 1s prefixed to the

modifier, e.g.
/yoKonjo set bet/
/yeTiruw temari meSihaf/
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If a noun has more than one modifier the relational affix /y(s)-/ 1s

prefixed to the first one only, e.g.

1zzin yore jjimwa Konjo set 'Here 1s the book of the tall
meSihaf alle. pretty girl!

If, however, the modifiers are separated by /-(1)nna/ 'and' or other

conjunctions the relational affix 1s prefixed to both modifiers, e.g.

/yeKonjowanna yastowayiwa tomari 'The father of the pretty and
abbat moTTa./ intelligent girl student came.'!

The relational prefix /y(e)-/ 1s not used after prepositions and
prefixes, and the possessive relationship 1s then indicated simply by the
word order, e.g.

/wode temariw bet hede/ 'He went to the student's house'.

/babbate bet wisT/ 'In my father's house'.

The prefix /y(e)-/ 1s affixed to all the independent pronouns (Note
3.1) to form the 'possessive pronouns', e.g. /yene/ 'mine', /yants/ 'yours
(m.) ' /yessu/ 'his', etc.

Personal possession can, therefore, be expressed in Amharic in two
ways:

(1) (see Note L.lL.) (2)
meSihafe 'my book! yone meSihaf
meSihafu this book! yossu meSihaf
meSihafaccin 'our book! yofifia moSihaf

etc. etc. etc.

The second construction i1s often used to show emphasis, or to make the
meaning clear when the other form would be ambiguous, e.g. /meSihafu/ may
mean 'his book' or 'the (particular) book', whereas /yessu meSihaf/ means
this book' ('of his the book!') only.

Note that 'American Embassy' can be said in Amharic in three ways:
/yamerika embassi/ ('Embassy of America'), /amerikan embassi/, directly

borrowed from English, and /yamerikan embassi/.

Note 6.2 Verb: Infinitive

kiflun mayet 1felligallehu. I'd l11ke to see the room.
sewliyyew abbatun meTrat feollegs. The man wanted to call his father.

The i1nfinitive 1s characterized by the prefix /m(e)-/, e.g. /meTrat/
'to call!, /mehed/ 'to go!, /mayet/ 'to see'!, etc. (for the loss of the
vowel /o/ see Note 3.3).

The use of the Infainitive 1s often equivalent to that of English, as
an /mayet 1felligallehu/ 'I want to see'. When used as a verbal noun, 1t
may have the prefixes and suffixes characteristically attached to nouns, as,

for example 1in /kemshedu befit/ 'before his going' (prefix /ke-/, suffix
/-u/).
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Note 6.3 Verbs Imperfective.

The Structure Sentences of this unit show the use of the Imperfec-
tive form, which 1s used with reference to present and future action. The
Imperfective has a set of prefixes and the suffix /-all-/, with psrsonal
endings. It may be 1llustrated by the following example:

The verb /mefsllsg/ 'to want, to look for!

Singular Plural
1lst pers. 1felligallshu 'T want! in(ni)felligallen 'we want'
2nd pers.m. tifelligallsh tyou want!'
. tifelligallaccihu 'you want'
2nd pers.f. tifellaigiyallss 'you want'
3rd pers.m. yifelligal 'he wants'!
yifelligallu 'they (or: polite
1 1
3rd pers.f. tifelligallsc she wants you, he, she)
want'
This verb has the following affixes:
Singular Plural
1st pers. lemmmm— all-s-hu 1n(ni)--all-s=-n
2nd pers.m. til------ all-s-~h
. til--am-- all----accihu
2nd pers.f. ti--iy--all-e-s8
3rd pers.m. yil------ al
Yle—=--= all--~-u
3rd pers.f. ti--e--- all-sc

Except for the third person singular masculine suffix (/-al/),
these suffixes are 1dentical with the verb /alle/ (see Note 5.1).

The example above shows /iy/ before /-all-/ 1in the second person
feminine singular. If the consonant preceding /-iy-/ (i.e. the last conso-
nant of the stem) 1s one of the following eight consonants, 1t (and /-iy-/)
are replaced as follows:

/t-iy-/ by /c¢/, as 1n /tikefcalles/ 'you (f.) open' (masc. /tikeftalleh/)
/d-iy-/ by /3/, as in /tihejalles/ 'you (f.) go' (masc. /tihedallsh/)

/T-iy-/ and /S~-iy-/ by /C/, as in /timeCalles/ 'you (f.) come!
(masc. /timeTallsh/)

/s-iy-/ by /S8/, as in /tadersalles/ 'you (f.) cause to arrive'
(masc. /tadersallsh/)

/z-iy-/ by /z/, as in /tigezalles/ 'you (f.) buy! (masc. /tigezalleh/)
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/n-iy-/ by /#/, as 1n /timmeseggefialles/ 'you (f.) are praised’
(masc. /timmessggenallsh/)

/1-iy-/ by /y/, as in /tiyallss/ 'you (f.) say' (masc. /t1lalleh/)

With some speakers only the consonant preceding /-iy-/ i1s replaced.

The second person feminine singular 1s then:

/t/ replaced by /c/ /tikefciyalles/
/3/ "t e /q/ /tihe jiyalles/
/T/ and /S/ " v /c/ /timeCiyalles/
/s/ " v /s/ /tidersiyalles/
/z/ 1 v Jz/ /tigeziyalles/
/n/ T v /R /timmeseggefiiyalles/
/1/ " v Sy/ /tiiyalles/

Verbs i1n /a-/ lose the vowel /1/ of the prefixes (see Note 3.3) as 1in
/awKallehu/ 'I know'y /yadral/ 'he spends the night', etc.

The verb /malst/ 'to say' 1s 'irregular'. Its Imperfective form 1s as

follows:

1lallshu 'T say, am saying, will say'
t1lallsh tyou (m.) say, ete.'
tiyalles 'you (f.) say, etc.!

yilal 'he says, etc.!

tilallsc 'she says, etc.!

innilallen 'we say, ete.!

tilallaccihu 'you say, etc.'!

yilallu 'they say, etc.!

Following 1s a complete list of the verbs that have already occured in
Units 1 through 6. The verbs are listed in the Infinitive, 1in the 3rd person
masculine singular Perfective, and in the 3rd person masculihe singular Im-

perfectaive.

Infinitive
Three~-Radical Verbs Perfective Imperfective
1) 'A' medgem 'to repeat deggome yidegmal
mekfol 'to pay! koffoels yikeflal
mokfot 'to open'’ koffote yikeftal
memsol 'to seem! messsels yimeslal
monger 'to tell! neggore yinegral
mewsed 'to take'! wessade yiwesdal
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Note 6.l Verb:

Infinitive

'B' —-mefolleg
-~ meTobbok

Two-Radical Verbs

'to want
'to wait for'
to look after!

in /-a/

1A' mokfat 'to become bad'!
—momTat 'to come'’
_mesrat 'to work!
meTrat 'to call!
—moezgat 'to close!
1Bt meTeTTat 'to drink!
Others
mosToet 'to give'!
madres 'Yo cause to arrive!
mader 'to spend the night'
maref 'to rest!
mawsK 'to know!
masgebbat 'to cause to enter!
mehed tto go!
mecal 'to be able!
mezor 'to turn'
mayet 'to see'!
masayyet 'to show!
malet 'to say!
mebbal 'to be said!
memmesgon 'to be praised’
moggonafifiet 'to meet!
Classification.

Perfective Imperfective
follege yifelligal
TebboeKe y1TebbiKal
koffa yiksfal
meTTa yimeTal
serra yiseral
Terra yiTeral
zogga yizegal
ToTTa y1TeTTal
soTTe yiseTal
aderress yadersal
addere yadral
arrsfes yarfal
awweKe yawKal
asgebba yasgebbal
hede yihedal
cals yicilal
zZore yizoral
ayye yayal
asayyse yasayyal
ale yilal
tebale yibbalal
tomesoggons yimmeseggenal
tegenafifie yiggenaffial

As mentioned in Note 5.1 a classification of Amharic verbs will be

gradually introduced in rater units.

two-radical verbs in /-a/ (types 'A' and 'B').

Note 6.L4.1 Three-Radical Verbs (types 'A' and 'B').

The list of verbs in Note 6.3 above,
makes 1t possible for us to introduce the two main classes of verbs, 1.e. the

so-called regular three-radical verbs (types 'A' and 'B') and the regular

The regular three-radical verbs have the following distribution of

vowels and root consonants

(1radicals!):
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In the Perfective both types have i1dentical formula:

1e2263 - where 1, 2 and 3 stand for the first, second and third
radicals respectively.

Examples:
Type As noeggere ‘'he told!

Type Bs fellege 'he wanted’

(The /-o/ 1s the ending for the third person singular.).

In the Infinitive:
Type At mel2e3 as in /menger/ 'to tell', and

Type B: mele22e3 as 1in /mefelleg/ 'to want!

In the Imperfective:
Type A: —}egg- as in /yi-negr-al/ 'he 1is telling, he tells,
he wi1ll tell!', and

Type B: -1le2213- as in /yi-fellig-al/ 'he 1s wanting, he wants,

he will want'.

This shows that the Imperfective form of type A and B verbs 1s always
predictable from their Infinitive form.

If the Infinitive 1s mell2e3 (Type A) the Imperfective 1s -1lse23-

Example:
/mowsed/ 'to take! ---- /yiwesdal/ 'he takes'

If the Infinitive 1s me}eggeg (Type B) the Imperfective 1is -}egglg-

Examples
/mefolleg/ 'to want'! ---- /yifolligal/ 'he wants'

Note that the second radical of Type B verbs 1s always doubled.

In summary:

Infainitive Perfective Imperfective
Type A mo1203 le2203- ~1o23-

mengsr noggeors yi-nsgr-al
Type B mole22e3 1e2203- -102213-

mafoelleg fellege yi-fellig-al
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Note 6.l.2. Regular two-radical verbs in /-a/ (types 'A' and 'B').

The distribution of vowels and consonants ('radicals!) of the
regular two-radical verbs in /-a/ 1s:

Infinitive Perfective Imperfective
Type A mellat le22a yi-lo2-al

mesrat serra yi-ser-al
Type B mele22at 1le22a yi-le22-al

meToTTat ToTTa y1~-TeTT-al

Note that the Infinitive of the regular two-radical verbs in

/-a/ ends in /-at/.

Note also that the second radical of Type B verbs 1s always
doubled.

Note 6.5 Verb: Notataon.

Beginning with y§1t 7 the three basic forms (1.e. Infinitaive,
Perfective and Imperfective) of all verbs occuring for the first time in
the Basic or Structure Sentences or in the Narratives will be given in the
build-ups as follows:

'to take'! wessedeo-mowsed~-yiwesdal
'to go! hede-mshed-yi1hedal, etc.

After the student has thoroughly familiarized himself with all
1regular'! verbs (1.e. three-, two-, four-radical verbs and other 'predictable!
verbs), the anfinitive forms only will be given in the build-ups while the
three basic forms will continue to be given for the 'irregular!' verbs only.

Note 6.6. Postpositions:

The postposition /gar~gara/ 'with' combined with the prefix
preposition /k(s)-/.

KeTorow keman gér new. "With whom 1s the appointment?'
kowiCC gudday ministru gér now. 'Tt's with the Minister of Foreign
Affairs.!

The postposition /gar/ (/gara/ in some dialects) 1s used 1n com-
bination with the prefix preposition /k(e)-/. The resulting construction
corresponds in meaning to English 'with' (together with, accompanied by).
In spoken Amharic /gar/ usually appears in the form of a suffix /-gar/, e.g.
/kokobbedegar/ 'with Kebbede,' /kenegdr/, 'with me, ' /kersugar/ 'with him, !
etc.
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Note 6.7.
The use of /k(e)-...befit/ 'before' and /kl(e)-...bshwala/ 'after.’

komehedu befit bunna yiToTTal. 'He '11 have [a cup of] coffee
before he leaves.'!

kezziya behwala min tiseralleh. "What are you going to do after
that?'

The prefix preposition /k(s)-/ 1s prefixed to words followed by
/befit/ 'before! and /behwala/ 'after', e.g. /kand seat befit/ 'an hour ago'
'before one hour'), /ketinant befit/ 'the day before yesterday'; /kehulstt
seat behwala/ 'in two hours' ('after two hours'), /kenege behwala/ 'the day

after tomorrow'.

Note that /keseat befit/ means 'before noon' and /keseat behwala/

tin the afternoon'.

When used with verbs, 1.e. 1n the subordinate clauses corresponding
to English 'before doing so-and-so'!, or 'after doing so-and-so,! the Amharic
constructions are as follows: -

/k(e)=-...bafit/ 1s used with the infinitive, the subject of the
verb (from the English point of view) being indicated by the noun suffix
pronoun affixed to the infinitive, as in /kemehedu befit/ 'before his going',
and /k(e)-... bshwala/ with the Perfective, e.g. /koehedo bshwala/ 'after he
went! or 'after he goes!. Either construction may be used in the subordinate

clause. The time reference 1s specified by the tense of the verb used in the

main clause.

Examples:

komehede befit bunna 1TeTTallshu. 'tI'11 have a cup of coffee before
I leave'.

kemshede befit bunna ToTTahu. 'T had a cup of coffee before I
left.!

kohedhu bshwala bunna tiTeTTalsh. 'You'll have a cup of coffee after
1 leave.'!

kohedhu behwala bunna TeTTah. 'You had a cup of coffee after I
left.!

Questions and Answers

1bet wisT mader man yifelligal. ato kebbedenna ato lemma yifelligallu.
ato lemma nege yét yihedal. wodageru yihedal,

wode KeTeroh noge tihedalleh t éwo, besost seat 1hedallshu.
timihirtbetun méc yikeftallu. negé yvikeftallu.

nege Tiwat yét mohed yafelligallu. woeds timihirtbét mehed 1felligallehu.
lekiflu kiray man yikeflal. ato keobbedenna abbatu yirkseflallu.
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yihin meSihaf wede timihirtbet man
yiwesdal.

innante yét mader tifelligallaccihu.

ato kebbede mekinawin yikeftal 1

1nnatih méc yimeTallu.

bew1CC gudday minister wisT mesrat
tifelligallsh 1

astemariwoc temariwoccun wede
betaccow moTrat yifelligallu t

ato kebbeds mekinawin yizegal 1

lotemariwoc sint meSihafoc mesTet
tifelligallsh.

wode wiCC gudday minlster nan
momTat yifellagal.

1Kawin bemekinaw wisT masgobbat
tifelligiyalles t

yih nsgsr min yibbalal.

méc wedanci yimeTal.

mekinawin méc mayoet tifelligiyallss.

bohwala min tiseralleh.

1zzih mannin ti1TebbiKiyalles.

lobetu sint yikeflallu.

mokinahin leman mesTet tifelligalleh.

yowiCC gudday ministrun wede betaccew
man yadersal.

addis abeba wisT ydt tarfiyalles.

1né 1wesdallehu.

1giyon hotel wisT mader
infelligallen.

éwo, yikeftal.

negé yimeTallu.

éwo, 1felligallshu.

éwo,ylfelllgallu.

4
awo, yi1zegal.

assir meSihafoc 1seTallshu.,
18fla memTat infelligallen.

éwq,lfelllgallehu.

meSihaf yibbalal.

zaré yimoTal.

negé mayet 1felligallehu.
wods timihirtbet i1hedallshu.
ato lomman 1TebbiKallshu.
assir birr i1keflallehu.
labbate 1seTallshu.

kobbedo yadersal.

giyon hotel arfallshu.

Substitution - Correlation Draill

1) Change the form of the underlined verb to agree with the pronouns listed

to the right of each sentence.

meSihafun 1felligallshu.
genzoeb yikeflal.
kobboden yiTebbiKallu.
méc yimeTal.

min tisoralleh.

bunna yiTeTTal.
moSihafun inseTallen.
mesrat yicilal.

min yilal.

yihin bet tawKallsc.

kokebbedegar yiggenafifial.
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ante, anci, i1nnsssu, 1fifla

ine, 1rswa, 1rsaccew, 1nnante

irswa, irsu, anci, 1ine

innessu, 1fifla, ante, innante

1rsiwo, 1rsaccew, anci, irswa
ine, ante, ancl, irswa

innessu, ante, 1rsaccew, 1rsiwo
anci, ante, 1rsiwo, 1irsaccew
ine, 1rswa, anci, ante

issu, 1nnessu, innante, 1rsiwo
ine, ante, anci, 1irswa
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bet 1innasayyallen.

kotomawin yizoral.
wede ketema 1hedallshu.
bohotel wisT yarfal.

1Kawin yasgobbal.
temariwoccun yadorsal.

r
leman yinegral.

innessu, ante, irsaccew, 1irswa
1fifia, 1ne, ante, 1innants

1fifla, 1irsiwo, ante, anci
innante, 1ififla, 1ne, ante
irsaccew, 1ififla, irswa, ante
ine, 1fifla, 1nnessu, innante

1fifla, 1nnante, anci, irswa

mokinawin 1wesdallshu. 1ssu, 1ififla, 1rsiwo, ante
kiflun yizegal. 1rswa, 1rsaccew, innante, 1ine
sewiyyewin yiTeral. ine, 1ififla, ante, anci

The instructor will say sentence 'A'. The student will repeat the sen-
tence. The instructor will say /befit/ 'before! or /behwala/ 'after!

as listed to the right of sentence 'A'.

The student will then repeat sentence 'A'!' changing the verb form accord-

ingly (sentence 'B').

gonzobun kemeokfole bofit meSihafun wessodhu.
gonzovw. nokeffolhu bohwala meSihafun wessedhu.

mokinawin kezeggahu behwala miste meTTac.
mokinawin kemezgate befit miste meTTac.

negerun kemengeru beflt genzebun yiwesdal.
negerun keneggere bshwala genzeobun yiwssdal.

mekinawin kemewsedis befit abbatsin mayet ticiyalles.

mekinawin kewesseds behwala abbatsSin mayet tlolyalleé.

kobboden kefellogh bshwala and sew meTTa.
kobbedon kemofellegih befit and sow meTTa.

awtobusun kemoTebbsKaccin befit temariwoccun ayyen.
awtobusun keTebboKin behwala temariwoccun ayyen.

wede bet kememTatih befit inen mayet ticilallsh.
wode bet kemsTTah bseshwala i1nen mayset ticilallsh.

betun kemesrataccin befit lato kebbede genzeb inkeflallen.
betun keserran behwala lato kebbede genzeb inkeflallen.

betun kezeggu bohwala innate meTTac.
betun kemezgataccew befit innate meTTac.

bunnawin kemeTeTTatih befit weds bet 1hedallshu,
bunnawin keTeTTah beohwala wode bet 1hedallshu.

migbun kemesTetu boefit genzebun fellegs.

migbun koseTTe bewhala genzebun fellege.

68

bshwala

befit

behwala

bohwala

bafit

behwala

behwala

bohwala

bofit

behwala

bohwala
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me3ihafun kaderrsshu behwala abbaten ayyohu.
meSihafun kemadrese beflt abbaten ayyshu.

amarififia kemawoKwa befit inglizififia maweK tifelligallsc.

amarififia kawweoKec beohwala inglizififia maweK tifelligallsc.

wendimmun 1timihirtbet kemasgebbatu befit lastemariw neggere.

wondimmun i1timihirtbet kasgebba behwala lastemariw neggsrs.

wodamerika kemoehedaccew befit 1zzih meTTu.
wodamerika kehedu behwala i1zzilh msTTu.

timihirtbetun kemezoraccew befit and astomari ayyu.
timihirtbetun kozoru bshwala and astemari ayyu.

ityoPiyan kayyen behwala wedamerika meTTan.
ityoPiyan kemayetaccin befit wedamerika meTTan.

kato kebbeds gar kemeggonafifietwa bofit ine bet meTTac.
kato kebbede gar ketegenafifiec behwala 1ine bet meTTac.

befit

behwala

bohwala

bahwala

bohwala

befilt

bohwala

dirset

The student was in America. tomariw amerika nsbber(e).
He asked about the school. s1le timihirtbetu TeyyeKe.
Why daid you come? lemin meTTah.
At what time will you come? min gize timeTallsh.
W1ll you stay here® 1zzilh taiKoyyallsh %
How old are you? sint ametih new,

year amot
It's cold now. ahun bird new.

and sew wede wiCC ager kemshedu befit silagsru maweK yifelligal.
lomma befit amerika nsbber.

lemma bet hedenna, silamerika TeyyeKew.

ato

ato kebbede wedamerika mehed silfellegs, ato

kobbeds: amerika mehed sile foelleghu anten lemayst moTTahu.

lomma: amerika lemin tihedalleh.

kobbodos letimihirt new.

lommas Tird new. sint gize tiKoyyallsh.

kobbodo: hulett amét new.

lemmas iwasington wisT tiKoyalleh 1

kobbeods: awo.

lommas waélngton beTam Tiru ketoma new. negergin tinnis bird new.
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kabbede: timihirtbetuss 1indemin now.

lomma: beTam Tiru timihirtbetocc allu.

TiyyaKewoc.

befit amerika wisT man nobber.

ato kobbsde, ato lomman sils min ToyyoKow.
ato kebbede yot hede.

ato kebbede min fellege.

ato lemmé, ato kebbeden min ToyysKow.
ato kobbede iman bet hede.

ato kebbedo nin alls.

ato kebbeds wede ato lemma bet lemin heds.

ato kebbede bamerika wisT sint gize yiKoyyal. *%)
ato kebbede ato lemman, min alew.
*) ToyyoKo-moToyyoK-y1Toyy1Kal 'to ask, to visit!
* ok ) Koyye-meKoyyst-y1Koyyal 'to stay, to wait for
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Unit 7

Basic Sentences

kobbads
Hello, how are youR Tena yisTillafl indemin allu.
street, road mengaed
traveler, passer-by mengodefifia
mengsdefifia
[I'm] fine, thank you. 1gzlyabher ylmmesgén, dshna t
kobbads
New Town (a section of Addis addis ketema
Ababa where the shopping
center 1s located)
wary o%it
which? yatu
which one yotififiaw
bus awtobus
Excuse me, which bus shall I take 1bakkiwo, wedaddis ke toma
to go to Addis Ketema. ('please by beyetififiaw awtobus mehed
which bus can I go to Addis Ketema1')? icilallshu.
mongsdefifia
truth iwinet
in truth, truly bewinetu
I don't know 1t alawKewim
that (demonstr.) ya
police, policeman polis
perhaps minalbat
that he may tell you (pol.) linegriwot
To tell you the truth ('truly') I bewinsetu alawKewim, negergin ya
don't know (1t), but that policeman polis minalbat linegriwdét
can perhaps help you. yicilal.
kobbeds
I1'11 ask him, 1TeyyiKewallshu.

71



UNIT 7

AMHARIC

All right, thank you, I'll ask him.

1881, 1gziyabhér yi1sT11llafl

1TeyyiKewallshu.

(to a policeman)

Hello.

Hello.

I wanting, having wanted
I had wanted
to find

how I may find 1t

(1for me how to find 1t!')

I (had) wanted to go ('for going!')
to Addis Ketema and I don't know
where to find the bus.

across
that one
(bus) stop

Do you see that bus stop across
the street?

Yes I do ('see!').

wait for 1t! (polite imperative)

Go over there and wait for ait.

to thank

Ithank you.

You're welcome ('not at allt').

Tena y1sT1llud.

Tena y1sTallafl,
kobbods
fsllagge
folligge nobber
agofifie-magfio t-yagefifial
1ndemmagoiifiew
wodaddis ketema lemohed foelligge
nebberinna, awtobusun yét
1ndemmagerifiew alawKim.
polis
kemenged mado
yan
meKomiya /maKomiya
kozzih menged ma do yanin yawtobus
meKomiya yayallut
kobbode
éwo, ayallshu.
Dolis

yi1TebbiKut

1zzlya yihidunna, yiTebbiKut.

kobbode

amoseggens-mamesgon-yamosogginal

améessgginiwotallshu.

polis

minimm aydel.
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Grammatical Notes

Note 7.1 Pronouns Verb Suffix Pronouns used with Imperfectaive.

amesegginiwotallshu. 'T thank you.'
1Teyyi1Kewallshu. 'T1'11 ask haim.'
1881 asayyiwotallshu. 0.K. I'11 show [1t] to you (pol.)

The Verb Suffix Pronouns (Note 3.2.1) are affixed to verb forms in the
Imperfective before the suffix /-all-/.

The use of these suffixes 1s 1llustrated by the following examples:

Sangular
Subject

lst person:

1felligewallehu 'T want him/1t’

lfelllglhalaehu 'T want you(m)'

1felligisallshu 'T want you (f)'!

1felligiwotallshu 'T want you (pol.)!

1felligatallshu 'T want her!

1felligaccihuwallehu 1T want you (pl.)

1felligaccowallohu 'T want them (or: ham, her (pol)!
2nd person masculine:

ti1felligefiallsh 'you want me!

tifelligowalleh 'you want him!

tifelligatallsh 'you want her!

tifelligonallsh 'you want us!

tifelligaccewallsh 'you want them (gg: him, her (pol.)!
2nd person feminilnet

tifelligifialles 'you want me'!

tifelligiwalles 'you want him!

tifellaigiyatalles 'you want her'

tifelliginalles 'you want us'

tifellaigiyaccewalles 'you want them (or: him, her (pol.):
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3rd person masculine:
yifelligefial 'he wants me'!
yifelligihal 'he wants you (m)
yifelligisal 'he wants you (f.)!
yifelligiwotal 'he wants you (pol.)!
yifelligewal 'he wants him!
yifelligatal 'he wants her!'
yifelligenal 'he wants us'
yifelligaccihuwal 'he wants you (pl.)?
yifelligaccewal 'he wants them (or: him, her (pol.)!
3rd person feminines
t1fellagefiallec 'she wants me'
tifelligihallsc 'she wants you (m)'
tifelligisallec 'she wants you (f)!
tifelligiwotallsc 'she wants you (pol.)!
tifelligewallec 'she wants him!
tifolligatallesc 'she wants her!
tifelligenalloec 'she wants us!
tifelligaccihuwallsc 'she wants you (pl.)!
t1felligaccewallsc 'she wants them (or: him, her (pol.)!
Plural
lst persons
1nfelligihallen we want you (m)'
infelligisallen 'we want you (f)!
infellagiwotallen 'we want you (pol.)!
infelligewallen 'we want him'
infelligatallen 'we want her!
infelligaccihuwallen 'we want you (pl.)!'
infelligaccewallen 'we want them (or: him, her (pol.)!
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2nd persont

tifelligufiallaccihu 'you want me'!

tifelligutallaccihu 'you want him!

tifelliguwatallaccihu 'you want her'!

tifslligunallaccihu 'you want us'
tifelliguwaccewallaccihu 'you want them (or: him, her (pol.)'

3rd persons

yifelligufial 'they want me!

yifellaiguhal "they want you (m)!

ylfelllguéal 'they want you (f)!

yifelliguwotal "they want you (pol.)'

yi1felligutal 'they want him!

yifelliguwatal 'they want her!

yifelligunal ) 'they want us'!

yifelliguwaccihuwal 'they want you (pl.)!
yifelliguwaccewal 'they want them (or: him, her (pol.)'

Note that the /-1/ (/-1y-/ before /a/) for second person feminine
singular, and the /-u/ for second and third person plural are regularly
added to the stem before the pronoun object suffix.

Note also that the imperfective suffix /-al/ 1s the same for singular
and plural in the third person, the plural being shown by the /-u/ before
the pronoun suffix, as in /yifelligefial/ 'he wants me' and /yifelligufial/
'they want me'.

Note 7.2 Verb: Amharic equivalents of 'I had, you had' etc. --the Perfective
forms /nebbers/, /nebberec/ 'it was' and /nebberu/ 'they were' plus
verb suffix pronouns.

The Amharic equivalent of 'I had (something), you had (something)' etc.,
1s, literally, !'(something) was to me, to you' etc. The something that 1s
possessed 1s the subject of the perfective form /nebbere/ 1f 1t 1s masculine,
/nebberec(ci)-/ 1f 1t 1s feminine, or /nebberu/ if i1t 1s plural. The owner

15 expressed by a verb suffix pronoun (see Note 5.2).
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The forms are as follows:

(when what 1s owned 1s masculine) (when what 1s owned 1s feminine)
nebberefi 'T had__(m)! nebbersccifl 'I had_ (£)!
nebbersh tyou (m) had__(m)' nebbersccih tyou (m) had__(£) !
nebberes tyou (£) had__(m) nebbereccis tyou (f) had__(£)!
nebberewo/ nebbsrscciwo/

nebberewot ‘'you (pol.) had__ (m)!' nebberecciwot t!you (pol.) had_ (f):
nebberew the had__(m) ! nebberecciw 'he had__ ()
nebberat tshe had__(m)! nebbersccat 'she had__(f)!
nebberen twe had__(m) ' nebbersccin 'we had__ (f) !
nebberaccihu  'you (pl.) had__ (m)' nebbereccaccihu  'you (pl.) had__ (f)"
nebbsraccow 'they (he, she-pol.) nebbereccaccew 'they (he, she-

had__(m) ' pol) had__(f)!

(when what 1s owned 1s plural)

nebborufl 'T had__(pl.)!
nebbsruh tyou (m) had__ (pl.)!
nsbbarus tyou (f£) had__ (pl.)!
nobberuwo/

nebbsruwot ‘'you (pol) had  (pl.)!t

nebberut the had__(pl.)!
nebberuwat tshe had__ (pl.)!
nebberun 'we had__ (pl.)!

nebberuwaccihu 'you (pl.) had__ (pl.):

nebberuwaccew ‘'they (he, she -
pol.) had__ (pl.)!

Examples:

bet nobberefl. 'T had a house.
betocc nebbsrufl. ‘T had houses".

and 1hat nebberscciil 'T had a sister!,
1thitoce nsbberuifl 'T had sisters!,
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Substitution-Correlation Draill

1) Use the proper Suffix Pronouns as indicated by the English pronouns
listed to the right of each verb.

ayye me, him, us, her

fellsghu them, you (m), you (f), her
s0TToh me, him, us, them

asayyes them, us, me, him

agoefifien you (pl.), you (pol.), you (m), you(rf)
amsesoggenaccihu me, them, her, him

keffolu us, you (pl.), me, her

wessedhu you (m), you (f), you (pol.), her
TobboeKs me, us, them, him

Terru her, them, us, me

aderresec him, us, you (pl.), you (f)
naggers you (pol.), him (pol.), me, her
yayal me, him, us, her

1felligallshu them, you (m), you (f), her
tiseTallsh me, him, us, them

tasayyalles them, us, me, him

i1nnagefifiallen you (pl.), you (pol.), you (m), you(f)
tamesogginallaccihu me, them, her, him

yikeflallu us, you (pl.), me, her
1wesdallshu you (m), you (f), you (pol.), her
t1TebbiKiyalles her, them, us, me

tadersallsc him, us, you (pl.), you (pol.)
yiTerallu me, us, them, him

yinegral you (pol.), her (pol.), me, her
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2) The 1instructor will say the sentence in Column A.
The student will repeat the sentence and then say 1t again changing
the verb into imperfective (Column B).

4 B
and bet ayye. and bet yayal.
mekina labbdtwa seoTTec. mokina labbatwa tiseTallec.
timihirtbet keoffotin. timihirtbet inksftallsn.
and bet sorra. and bet yiseral.
bunna TeTTaccihu. bunna tiTeTTallaccihu.
and meSihaf aderreshu. and meSihaf adersallshu.
and temari awwsKin. and temari innawKallen,
and ketema ayyec. and ketema tayallsc.
and set ayyeé. and set tayalle§.
and sinl bunna soTTsh. and sini bunna tiseTallsh.
sost temariwoc meTTu. sost temariwoc yimeTallu.
abbate wode ketema hede. abbate wode kotema yihedal.
innate wede 1tyoPiya hedsc. innate wode ityoPiya tihedallsc.
irsiwo bunna TeTTu. irsiwo bunna yiTeTTallu.
and mekina wessedu. and mekina ylwesdallﬁ.
innante neggeraccihu. innants tinegrallaccihu.
bizu genzseb ageiifie. bizu genzeb yagefifial.
min ToyyeoKs. min tlTeyleiyalleg.
mehed fellegin. mehed infelligallen.
and Kal doggoms. and Kal yidegmal.
gonzob keffelaccihu. gonzeb tikeflallaccihu.
and temari Terrac. and temari tiTerallsc.
wode bete mehed calhu. wods bete mshed 1cilallehu.
min ale t min yi1lal t
yih neger min tebale. y1h neger min yibbalal,

3) The instructor will say the sentences in column A.
The student will repeat the sentences in Column A and then say the
sentence again changing the second person masculine singular into
second person feminine singular (Column B).

A B

genzobun lohotelu tikeflallsh. gonzebun lshotelu tikefyalles.
abbathin timeslallsh. abbatsin timesyalles.
mokinaccewin tiwesdallsh. mekinaccewin tiwesjalles.

zare koseoat bshwala timsTallsh. zare koseat behwala timeCalles.
bunna tiTeTTalleh. bunna t1TeCCalles.

wods timihirtbet tihedallsh. wode timihirtbet tihejalles.
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and me31haf tiseTallsh.
meSihafoccin tadersallsh.
wedagerih mehed ticilallsh.
astemarihin tayallsh.
amarififia ticilalleh t
wodamerika tihedalleh t
astomarihin tamesegginallsh.

and meSihaf tiseCalles.

meSihafocein tadersallss.

wodageris mehed t1c1yalle§.

astemarisin tayalles.

amarififia ticiyalles 1

wadamerika tihejalles t

astemarisin tamesegginalles.

Question and Answer Drill

timihirtbetun ayyaccihut 1t awo,
astemariwan wede timihirtbet Terraccihuwat ? éwo,
and meSihaf tiseTutallaccihu t awo,
addis keteman yawKutal 1 awo,
zare tiTeriwalles 1 awo,
mokinahin tikeftallsh 1 awo,
ato lemman TeyyeKaccihut 1 awo,
astemariwoc timilirtbetun zorut 1 éwo,
yato ksbbsden abbat tawKutallaccihu t awo,
babur Tabiyawin tayutallaccihu % éwo,
tomariw astemariwin ameseggensw t éwo,
ihithin i1timihirtbet asgebbahat 1 éwo,
ato lemma yaddis absban babur Tabiya awwoKew % éwo,
ato kebbede lehitu and sini bunna seTTat éwo,
ato kebbede genzeb nobberew éwo,
abbatiwon TeyyeKuwaccow f awo,
kebbsden zare yayutalt awo,
astemariw mekina yiseTusalt awo,
ato kebbeden tawKutallaccihut éwo,
astomarihin tiTeraccewallsh, éwo,
awtobus maKomiya agefifiisallehu t awo,

kemengedu mado yawtobusun meKomiya tayowalleht awo

3

betSin lene tasayyififalles t awo,
wondamhin i1timihirtbet tasgebbawalleh f awo,
s1lemekinaw kebbeden tameseggifiiwallest éwo,
zare abbatinna nnatiwon yiTeyyiKuwaccowal? éwo,
ihitiwon wede timihirtbet yiwesduwatal % awo,
ityoPiyan yawKuwatal?t awo,
mistiwon yiwesduwatal ? awo,
ithithin ayyehat t awo,
meSihaf nebberat t awo,
Tiru mekina nebboreoh t awo,
mekinawoc nebberun t awo,
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ayyensw.
Terranat.
inseTewallen.
awKewallshu.
1Terawallshu.
1ksftewallshu.
TeyyeKnow.

zorut.
innawKewallen.
innayewallsen.
amesoggonew.
asgebbahuwat.
awwoKew.

soTTat.

nebboraw.
TeyysKhuwaccow.
ayeowallshu.

and mekina yiseTufifial.
innawKewallen.
1Teraccowallshu.
tagefifiefifialleh.,
ayeswallshu.
asayyiwotallshu.
asgobbawallshu.
amesogginsewallshu.
1teyyi1Kaccswallshu.
1wssdatallshu.,
awKatallshu.
1wesdatallshu.
ayyeshuwat.
nebbsrat.
nebbersfi.

nsbbsrufl.
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betoc nebberuwaccihu t éwo, nebberun.

bamerika wisT wendim nobbserew t éwo, nebberew.

bamerika wisT bet nebberswot ? éwo, nebbererfi.

Tiru temariwoc nebberuwaccew 1 éwo, nebbsruwacceow.

dirset

main, principal, general yamerika wanna ketema waéington new.
population, people yeniyork hizb bazu nsw.
too, also inem 1hedallshu.
1f he wants kebbede bifellig memTat yicilal.
movie, picture besketeomaw wisT bizu sinima betocec allu.
price wagaw bizu new.

yoityoPiya wanna ketoma addls abeba yibbalal. 1zzih kotoma wisT beTam bizu
embassiwoccinna, ministrocc allu. yeketemaw hizb beTam bizu new. beokotomaw
wisT bizu awtobusoccinna, mekinawocc allu. yoketemaw polisoccim beTam Tiru
naccew. and sew and addis neger lemayet bifellig, wedaddis ketema bawtobus
mehed yicilal. addis ketema wisT bizu yemeSihaf suKoc,hoteloccina, sinima
betocc allu. 1tege hotel wisT melkammigiballe. and sow yamerikan sinima
bifellig, wedandu sinima bet wisT mehedinna mayet yicilal. yosinimaw waga
bizu aydellem.

TiyyaKewoc

yeityoPiya wanna katema man yibbalal,
addis abeba wisT min alls.

yaddis abeba hizb sint now.

wodaddls ketema bemin mehed yicilallu.
yokotomaw polisoc melkam naccew

addis abeba wisT sinima betocc allu
yesinima waga sint now.

1tege hotel yét alle.

bshotelu wisT min alle.

Tiru migib yét alla.

and sew yamerikan sinima yét mayet yicilal,
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kobbode
every morning Tiwat Taiwat
to do aderrege-madreg-yadergal
What do you do every morning? Tiwat Tiwat min tadergallsh.
yohannis
bed alga
to get up, to depart, to leave tonsssa-mennesat-yinnsssal
to wash oneself taTTebe-mottaTeb-yi1ttaTTebal
I get up ('from my bed') and wash kalgaye 1innessanna, fiten
myself ('my face!). 1ttaTTeballehu.
kobbads
breakfast Kurs
to study aTenna-maTnat-yaTenal
Do you study before breakfast? koKurs befit taTenallsh t
yohannis
No, I do 1t (tit 1s') after breakfast. yollém. keKurs behwald new.
kobbods
sort, kind aynet
to eat bslla-meblat-yibolal
What do you have for breakfast min aynet Kurs tibelallsh.
("'What kind of breakfast do
you eat')%
yohannis
fried, roasted Tibs
eggs 1nKulal
bread dabbo
butter Kibe
I have ('eat') fried eggs and bread Tibs 1nKulalinna, dabbo beKibe
and butter. 1bslallshu.
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orange
Juice
milk

(I drink) orange juice and coffee
with cream ( 'm1lk!).

What time do you go to school®

halfy equal
2330

(I go) at eight thrity ('half
past two').

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
elghteen
nineteen

twenty

kobbsade

birtukan
CimmakKi
wotet

yebirtukan CimmaKinna, bunna
bewsetet 1TeTTalloshu.

besint ssat wede timihirtbet
tihedalleh.

yohammis

1kkul
hulett seat tekkul

bshulett seat tekkul ihedallshu.

Numbers

asra and

asra hulett

asra sost
asraratt/asra aratt
asrammist/asra ammist
asra siddist

asra sebatt
asra simmint
asra zoTeofl

haya

Grammatical Notes

Note 8.1 Tame

bosint seat weade timihirt

bet tihedallsh.

bshullstt seat tekkul
1thedallshu.
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At what time do you go to school®

(I go) at eight thirty ('half past
two'),
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As the example above 1llustrates, the Ethiopian clock 1s six hours out

of phase with ours.

Thuss

Our clock

6300 a.m.
noon
6500 p.m.

midnight

-

noon

6:00 p.m.

midn

6:00 a.m.

6:00
7200
8:00

9300

10:00

11:00

noon

1:00
2100
3300
L 00
5300
6300
7:00
8100

9:00

10:00

1100

1ght

lock

Our ¢

p.m.

p.m.

Peme.

p.m.

Pelle

P.n.

p.m.

p.m.

P.m.

p.m.

p.m.

midnight

1:00
2:00
33100
L+00

53100

8.eMe

a'ml

a.m.

Ethiopian clock

12300
6300
12400
6300

6200
12:00
6300

12300
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The day 1s divided up as followss

/Tawat/ 'morning

/Ken/ 'day!

!

/mi8sit/ tevening'

/let/ or /lelit/ 'night’

Ethiopian clock

koeTwatu asra hulett seat

koTwatu and seat
koTwatu hulett seat
koTwatu sost seat
koTwatu aratt seat
koTwatu ammist seat
koKenu siddist seat
koKenu ssbatt seat
koKonu simmint seat
koKonu zoTefl seat
koKonu assir seat
keoKonu asra and seat
komi1sSitu asra hulett
kem18S1tu and seat
kem1SS1tu hulett seat
kemiSsitu sost seat
kemisSitu aratt seat
kemiSsitu ammist seat
koelelitu siddist seat
kolelitu sebatt seat
kolelitu simmint seat
kolelitu zoTofl seat
kolelibu assir seat

kolelitu asra and seat

seat
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The prefix /ble)-/ 1s equivalent to English 'at!' in telling time, e.g.

bshulett seat. 'at eight!

koTwatu bammist seat. tat 11:00 a.m.!
kom1S31tu besost seat. 'at 9300 p.m.!
keletu (ors kelelitu) bassir seat. 1at 1100 a.m.!

More time expressions will be dascussed in Unit 12,

Note 8.2 Suffix /-(1)m/ ralso', 'too!

inem i1hedallohu. 'T'11 go too.!
yokotomaw polisoccim bsTam Tiru 'The ci1ty policemen are also
naccow. good.!

The suffix /-(1)m/ (/-im/ after consonants, /-m/ after vowels) corre =
sponds 1in meaning to English 'also! or 'too! as 1llustrated by the above
examples.

Note 8.3 Suffix /-(1)ss/ 'how about!, 'as to!', 'as for!'.

Tena yisTillifl. sime Jén new. 'How do you do? My name's

yorsiwoss 1 John. What's yours ('how

about yours)?

The suffix /-(1)ss/ (/-1ss/ after consonants, /-ss/ after vowels)
corresponds approximately to English 'how about!, 'as for' or 'as to!', e.g.

ine 1hedallehu. irsiwoss t 'I'm leaving. How about you®'
1ssu amarififia yawKal, 1iness 'He knows Amharic, as for me,
alawKim. I don't know [1t].

Transformation Drills

Drill 1.

The 1nstructor will say the sentence 1in Column A.
The student will repeat the sentence and then say the sentence again
changing the object into the definite form. (Column B).

Drall 2.

The 1instructor will say the sentence given in Column B.
The student will repeat the sentence and then say the sentence again
changing the verb into the imperfective (Column C).
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(Notes Apply Drill

A

and meShaf seTTefi.

land kifl assir birr
koffolow.

and mekina wessedu.

Kurs felleghu.

awtobus TebboKsc.

and bet zoggan.

CimmaKi TeTTu.

wotet ToTTas.

and bet serru.

and temari Terrah.

and temari Tesrrahu.

and temari Terras.

and mekina labbate

seTTaccihu.
genzeb aderreshu.
Kurs bellan.
and Kal awwekh.
and 1Ka asgsbbu.
and ketema zoraccihu.
and hotel ayysc.
and bet asayyu.
bizu genzeb agefifishu.
and set ayyen.
timihirt aTennah.
bunna TeTTaccihu.
bizu temariowcc ayyu.

bizu sewoc wesssdaccihu.

bizu temariwocc awweKhu.

1 to all the sentences before turning to Drill 2.)

B
meShafun seTTefi.

lekiflu assir birr
koffolew.

mokinawin wessedut.
Kursun fellsghut.
awtobusun TebboKsc.
betun zeggansw.
CimmaKiwin TeTTut.
wetetun TeTTasSiw.
betun serrut.
tomariwin Terrahew.
tomariwin Terrashut.
tomariwin Terrasiw.

mekinawin labbate

soTTaccihut.
gonzebun aderreshut.
Kursun bsllanew.
Kalun awwsKhew.
1Kawin asgebbut.
kesteomawin zoraccihut.
hotelun ayyecciw.
betun asayyut.
genzebun agefifishut.
setiyyowan ayyenat.
timihirtun aTennahew.
bunnawin TeTTaccihut.
temariwoccun ayyuwaccew.

sewoccun

wossedaccihuwaccow.

temariwoccun

awwaKhuwaccew,
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¢
meShafun yiseTefiflal,

lekiflu assir birr
yiksflowal.
mekinawin yiwesdutal.
Kursun 1felligowallshu.
awtobusun tiTebbiKallsc.
betun 1nzegawallsn.
CimaKiwin yi1TeTTutal.
wotetun t1TeCCiwalles.
betun yiserutal.
tomariwin tiTerawallsh.
tomariwin 1Terawallsehu.
tiTeriwalles.

tomariwin

mokinawin labbate
tiseTutallaccihu.

genzsebun adersewallshu.
Kursun inbslawallsen.

Kalun tawKewallsh.

1Kawin yasgebbutal.
kotemawin tizorutallaccihu.
hotelun tayeswallsc.

betun yasayyutal.

genzobun agefifiewallshu.
setiyyowan innayatallen.
timihirtun taTenawallsh.
bunnawin tiTeTTutallaccihu.
tomariwoccun yayuwaccewal.

sowoccun

tiwesduwaccswallaccihu.

temariwoccun

awKaccewallshu.
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bizu temariwoc amerika

aderrosh.
bizu 1Kawoc wessads.

astomariwoc fellegu.

tomariwoccun amerika

aderreshaccew.
v
1Kawoccun wossedsaccow.

astemariwoccun

felleguwaccew.

temariwoccun amerika

tadersaccswallsh.

1Kawoccun tiwesjaccewalles.

astemariwoccun

yifelliguwaccewal.

Questions and Answers

mekinawin lato kebbede méc seTTaccihut.

mistiwon addis abeba méc aderresuwat.

astemariwoccun yét agor ayyuwacCoWw.

yenen meSihaf mén wessodew.

lastemariwa mekina man seTTat.

yonen bet man asayyowo.

agerhin man awwoKew.

yastomariwan mekina man follogow.

ato lemmaninna, ato kebbsden wede
timihirtbetu mecé Terraccihuwaccew.

lastomariw gonzebun moc keffolaccihut.

1zzih mannin TebbeKaccizu.

betun méc serraccihut.

maSihafun mecé seTTaccihut.

astomariwoccuninna temariwoccun yét
togenafiflaccihuwaccew.

temariwoccun mdc Terraccihuwaccow.

yato kebbeden bunna mén TeTTaw.

yato kebbeden mekina yst wessedaccihut.

mekinawin man wessedew.

meSihafun yét aderresut.

mokinawin man zoggaw.

timihirtbetun man zorew.

moSihafun leman seTTeS1w.

ato lemma wede timihirtbet mecé yihedal.

Kurs mocé tibolalleh.

zare yét tihedallaccaihu.

wode timihirt bet man meTTa.

Kurs min tibelallsh.

leKurs min ti1TeTTallsh.

Kursaccihun yét tibelallaccihu.
zare timihirtun man yaTenal.
Tiwat Tiwat yét tihedallaccihu.
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tinant seTTenew.

zaré adderreshuwat.

amerika wisT ayyshuwaccow.
ato yohannis wessodsow.
abbatinna innatwa seTTuwat.
temariwocc asayyufl.
astemariwocc awwsKut.
astemariwoc fellegut.

zare keseat behwala Terranacceow.

koseat behwala keffelnew.
ato kebbeden TebboKnsw.
tinant serranow.

zare kesoat bofit seTToneow.

,
glyon hotel tegonafifisnaccsaw.

tinant keseat bohwala Terranaccew.

tomariwa TeTTaccaiw.

wodamerika wessednew.

ato lemma wessodew.

timihirtbet aderrsshut.

yato kebbede mist zeggacciw.

astemariwoc zorut.

lotomariw seoTTshut.

nege bammist seat yihedal.

Tiwat 1belallehu.

wodaddis ketema 1inhedallen.

yato lomma abbat meTTu.

Tibs 1nKulal, Kibenna dabbo 1belallehu.

wotetinna yebirtukan Cimmaki
1TeTTallshu.

1betaccin wisT inbslallen.

yone wendim yaTenal.

wede timihirtbet inhedallesn.
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sint aggotocc alluwot.

timihirtbetun man asayysh.

ato kebbsds sint mekinawoc nebberut.
zare beohulett seat ageﬁﬁléallehuf
meSihafun lekebbede méc tiseTutallaccihu.
gonzobiwon loman yiseTutal.

mistihin yét tayatallsh.

meSihafsin yét thQSJiwalle§.

addis mekina man yiseTisal.

yonen mekina man yifelligewal.

wode timihirtbet man yiTerahal.
gonzebun yét tikeflutallaccihu.

addis abeban man ayyow.

ato kebbeden wedaddis ketema man aderresew.

adrassaiin man awweKew.

meSihafen yot ageffiesiw.

ato lamman méc yiggenatifiutal.

yét agefifiaccihuwallshu.

méc tinegratallsh.

astemariwin man yifelligowal.

kobbsden yot tagefifiiwalles.

astemariwan min ToyysKaccihuwat.

mokinawin man zZoggaw.

1zzih man y1TebbiKihal.

betun méc tiserutallaccihu.

astemariwan yét tayuwatallaccahu.

mokinawin mecé tiseTufiflallaccihu.

temariwoccun wede timihirtbet méc
tiTeruwaccoewallaccihu.

bunna yét t1TeTTallaccihu.

mokinawin man yizegawal.

ketemawin man yizorewal.

mekina man y1seTihal.

astemariwin man yamesegginewal.,

ato kebbede sint mekinawoc yiseTihal.

besint seat tensssaccihu.

dabbo boKibe méc bellu.

kalgaccihu besint seat tinnessallaccihu.

nege min yadergallu.

mekinawin 1zzih man aderreseow.

letimihirt yét mehed tifelligallaccihu.

wode betaccihu mannin meTrat
tifelligallaccihu.
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assir aggotocc allufi.

innate asayyeccuifl.

s6st mokinawoc nebberut.

éwo, yagefiufifial.

negé inseTewallen.

lomiste 1seTatallshu.

1timihirt bet wisT ayatallshu.
wode beté iwesdewallshu.

abbaté yiseTefiflal.

1ne 1feolligowallshu.

astemariyé yiTerafifial.

1zzih i1nkeflewallen.

ato kebbedenna, abbatu ayyut.
wendimmu aderresew.

1né awweKhut.

ante bet wisT agefifishut.

ahun 1ggenafifiewallshu.

addis ketema wisT tagefifitnalles.
zaré insgratallohu,

ato kebbadé yifelligowal.
1timihirtbet wisT agofifiowallshu.,
s1laddis abeba ToyyoeKnat.

ato lemma zeggaw.

lomma y1TebbiKeififlal,

negé inserawallen,

addis abeba wisT 1nnayatallen.
noge keseat bohwala inseTihallen.
negé inTeracceowallen.

1zzlh 2nTeTTallen.

temariw yizoegawal.
astemariwoc yizorutal.

abbaté yiseToRfal.

1né amesogginewallshu.

hulstt mekinawocc yiseTefiflal.
besost seat tsnessan.

tinant bsllahu.

bohulett seat teklil inninnessallsn.

wedoketema 1hedallshu.
astemariwocc adsrrosut.
wodamerika mehed infelligallen.
yato yohannisin innat meTrat

infelligallon.
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dirset
to take, to hold, to catch, baburun meyaz yicilal,
to grab, to contain yaze-meyaz-yiyizal

other, another

ato yohannis amerikawl temari new. 1ssu amaraififia yaTonal.

Tiwat Taiwat band seat kalgaw yinnessanna fitun yittaTTebal.

behulett seat leKurs wode migibbet yihedinna, yebirtukan CimmaKi
y1TeTTal.

kand seat bshwala inKulal Tibsinna dabbo beKibe yibelanna, bunna

bowotet yi1TeTTal.

behelett seat tekkul meSihafoccun yiyizinna, keleloc temariwoc gar

wode timihirtbetu yihedal.

TiyyaKewoc

ato yohannis min yaTenal.

1ssu yét yaTenal.

kalgaw besint seat yinnessal.

fitun yét yittaTTebal.

loKursu yét yihedal.

loKursu min yibslal.

1ssu keKursu befit min yiTeTTal.

koKursu behwala min y1TeTTal.

wode timihirtbet besint seat yihedal.

wode timihirtbet kemehedu befit min yiyizal,

kossu gar wede timihirt bet man yihedal.
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lela sow memTat yicilal.
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Unat 9

Basic Sentences

kobbede

What do you do after you go to

school®
yohannis
unti1l he/she (pol.) comes
as, like
newspaper
to read

Like the rest of the students I read
Amharic newspapers until the teacher

comes.
to begin

After he comes, we begin the lesson.

kobbsade
all
all the time, always

Does the teacher always come at eight?

wode timihirtbet kohedh bshwala

min tiserallseh.

1skimeTu dires

1nde

gazeTa
anebbsbe-manbseb~yansbbal

4
astomariw i1skimeTu dires, 1indeleloc
4
tomariwoc yamarafifla gazeTa
anebballehu.

Jjommere-mo Jemmer-yl jemmiral

komoTTu behwala, timihirt

injemmirallen.

hullu
hulgize

astomariw hulgize woede timihirtbet
bohulett seat yimeTallu t

yohannis

he/she (pol.) doesn't come;

to be found; to be present;

No, he doesn't come at eight (but)
he'!'s 1n class at eight thirty.

kobbsde
to learn, to study, to drill

What do you study after he comes%
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aymeTum

togofifio-moggefiot-y1ggefifial

yollem, bshulstt seat aymeTum,
negergin bshulett seat tekkul
1k1fl wisT yiggefifiallu.

tomare-memmar-yimmaral

kemeTTu behwala min timmarallaccihu.
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yohannis
reading nibab
writing Sihifet
conversation, speech, discourse nigiggir
We learn how to read, write, and speak amarififia nibab, Sithifetinna,
in Amharic. ('reading, writing and nlglggir innimmarallen.
speech').
kebbede
How many hours a day do you study? beKen sint seat timmarallaccihu.
yohannis
lunch misa
again, also degmo
to finash Correse-meCerres-yiCerrisal
We study four hours before lunch komisa befit aratt seat, kemisa
and two hours after lunch. Then bohwala degmé, hulett seat
we finish. innimmarinna, inCevrisallen.
kobbade
to go out, to leave, to rise weTTa-mewTat-yiweTal
At what time do you leave the class® besint seat kekifl tiweTallaccihu.
yohannis
(We leave) at four. bassir seat i1nniweTallsn.
kobbads
to write Safe-meSaf-y1Sifal
Can you already write in Amharic® ahun bamarififia meSaf ticilalleh t
yohannis
yet, still gena
My wraiting isn't good yet. ahun Sihifeote gena Tiru aydellem.

USEFUL WORDS

Englaish ingliz
English (language) 1nglizififia
England yingliz ager
German Jermen
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German (language)
Germany
French

French (language)

jermenaififia
ye jormon ager /jermen ager
feronsay

ferensayififia

France yeferensay ager /ferensay ager
Russian russiyan/meskob
Russian (language) meskobififia

Russia

Italian

Italian (language)

Italy

russiya/meskob/rasiya
Taliyan

Taliyanafifia

iTaliya/ysTallyan ager/Taliyan

Structure Sentences - Negative

market
I didn't go to the market.

I'm not going to the market.

church
You (m) didn't see the church.
You (m) don't see the church.
to buy, to rule
You (f) dadn't buy milk.
You (f) don't buy milk.
cigarette(s)
to smoke

He didn't smoke.
He doesn't smoke.

to sell
She didn't sell cigarettes.
She doesn't sell cigarettes.
to help

We didn't help Kebbede.
We don't help Kebbede-
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geobeya
wods gebsya alhedhum.

wode geobeya alhedim.

beteo kristiyan

bete kristiyanun alayyehim.
bete kristiyanun attayim.

gezza-mogzat-yigoezal
wotoet algezzasim.
wetet attigezim.

sijara
aCoso-maCoes-yaCoesal

sijara alaCosem.

sijara ayaCesim.

SoTe-mosSeT-y150Tal
sijara alseTeccim.
sijara attiseTim.
rodda-merdat-yiredal

kobbedsn arrsddanim.
kebbeden annirsdam.

ager
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to pass allefe-malef-yalfal
last week yallefew sammint
in the last week ballsefow sammint

You (pl.) didn't rest last week. ballefew sammint alarrsfaccihum.
next week yozare sammint

You (pl.) won't rest next week. yezare sammint attarfum.
dinner rat

They didn't have dinner yesterday. tinant rat albellum.

They don't have dinner today. zare rat aybelum.

Grammatical Notes

Note 9.1 Imperfective forms connected by /-(1)nna/ 'and!'.

kalgaye i1nnessanna, fiten i1ttaTTeballehu. I get up and wash my face.

bshulstt seat tekkul meSihafoccun At eight tharty, he picks up his
yiyizinna, keleloc temariwoc gar books and goes to school with
wode timihirtbet yihedal. the other students.

Vhen two verbs in the imperfective follow each other and the first verb

has the suffix /-(1)nna/ 'and', the imperfective suffix /-all-/ 1s affixed to
the second verb only.

Note 9.2 Verb: Negative perfective.

As shown by the Structure Sentences the Negative of the Perfective 1s
formed by affixing the prefix /al-/ and the suffix /-(1)m/ (/-im/ after con-
sonants and /-m/ after vowels) to the Affirmative verb forms. It may be
1llustrated by the following examples:

Affirmative Negative
folleghu 'T wanted! alfelleghum 'T didn't want!
follsagh ete. alfolloghim etc.
folloegs alfellegsim
falloge alfellogem
follegsc alfsllegseccim
follegn alfellegnim
fellegaccihu alfellegaccihum
fellegu alfellegum
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reddahu 'T helped’ arreddahum 'T dadn't help!
roddah etc. arreddahim etc.
reddas arroddasim

redda arreddam

roddac arreddaccim

roddan arrsddanim

re@dacolhu arreddaccihum

roddu arrsddum

Note that before /r/ the negative prefix /al-/ 1s replaced by /ar-/.
If the verb has a verb suffix (object) pronoun, the latter is affixed to 1t
before the negative suffix /-(1)m/, e.g.

alfellegefifiim 'He didn't want me.'!
alnebberesim 'You didn't have ('it was not to you!')
alfolleghutim 'T didn't want it.!
alfellsghuwaccewlinm 'T didn't want them.'
alayyuwatim 'They didn't see her.'
alseTTonacc1hum "We didn't give you (pl.)

etc.

Note 9.3 Verbs: Short Imperfective.

As 1llustrated by the Structure Sentences the Negative of the
Imperfective 1s formed by affixing certain prefixes and the Suffix /-(1)m/
to a verb form which will be hereafter referred to as the 'Short Imperfective.'!

In most cases the Short Imperfect has the same distribution of con-
sonants and vowels as the Imperfective, but does not have the suffix /-all-/.

Besides the Negative form of the Imperfective, the Short Imperfec-
tive 18 used in subordinate clauses with various relational affixes as well
as with the postverb /zond/ 'so that'. This will be discussed in later units.

The Short Imperfective without the relational affixes 1s a stem
form which 1s not used by 1tself. This stem form has the following prefixes
and suffixes:

Singular Plural
1lst per. (1)=eue. inn(i)-... 0Or: 1in-...

2nd per. m. t{1)-...
2nd per. f. t{1)-...-1 t(1)=0..-u
3rd per. m. y{1)-...
3rd per. f. t{1)-... yl{1)-...-u

The /1/ of these prefixes 1s lost before the stems in /a-/.
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There 1s. an alternation of vowel pattern in the short imperfective stems
of certain verbs, e.g. /yinegir/ with /-negir/, but /yinegru/ with /-negr-/.
The form with /1/ occurs when final, the one without /1/ occurs when a vowel
follows. Some speakers, however, have the form without /1/ only, even 1in
final position (e.g. /yinegr/).

(In the regular mperfective, only the form without /1/ occurs, because
the regular imperfective always has a suffix beginning with a vowel (/-al/
etc.), as i1n /inegrallshu/.)

The vowel alternation in the short imperfective stems occurs with regular
three-radical verbs of type A and with /a-/ verbs of type A (to be discussed
in later units). The following chart 1llustrates these as well as the three-

radical verb of type B which does not have any alternation form:

Short Imperfective

Three-Rad. verbs Three-rad. verbs Reg. /a-/ verbs
Type 'A! Type 'B!' Type 'A'!
Singular. Singular Singular
1st inegir 1fellag adir
2nd m. tinegir tifellag tadair
2nd f. tinegri tifellaigi tadri
3rd m. yinegir yifellag yadir
3rd f. tinegir tifellag tadir
Plural Plural Plural
lst inninegir innifellag innadir
2nd tinegru tifelligu tadru
3rd yinegru yifelligu yadru

Note that the first person plural prefix may be either /inni-/ or /in-/
before consonant stems, e.g. /infellig/ or /innifellig/, /innegir/ or

/inninsgir/.

If the last consonant before the suffix /-i/ of the second person femi-
nine singular 1s one of the eight consonants listed in Note 6.3, 1t and /i/

are replaced by the corresponding consonant as shown in that note, 1.e.:

/t/ 1s replaced by /c/
/d/ 1s replaced by /3/
/T/ and /S/ are replaced by /C/
/s/ 1s replaced by /s/
/z/ 1s replaced by /z/
/n/ 1s replaced by /#/
/1/ 1s replaced by /y/

o



BASIC COURSE UNIT 9

After the relational affixes (which will be discussed 1n detail 1in later

units) the following variants of the short imperfective prefixes occur:

(1)

(2)

(3)

The short imperfective prefix /yi-/ 13 replaced by the vowel /i/,

e.8.
bifellig '1f he wants'’ (Short imperfective) /yifellig/
binegru t1f they tell! (Short imperfective) /yinegru/

The short imperfective prefix /t(1)-/ becomes /-tt(1)-/ when affixed
to /a-/ stems (/a-/ verbs in the Perfective) or to double consonant
stems {(/t{e)-/ verbs in the Perfective), e.g.

bittadir 11f you spend the (Short imperfective) /tadir/
night! (Perfective) /adders/ 'he spent
the rnight!

bittiffelleg 'if you are wanted' (Short imperfective) /tiffelleg/
(Perfactive) /tefollogs/ 'he 1s
wanted'

The same prefix /t{i1)-/ becomes either /-tti-/ or /-t-/ before other
consonant stems, e.g. /bittifellig/ or /bitfellig/ 'if you (m) want'
or "1f she wants'; /bittinegir/ or /bitnegir/ (/bitnegr/ with some
speakers) ''1f you (m) tell!' or 'if she tells'; /bittihedu/ or
/bithedu/ 'if you (pl.) go'; etc.

The choice of /-tii1-/ or /-t-/ 1s optional.

Note 9.k Verb: Negative Imperfective.

As mentioned in Note 9.3 above, the negative imperfective 1s formed

by affixing certain prefixes and the suffix /-(1)m/ (/-im/ after consonants

and /-m/ after vowels) to the short imperfective stem. This may be 11lus-

trated by the following examples:

Consonant Stems

Singular Plural
1st alfsllagim annifelligim/anfelligim

nd m. atbifelligim/atfelligim

attifelligum/atfelligum

nd £. attifelligim/atfellaigim

ird m. ayfelligim

ayfelligum

3rd £f. attifelligim/atfelligim
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Stems an /r-/

lst arrodam anniredam/anredam
2nd m. attiredam/atrsdam attiredum/atredun
2nd f. attirejim/atrejim

3rd m. ayrsdam ayrodum

3rd f. attiredam/atredam

Double Consonant Stems

Singular Plural
1st alimmarim annimmarim
2nd m. attimmarim attimmarum
2nd f. attimmarim
3rd m. ayimmarim ayimmarum
3rd £. attimmarim

/a-/ Stems
1st alarfim annarfim
2nd m. attarfim attarfum
2nd f. attarfim
3rd m. ayarfim ayarfum

3rd f. attarfim

The above examples show that: (1) The second person masculine and the
third person feminine singular forms are i1dentical. (2) Stems beginning in
/r-/ have the prefix /ar-/ substituted for /al-/ in the first person singular.
(3) Stems ending 1in a vowel lose this vowel in the 2nd person feminine singu-
lar and in the 2nd and 3rd person plural. The vowel 1s replaced by /i/ in
the 2nd person feminine singular and by /u/ in the 2nd and 3rd person plural.
(4) The eight consonants /t/, /d4/, /Tv/, /S/, /s/, /z/, /n/, /1/ are replaced
by the corresponding palatal consonants before /i/ of the second person femi-

nine singular as indicated in Note 9.3.

Bearing this in mind, the negative affixes of the imperfective can be
summed up as follows:

Consonant Stems Double Consonant Stems /a-/ Stems
Singular Singular Singular
lst al-e..~(1)m ali-...-(1)m al-...-(1)m
2nd m. at(ti)-...-(1)m atti-...-(1)m att-...~-(1)m
2nd f. at(ti)-...-im atti-...-im att-...-im
3rd m. ay-...-(1)m ayi-...-(1)m ay~-+s.-(1)m
3rd £. at(t1)-...-(1)m atti-...-(1)m att-...-(1)m
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Plural Pl
1st an(ni)-...-(1)m anni-
2nd at(ti)=...-um atti-
3rd ay=.«..-um ayi-.

As 1n the Affirmative (see Note 2.3) the verb

one to indicate equation,

Negatives
ence.

firmative).

Affirmative

1. nefl 'T am!
nsh tyou (m) are!’
nes tyou (£) are!
nsw 'he or 1t 1s!
nat/nec 'she 1s!
nen 'we are'
naccihu fyou are'
naccew 'they are!

2. allshu 'I'm present!
allsh"® tyou (m) are present!'
allss tyou (f) are present!
allse 'he or 1t 1s present’
allec 'she 1s present!’
allen® 'we are present'
allaccihu® 'you are present!
allu tthey are present!

*) Those forms also can meen 'you have'!,

the second to 1ndicate presence

The negative forms are 'irregular! (1.e. not predictable from

ural Plural
eeo=(1)m ann-...-(1)m
.o o=um att-...-um
oo =m 8Y=.ee=um

'be! has two forms in the

or exist-
the Af-

Negative
aydsllehum 'T am not!
aydellehim 'you (m) are not'
aydellesim 'you (f) are not!
aydellem 'he or 1t 1s not!
aydelleccim 'she 1s not!
aydellenim 'we are not!
aydellaccihum 'you are not!
aydellum 'they are not!
yellshum 'T'm not present’
yollehim® (tyou (m) are not
present!')
yollesim® (tyou (f) ares not
present')
yollem 'he or 1t i1sn't
present!
yolloeccim 'she 1sn't present'
yollonim® 'we aren't present!
yollaccihum® 'you aren't present!
yollum 'they aren't present!'

'we have;

tyou don't have!,
ete.

The Verb Suffix Pronouns are affixed to verb forms in the Negative

Imperfective before the suffix /-(1)m/.

The use of these suffixes 1s 1llustrated by the following examples:

1st person?

Singular

alfelligowim
alfelligihim
alfelllglélm
alfelligiwotim

'I don't want him/1t!
'T don't want you (m)'
'T don't want you (f)!'
'T don't want you (pol.)!'
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alfelligatim 'T don't want her!
alfelligaccihum 'T don't want you (pl.)!
alfsllligaccewim 'T don't want them/him, her (pol.)!

2nd person masculine:

atfelligefifizim 'you don't want me'

atfoelligowim lyou don't want him!

atfolligatim 'you don't want her!'

atfelligenim tyou don't want us'

atfelligaccowim 'you don't want them/him, her (pol.)'

2nd person feminine:

atfelligififiim 'you don't want me'

atfelligiwim tyvou don't want him!

atfelligiyatim 'you don't want her!

atfelliginim 'you don't want us!
atfelligiyaccewim tyou don't want them/him, her (pol.)!

3rd person masculilne:

ayfolligefifiim 'he doesn't want me'

ayfelligihim 'he doesn't want you (m) !
ayfelligisim 'he doesn't want you (f)!
ayfelligiwotim 'he doesn't want you (pol.)!
ayfolligowim 'he doesn't want him!

ayfelligatim 'he doesn't want her!

ayfelligenim 'he doesn't want us!

ayfelligaccihum 'he doesn't want you (pl.)'
ayfelligaccewim 'he doesn't want them/him, her (pol.)!

3rd person feminine:

atfelligefifiim tshe doesn't want me’

atfelligihim 'she doesn't want you (m)'
atfelligisim 'she doesn't want you (f)!
atfolligiwotim 'she doesn't want you (pol.)!
atfelligewim tshe doesn't want him!

atfelligatim 'she doesn't want her'

atfelligonim 'she doesn't want us'

atfelligaccihum 'she doesn't want you (pl.)!
atfoelligaccowim 'she doesn't want them/him, hér (pol.)!
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lst person:

2nd persons

3rd persons

anfelligihim
anfelllglélm
anfelligiwotim
anfelligowim
anfellicatim
anfelligaccihum

anfelligaccowim

atfolliguiifiim
atfelligutim
atfelliguwatim
atfelligunim
atfelliguwaccowim

ayfelligufifiim
ayfelliguhim
ayfelllguélm
ayfolliguwotim
ayfelligutim
ayfelliguwatim
ayfelligunim
ayfelliguwaccihum

ayfelliguwaccawim

Note 9.5 ©Negative Infinitive

Plural

'we d
'we d
'we d
'we d
'we d
'we @

‘we d

'you
'you
tyou
'you
'you

'they
'they
'they
'they
'they
'they
'they
'they
'they

on't want you (m)
)

on't want you (

on't want you (pol.)!'

on't want haim!

on't want her'!

on't want you (pl.)'
on't want them/him, her (pol.)!®

don't want me'

don't want him!

don't want her?

don't want us’
don't want them/him, her (pol.)'

don't want
don't want
don't want
don't want
don't want
don't want
don't want
don't want

don't want

me'!

you (
you (
you (
him!
her!
us'!

you (

m) !
£
pol.)!

pl.)!

them/him, her (pol.)!

The Negative Infinitive 1s formed by prefixing the
/ale-/ to the Affirmative Infinitive forms, e.g.

/mohed/ 'to go, go

/memTat/  'to come,

/madreg/  'to do, do

ing'

coming'

ing'

/alemehed/

/alememTat/

/alemadreg/
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'not

'not
'not
'not

'not

negative affix

to go!

to come,
coming!
to do!

doing'!
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Substitution Correlation Drill

The instructor will say the sentence A. The student will repeat the
sentence and then say 1t again using the negative form of the verb. (sentence
B).

A. amerika wisT temariwoc sijara yaCesallu.

B. amerika wisT temariwoc sijara ayaCesum.

A. astemariwocc amaraififia meSihaf yiSifallu.

B. astemariwoc amarififia meSihaf aySifum.

4. timihirtbetaccew letemariwoc meSihaf yiseTal.

B. timihirtbetaccew letemariwoc meSihaf ayéeTlm.

A. temariwoc astemariwoccaccewin yirsduwaccewal.

B. tomariwoc astemariwoccaccewin ayreduwacceowim.

A. yezare sammint hulett ityoPiyawiyan agerun yayutal,
B. yeozare sammint hulett ityoPiyawiyan agerun ayayutim.
A. kogoboya sost gazeTawoc tigezallaccihu.

B. Lkeogobesya sost gazeTawoc atgezum.

A. temariwoc gazeTawoccun hullu yansbbuwaccdwala

B. temariwoc gazeTawoccun hullu ayansbbuwaccewim.

A. yato yohannis innat mekinawan tasayyihallsc,

B. yato yohannis innat mekinawan attasayyihim.

A. ato lemmanna abbatu i1betaccew yiKoyyunal.

B. ato lemmanna abbatu i1betaccew ayKoyyunim.

A. timihirtiwon yezare sammint yiCerrisallu.

B. timihirtiwon yezare sammint ayCerrisum.

A. astemaris yoewiCC gudday ministrun tawKewallec,

B. astemaris yewiCC gudday ministrun attawKewim.

A, yato lemma abbatinna innat Keyyun awtobus yifelligutal.
B. yato lomma abbatinna innat Keyyun awtobus ayfelligutam.
A. nego kastemariyaccin gar inniggenafifiallen.

B. nege kastemariyaccin gar anniggenafifiim.

A. 1neninna misten wedse betu yiTeranal.

B. 1neninna misten wede betu ayTeranim.

A. yozare sammint timihirt betun inzegawallsn.

B. yozare sammint timihirt betun anzegawim.

A. astomariwoc 1zzih hotel wisT yarfallu.

B. astemariwoc 1zzih hotel wisT ayarfum.

A, yow1CC gudday ministru nege nigiggir yadergallu.

B. yowiCC gudday ministru nege nigiggir ayadergum.

A. temariwoc kamerika yiwsTallu.

B. temariwoc kamerika ayweTum.

A. DboKen assir sijara aCesallehu.

B. boKen assir sijara alaCssim.
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yato kebbsde abbatinna nnat wedageraccew hedu.
yato kebbede abbatinna nnat wodageraccew alhedum.
temariwoc bsTam bizu sijarawoc aCesu.

temariwoc beTam bizu sijarawoc alaCssum.

temariwoc yetimihirtbetun gazeTawoc soTu.
temariwoc yetimihirtbetun gazeTawoc alseTum.
astomariw temariwan reddat.

astemariw temariwan arrsdatim.

ballsfow sammint and yamerika gazeTa anebbebec.
ballsfow sammint and yamerika gazeTa alansbbebsccim.
kotinant befit hulett sewoc wede gebeya hedu.
ketinant befit hulett sewoc wode gsbeya alhedum.
tomariwoc hullu yamarififiawin gazeTa ansbbsbut.
temariwoc hullu yamarifiiawin gazeTa alansbbebutim.
1fifla addis beteo kristiyan serran.

1fifla addis bete kristiyan alserranim.
amerikawliyan amarififia memmar jemmeru.
amerikawiyan amasrfifia memmar al jemmerum.

bizu sewoec 1wiCC gudday minister wisT tegefifiu.
bizu sewoc 1wiCC gudday minister wisT altegefifium.
yato yohannis mist and bsTam Tiru meSihaf Safsc.
yato yohannis mist and beTam Tiru meSihaf alSafeccim.
temaroc timihirtaccewin Cerresu.

tomaroc timihirtaccewin alCerrssum.

yow1CC gudday ministru kebetu woTTa.

yow1CC gudday ministru kebetu alweoTTam.

ancinna ato yohannis misanna rat bsllaccihu.
ancinna ato yohannis misanna rat albsllaccihum.
1giyon hotel wisT Kurs aderregin.

1giyon hotel wisT Kurs aladerregnim.

astemariw nigiggir aderrogu.

astemariw nigiggir aladerrogum.

sewocc mekinaccewin wessedut.

sewocc mekinaccewin alwesseodutim.

setiyyowa Tiwat bunna bewetet TeTTac.

setiyyowa Tiwat bunna bewetet alTeTTaccim.

ato lemmanna ato yohannis i1kotema wisT tegenafifiu.

ato lemmanna ato yohannis i1ketema wisT altsgenafifium.
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Question and Answer Drall

timihirtaccihun kehulett i1skassir seat
taTenallaccihu t

Tiwat Tiwat ficSin tittaTTebiyalles 1

nege wedageraccihu tihedallaccihut

misaccewin giyon hotel bellu ?t

abbatinna 1nnatis wede timihirtbet
1skimeTu tiTebbiKiyaccowalles t

1zzih bizu gize tiKoyyallaccihu t

wondimmiwon timihirtbet yadersutalt

tinant 1fifia bet adderaccihu t

Tiru yamarifila astemariwoc agefifiu t

timihartihin jemmerh 1

bizu yamarififia meSihafoc tansbballsh

astemariw bamarififia meSihaf yiSifal?t

ato yohannis amarififia yicilallu 1

1zzih timihirtbet wisT yamaraififia
astemariwoc yiggefifiallu *

irswa i1nglizififia timmarallec t

ato lemmanna, ato kebbede timihirtaccewin

Corrosu t

temariwoc astemariwoccaccewin yamesegginallut
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4
awo, 1nnaTsnallen.

yeollem, annaTenam.

1ttaTTeballshu.
yellem, alattalTebam.

’
awo,
4
awo, 1innihedallen.
yellem, annihedim.

éwo, giyon hotel bellu.
yellem, giyon hotel albellum.

éwo, 1TebbiKaccowallshu.

yollem, alTebbiKaccowim.
éwo, inKoyyallon.
yollem, anKoyyim.

4
awo, adersewallshu.

yollem, aladersewim.

’
awo, addern.

yellem, aladernim.
’ ~ o

awo, ageffiu.
yollem, alagefifium.
4

awo, jemmerhu.

yellem, aljemmerhum.

éwo, ansbballshu.
yellem, alansbbim.

éwo, yiSifal.
yellem, aySifaim.

éwo, yicilallu.
yellem, aycilum.
éwo, yiggefifiallu.
yollem, ayyiggefifium.
éwo, timmarallsc.

yollem, attimmarim,

’
awo, Cerrssu.
yellem, alCerresum.

éwo, yamessegginallu,

yollem, ayamesegginum.
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1zz1h timihirtbet wisT tarfallaccihu t
ato lemma betun asayysht

ato 1:mman timihirtbet tasgebbawallsh t
ageriwon mayet yifelligallut

amarififia ylcllalT

wode betu mohed yifelligaltl

lomeSihafu genzseb keffelsct

noge tikeflewallec t

dirset

language

to teach
for example
example

those who are ('found!')

most, ma jority

to enter, to arrive
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’
awo, innarfallsn.
yolleom, annarfim.

’ ~
awo, asayyefl.
yollem, alasayyefifiim.

éwo, asgobbawallehu.
yollem, alasgebbawim.

éwo, ifelligallshu.
yollem, alfelligim.

awo, yicilal.

yollem, aycilim.

éwo, yifelligal.
yollem, ayfelligim.

éwo, keffoloec.
yollem, alkeffoeleccim.

éwo, tikeflowallsc.
yollem, atkeflewim.

ine brzu KwanKwawocc awKallehu.

amarififia KwanKwa astemirallshu.

astemars-mastomar-yastemiral

lomissale min tadsrgallsh.

missale
1zzih yommiggofifiut sewoc
ityoPiyawiyan naccew.
kotemariwoc abzafifawoccu
amerikawiyan naccew.
abbatinna nnate tinant
1zzlh agesr gebbu-
gebba-megbat-yigebal

nege wedagere immollesallshu.
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to.come back, to return tomellese-memmsles-yimmellesal

to their respective houses wodeyyebetaccow mohed yifelligallu.

yamerika yowiCC gudday minister and yeoKwanKwa timihirtbet allew. temariwoc
bszzih timihirtbet wisT beTam bizu aynet yswiCC ager KwanKwawoc yimmarallu.
lemissale amarififia, ferensayififia, jermenififia, Taliyanififianna, meskobaififia
yimmarallu. betimihirtbetu wisT yemmiggefifiut temariwoc amerikawiyan bicca
naccew. kastemariwoc abzafifliawoccu yewiCC ager sewoc naccew. bezzih
timihirtbet wisT temariwoccu likk besost seat timihirt yijemmirallu. bammist
seat bunna lemeTeTTat yiweTallu. 1indegena bammist tekkul wede kifl yigebunna
besebat lomisa yiweTallu. bosimmint seat woade kifl yimmellesunna iskassir
soat yimmarallu. kezzlya behwala wedeyyebetaccew yihedallu.

TiyyaKewoc

yow1CC gudday minister min aynet timihirtbet allew.

timihirtbetu yét yiggefifial.

1zzih timihirtbet wisT min yastemirallu.

min aynet KwanKwa timmarallaccihu.

yoKwanKwa astemariyaccihu man new.

temariwoc besint seat timihirt yijemmirallu.

besint seat bumna yiTeTTallu.

wode kifl besint seat yimmellesallu.

yemisaccihu gize besint seat now.

yow1CC gudday minister yoKwanKwa timihirtbet sint temariwoce
yastemiral.

astemariwoccu keydt ager naccew.

1irsiwo sint yewiCC ager KwanKwa yawKallu.
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Unit 10

Basic Sentences

to spend a few days

How have you been? (general

greeting said to a person
whom one has not seen for

a week or so)
Mrs.

a feminine proper name

Hello, Mrs. Trunesh, how have you

beenw

to see each other
to become, to be
1t has been

1t has been to us

[Finel, thank you. How have you
heen Mr. Kebbede. It's been a

long time since we saw each

other (t'since we saw each other

much time has been to us').

kobbsods

sensbbste-mosenbet-yirsenebbital

rd
1indemin sensbbstu.

Woyzero
v
Tirunes

TenayisTi1llifi, indemin sonebbets

woyzero Tirunes 1

Tirunes

toyayyu-mottoyayot-yitteoyayyallu
hone-mehon-yi1honal

honowal

hononal

1gzlyabher yimmesgen, indemin
senebbotu ato kebbeds. keteyayyén
bizu gize hononal.

kobbode
husband or wife; owner, balebet
landlord
but, however gain
every time, often boyyeglzew
because I see ('find!') silemmagefifiaccow
him (polite)
good health, well-being dehninnst
Yes, 1t's been a long time (to us). éwo, bizu gize hononal. balebetsin
However 1 often see your husband gin beyyegizew silemmagofifiaccew,
and ask him how you are ('However, dehninnetsin 1TeyyiKaccewallshu.

because I often see your husband,

I ask him about your good health!).
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Tirunes

that he saw you (pol.) 1ndagsfifiewo
last time, previcusly, recently beKeoddemlet
child l1g
Miss woyzerit
proper name almaz
I, finding her; I, having found agfiiccat

her; I found her and...

Yes he told me he had seen yocu. éwo, 1ndagenifiowo neggerefi.
Recently I came across your beKeddemlet 1li1jiwon weyzorit
daughter ('child') Miss Almasz almazin bemenged lay agfiiccat,
on the street and she told me dehninnetaccihun neggersccifi.
how you were ('the well being
of you allr").

kobbade
to be 111 tammams-ms ttamsm-y1ttammemal
she, being 111 tamma
doctor hakim
hospital hakimbet/hospital
few, a little, some T1Kit

Almaz 1s sick and she 1s going to almaz tamma, 1leT1Kit Kenocc 1hakimbe.

be 1n the hospital for a few days. wisT nat.
Tirunes
Oh, what happened ('became') to her? min new t min honsc 1
kobbode
rest, vacation, break, recess reft
head, chief, self ras
to cause pain, to make 111 ammeme~-mamam-yamma l
She suffers from headaches because roft silalnebberat raswan yammatal.
she didn't have any rest.
Tirunss
to be sorry, to regret azzone-mazon-yaznal
well, well then 1sti
1if I can bicil
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evening

Oh. I'm sorry.

tonight, 1f I can.

twenty-one
twenty- two
thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety
hundred

thousand

I'1l1l see her

aznallshu.

mata

1stil bicil zare mata

1TeyyiKatallshu.

Numbers

Grammatical Notes

Note 10.1 Relational Affixes to Verbs

haya and
haya hulett
selasa

arba
amsa/hamsa
sissa/s1lsa
seba
semaniya
zsTona

mato

51/51in

Amharic has a great number of affixes which are prefixed to verb

forms to constitute constructions corresponding 1n meaning approximately to
subordinate clauses in English.

Note 10.1.1 Relational Affix /y(e)-/ ~ /yemm(1)-/ in Relative Constructions.

betimihirtbetu wisT yemmiggefifiut

temariwoc amerikawlyan bicca

naccowe.

[411] the students who are (found)

in this school are (only)

Americans.

In Unit 6, the Relational affix /y(e)-/ 'pertaining to' was discussed
as a noun and adjective prefix (Note 6.1).

The same prefix /y(e)-/ (/y-/ before /a/ and /ye-/ elsewhere) can be

prefixed to Perfective forms of verbs.
spond to English relative clauses ('which',

/yofelleghu/

The resulting constructions corre-
'that!,

'who' clauses), e.g.

'pertaining to my having wanted!

Similar constructions containing Short Imperfective verb-forms are made
with the prefix /yemm(1)-/ (/yemm-/ before vowels, /yemmi-/ before /ya/, and

/yormi-/ elsewhere).

Imperfective by the vowel /i/.) e.g.

/yormifellig/
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Examples:

yomoTTa '(he) who came'

yomoTTac '(she) who came'
yommimeTu '(they) who are coming'
yommitseC '(you~f.) who are giving'

With transitive verbs these affixes may refer either to the actor of
the verb or to 1ts object, e.g.

yafollaghu 1(I) who wanted:'
'(that) which I wanted!'
yeoserrac '(she) who made
'(that) which she made!

yommisora '(he) who makes'

1(that) which he makes!

yommitfelligu '(you-pl.) who want!'

'(that) which you {(pl.) want'

When used as a modifier the relative construction agrees 1in gender and
number with the noun 1t modifies, e.g.

yommimeTa sew 'a person who 1s coming'
yomoTTac set 'a woman who came'
yomsTTu sewoc 'people who came!

If the modified noun 1is definite, the definite suffix 1s affixed to
the relative construction (e.g. /yemmihedew temari/ 'the student who 1s
leavaing).

With masculine nouns the definite suffix 1s /~ew/ after consonants,
/-t/ after /u/, and /-w/ elsewhere.

With feminine nouns the definite suffix may be either (1) the feminine
definite suffix /-wa/ (in some areas /-(y)itwa/ or /-{(y)itu), or (2) the
masculine definite suffix. Examples:

yohedew sowliyye. 'the man who went!
yomoTTut sewoc. 'the men who came'
yormimeTaw sewiyye. 'the man who 1s comaing'
yomeTTacciwa 'the woman who came'!

(or:s yomeTTacciw) setiyyo.
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yomm1tmeTawa 'the women who 1s coming'

(ors yemmitmeTaw) setiyyo
yemeTTut setoc 'the women who came'

The relative construction may have an object. If the object 1s definaite
or ispecific, the object suffix /-(1)n/ 1s affixed to 1t.

The corresponding verb suffix pronoun, (used in apposition, see Note 5.l)
may or may not be affixed to the relative construction.

Exampless

meSihafun yefelleghut 'T am [the one] who wanted
(or: yofelleghu) ine nefi. the book, !

yommitfelligowin mekina '] saw the car that youlm)
ayyehut (ors: ayyehu). were looking for.

yegezza§1w1n meSa1haf ayyshut 'T saw the book that youl(f)
(or: ayyehu). bought.

yormmittiTeriyatin setiyyo 'T saw the lady you(f) are
ayyehuwat (or: ayyehu). going to invite.

If the object 18 indefinite, the verb suffix pronoun 1s not commonly

used, e.g.

and meSihaf yofolloghu I am [the one] who wanted
1né nefi. a book.

and bet yeserrac irswa nat. She 1s [the onel who built
a house.

The relative construction may itself function as the object of some
other verb. In such instances, since the relative construction 1s always a

definite object, the object suffix /-(1)n/ 1s affixed to 1t, and the appro-
priate verb suffix pronoun may or may not be affixed to the principal verb.

Exampless

yefellegowin agohniew the found what he wanted.'!'
(or: agefifie).

1zzih yallewin 1felligewallohu 'T want [the thingl] which
(ors afelligallehu), 18 hers,!
In negative relative constructions the negative suffix /-(1)m/ 1s
omitted, e.g.
yormalfelligew meSihaf, 'the book I don't want.'!

yalfelleghut mseSihaf. 'the book I didn't want.!

109



UNIT 10 AMHARIC

If other affixes are prefixed to the relative constructions, the affix
/y(a)-/ with the perfective, and the /ys/ part of the affix /yerm(1)-/ with

the i1mperfective, are omitted, e.g.s

laTerrahut sew neggerhut. 'T told 1t to the person I invited!
(/ysTerrahut sew/ 'the person whom I invited!)

lemmiTeraw sew 1negrewallshu. 'T'11 tell 1t to the person I'm
going to invite!

(/yormiTeraw sew/ 'the person whom I'm going to invite').

If the object in the relative clause 1s 1tself modified, the relataive

construction may have three different variants, e.g.:

Perfective Relative Construction
/t1111Kun bet ayyshut/ 1) /t1lliKun bet yayyshut ine nefi/
'T saw the big house! 'It 1s I who saw the big house'.

2) /yayyshut bet t11liK new/

'"The house I saw 1s big!'.

3) /yayyshut ti1lliKun bet new/
What I saw 1s the big house'.

Imperfective
/t1ll1Kun bet ayowallshu/ 1) /tilliKun bet yemmayew ine nefl/
'T see the big house'’ 'It 15 1 who see Lhe big house.'

2)  /yemmaysw bet t1l1liK now/

'The house I see 1s big'.

3) /yemmayew t1lliKun bet new/
"What 1 see 1s the big house!.

Note 10.2 The use of the affix /ind(s)-/ 'like (as)', 'such as', 'as soon

as', tas', 'that', 'according to'.

indeleloc temariwoc yamarififia I read Amharic newspapers like the
gazeTa ansbballshu. rest of the students.
1ndagefifiewo neggorsefi. He told me that he [hadl met you.

Note 10.2.1 /ind(e)/ 'like', 'in the same manner as', 'in the same way as',
'according to'. o

The affix /ind(e)-/ (/ind-/ before vowels, /inde-/ elsewhere) prefixed
to nouns or their modifiers means 'like', 'in the same manner as', or 'accord-

ing to', e.gs
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indene yimmaral. 'He studies like me'!.
indsleloc temariwoc 1serallshu. 'T work like other students!'.
1ndersiwo nigiggir. 'according to your speech'.

Note 10.2.2 /ind(e)-...yalle/ 'like', 'such as'

/ind(s)-/ 1in combination with the relative phrase /yalle/ 'that he (it)
ex1sts' (/yallu/, /yallec/, etc. according to person and number) may be used
to modify nouns, e.g.:

indabbatu yalle sow ayiggefifiim. 'There 1s no person like his
father!'.

indemseShafoc yallu nsgeroc gezzahu. 'I bought things like books'.

indehitu yallec set ayys. 'He saw a woman like his sister'.

Note 10.2.3 /ind(e)-/ 'as soon as', 'as'.

/ind(e)~/ can also be prefixed to perfective forms of verbs to produce
'as soon as' or 'as' clauses. It should be noted that a Perfective form
describes the completion of an action (whether past or future). The /ind(e)-/
constructions, therefore, 1ndicate a future action if the verb of the main
clause 18 an Imperfective form and a past action 1f the verb of the main
clause 1s a Perfective form e.g.:

1ndeneggerhefi bete 1hedallshu. 'I'11 go home as soon as (or: the

way) you tell me!.

indenseggorhefl bete hedku. 'T went home as soon as (or: the

way) you told me'.

Note 10.2.4. /ind(e)-/ with Relative Constructions: 'that!

/ind(e)-/ 1s prefixed to Relative Constructions (Note 10.1) to produce
subordinate clauses in connection with verbs meaning 'say', 'tell!', 'know!,

etc.
Examples:
wodebet 1ndehede neggorefi. 'He told me that he went home'.
wodebet indemmimeTa awKallehu. 'T know that he'll come home'.
l1ijun 1ndayyew neggerefi. 'He told me that he saw the child
tomariw Tiru indemmihon yawKallu. 'They know that the student will
be good'!.
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woyzorit almaz behakimbet wisT 'He told me that Miss Almaz 1s
indehonsec neggersefi. in the hospital'!.
indayyehefi yawKal, 'He knows that you saw me'.

If the verb in such an /ind(e)-/ construction has an object which 1s
definite, the verb suffix (object) pronoun (used in apposition--Note 5.l)
may or may not be affixed to 1t. If there 1s an indefinite object, the
suffix pronoun 18 not affixed.

Examples:
yihin bet indegezzacciw 'T know that she bought this
(or: indegezzac) awKallehu. house !.
but:s
and bet 1ndegezzac awKallehu. 'T know that she bought a house!.
mekinawan indessTecciw "You (f.) told me that she [had]
(or: indeseTec) neggersifi. gold the car.!
but:s
mekina 1ndeseTec neggersifi. 1You (f.) told me that she [had]
sold a car.'
gazeTawin indalansebbsbecciw 'T told you that she hadn't read
(ors indalanebbebec) neggsrkuh. the paper'.
buts
gazeTa 1ndalanebbebsc neggeorkuh. 'T told you that she hadn't read

a paper',

Sometimes the meaning of the /ind(e)-/ clause may be ambiguous. Thus
for example /indemeTTa neggerefl/ may mean both 'he told me that he came' and

the told me as soon as he came'.

Transformation Drall

Drall 1

The instructor will say sentence A. The student will repeat the sen-
tence. The instructor will then say the underlined word listed to the right
of sentence A. The student will repeat the sentence changing it into 'indi-
rect speech'! (sentence B).

Drill 2

The instructor will say sentence B. The student will repeat 1t and
then say 1t again changing the verb form into negataive {sentence C).
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A.

C.
A.

addis abeba wisT insenebbitallen alufl. neggeruifl.
addis abeba wisT indemmisenebbitu neggeruii.

addis abeba wisT 1ndemaysensbbitu neggeruil.

wodaddis absba i1hedallshu aleccih. nsggereccih.
wodaddis absba indemithed neggereoccih.

wodaddis' abeba i1ndemmathed neggereccih.

moekina infelligallen alufl. neggeruil.

mekina indemmifelligu neggeruifl.

mekina indemayfelligu neggerufl.

mekinawin iwesdallehu alufi. neggerufl.

mekinawin indsmmiwesdu neggerufl.

mokinawin indemmaywesdu neggsruii.

1bet inmeTallen alufi. neggeruifl.

1bet indemmimeTu neggoruifi.

1bet 1ndemmaymeTu neggerufi.

and addis bete kristiyan serran alut. neggerut.

and addis bete kristiyan indeserru neggerut.

and addis bete kristiyan indalserru nsggerut.

yowiCC gudday ministrun inTeraccewallen alufl. neggerufi.
yow1CC gudday ministrun indemmiTeruwaccew neggeruii.
yow1CC gudday ministrun indemmayTerruwaccew nsggerufl.
and beTam Taru bet ayyehu alen. neggsron.

and bseTam Tiru bet indayys neggeron.

and beTam Tiru bet indalayye neggersn.

and Konjo set ayallehu alefl. neggersifl.

and Konjo set indemmiyay neggereil.

and Konjo set indemmayay neggersii.

lemeSihafu assir birr tikeflallaccihu alen. nsggeren.
loma3ihafu assir birr indemminksfl neggeren.
lemsSihafu assir birr indemmankefl neggersen.
lemekinaw hulett si birr keffelhu alsh. neggersh.
lomokinaw hulett si birr indekeffels neggeorsh,

lomekinaw hulett i birr indalkeffole naggorsh.
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A. nege meSihafun 1seTihallshu alhut. neggerhut.

B. nege meSihafun indemmissTew nsggerhut.

C. nege meSihafun indemmalseTew neggerhut.

A, ‘tinant genzeb seTTshuh alhut. neggerhut.

B. tinant gonzeb i1ndsseTTehut neggerhut.

C. tinant gonzeb i1ndalssTTeshut neggerhut.

A. amarififia timmarallaccihu alufl. neggsruil.

B. amaraififia indemminnimmar neggerufi.

C. amarififia indemmannimmar neggerufl.

A. kosost amet befit meskobififia temarhu alsccifi. neggereccaiil.
B. kesost amet bofit meskobififia indetemarec neggereocciil.
C. keosost amet befit meskobaififia 1ndaltemarec neggsreccuiii.

A, wode gebeya inmeTallen alaccihufl. neggeraccihufi.

B. wede gobea indemmitmeTu neggeraccihuii.
C. wode gebsya indemmatmeTu neggeraccihufl.

A. wods gobeya inhedallsn alaccihufi. neggeoraccihufl.

B. weds gebeya indemmathedu neggeraccihufl.

C. wodse geboya indsmmathedu neggeraccihufl.

A. zare keseat behwala wede ketema 1weTallshu alsiw. neggerélw.
B. zare koseat behwala wede ketema indemmitweCi neggersiw.
C. zare keseat bohwala wede ketoma indsmmatweCi neggersiw.
A. ballefow sammint kebalobete gar wsTTahu alefl. neggersfi.
B. ballefow sammint kebalebetu gar indewoTTa neggereil.

C. Dballofew sammint kebalebetu gar indalweTTa neggersii.

A, misayen ibslallshu aleccin. neggsreccin.

B. misawan indemmitbsla nseggersccin.

C. misawan indematbsla neggsreccin.

A. keseat beflt bunna TeTTan alufi. nsggerufi.

B. kosoat befit bunna indeTeTTu neggeruil.

C. kososat befit bunna 1ndalTeTTu neggeruil.

A. raswan yammatal alsccifi. neggerecciii.

B. raswan indemmiyammat neggersccifi.

C. raswan i1ndemmayammat neggereccifi.
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Transform Model Drill

OQutline:

Perfective or Imperfective

—_

Model:

ants tinnisun bet ayyeh.
'you saw the small house'’

ante tinnisun bet tayallsh.

'you see the small house!

1)

3)

1)

2)

Corresponding Relative Construction
(3 variants)

tinnisun bet yayyohew anté neh.

'Tt 1s you who saw the small house'.

yayyohew bet tinnis new.

'"The house you saw 1s small!,

yayyehew tinnisun bet new.

"What you saw 1s the small house!.

ants nsh.
small house!.

tinnisun bet yemmittay

'Tt 18 you who see the

yommittayew bet tinnis new.

'The house you see 1s small'’,

yormittayew tinnidun bét new.

'"What you see 1s the small house!'.

- e o e mm m wm e ew o e e

ante tilliKun bet tigezallsh.

ante tinnisun bet gozzah.

Tiruwin meSihaf tifelligallsh.

tinnisun mekina fellegsec.
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£1111Kun bet yommitgeozaw ante neh.
yommitgozaw bet t1111K new.

yommitgezaw tilliKun bét new.

tinnisun bet yegezzahow anté neh.
yogozzahaw bet tinnis new.

v ,
yogozzahew tinnisun bet new.

Tiruwin meSihaf yommitfolligeow

anté nsh.
yoemmitfelligew meSihaf Tira now.

yommitfelligew Tiruwin moSihaf new.

tinnisun mekina yefellegesc 1sswa nec.
yofellegsecciw mokina tinnis new.

4
yofsllegecciw tinnisun mekina new.
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boTam Tiruwin bet serraccihut.

Tiruwin' bet ayyohut

1sKurs dabbo beKibe bellaccihu.

inglizaififia KwanKwa ayawKum.

wondimme dehnawin migib
albsllam.

Konjowin bet inserallen.

Tiruwin migib yibelallu.

Koeyyun 1irsas ayallehu.

1)
2)
3)

1)
2)
3)

1)

2)
3)

2)
3)

1)
2)
3)
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boTam Tiruwin bet yosorraccihut

innante naccihu.
yoserraccihut bet beTam Tiru new.

yoserraccihut bsTam Tiruwin bet new.

Tiruwin bet yayyshut ine nef.
yayyshut bet Tird now.

yayyohut Tiruwin bet nsw.

1loKurs dabbo boKibe yobsllaccihu

1nnanté naccihu.
lsKurs yebellaccihut dabbo boK1bé new.

loKurs boKibe yobellaccihut dabbowin
new.

inglizififia KwanKwan yemmayawKu
1Nnessu naccew.

4
yemmayawKut KwanKwd inglizififia new.

yormayawKut inglizififia KwanKwén nsw.

dehnawin migib yalbellaw wond1mme

new.
wondimme yalbellaw migib dehna new.

wondimme yalbellaw dehnawin migib
new.

Konjowin bet ysmminseraw 1ififla nen.
’
yomminsoraw bet Konjo new.

yomminseraw Konjowin bet neow.

Tiruwin migib yemmibslut innessu
naccew.

yemmibselut migib Tiri new.

yermibslut Tiruwin migib new.

4
Koeyyun irsas yemmayew 1ne neil.
’
yommayew 1irsas Koyy new.

’
yemmayeow Keyyun 1rsas new.
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Question and Answer Drall

mokina yemmitfellig ante nsh t 4wo, 1ne nefi.

betun yegezzut abbatih naccew 1 éwo, abbatée naccew.
kobbeden yefellsgut astemariw naccow t éwo, astemariw naccew.
yemm:.tfelllgiw astemarisin new t éwo, astemariyén new.
setiyyowan yeTeyyeKéc 1sswa nat t éwo, 1sswa nat.
kebboden wede betu yaderresih ante neht awo, 1né nofi.

wade timihirtbet yshedk ante nsh 1 éwo, 1né nefi.
yeotemaraccihut, amarififia new 1 awo, amarififia new.
yoSafut meSihaf bamarififia new 1 éwo, bamarififia now.
yayyesiw ager amerika now 1 éwo, amerika new.
yoTeyyoKecciw antén new t aWo, 1nén new.
yermitrelligut Keyy mekina new 1 awo, Koyy mekina new.
yoyazut meSihaf new 1 E’lWO, meSihaf new.
yomeTTaw kebbodé nebber t awo, kebbods nebber.
meSihafun yeseTTeS1iw anci nes t awo, 1né nefi.
1timihirt bet yogobbah anté neh t éwo, 1né nefi.

betun yemmigezu abbatih naccow t éwo, abbate naccew.

~ o . ’ ’ . ’
ammarififia yemmittimmarew ityoPiya wisT new t awo, ityoPiya wisT new.

yoneggarhuhin lekebbode neggerk t éwo, néggsrhut.

yeKwanKwa temariwoc amarififia indemmimmaru éwo, indemmimmaru awKallshu.
tawKalleht

wodamerika indemmittimmsllesu éwo, indemminnimmelles neggérnew.

neggoraccihut t

indolemma yalle sow addis ketema wisT tinant keseat behwala ayyehu.
ayyoh t

sewiyyewin indayyehew woadamerika hedh t éwo, koehulett Kon bshwala hedhu.

sijarawin indaCeseo yét hede. wode betu heds.

ketimihirtbet min gize indemmiweTa éwo, awKallehu.

tawKallsh t

astemariw makinawin indemmiseT tawKalleh t éwo, awKallshu.
rataccewin giyon hotel indemmaybelu éwo, awKallshu.
yawKallu t
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yowiCC gudday ministru silageraccew

nigiggir indemmiyadergu tawKallaccihu t
indamarififfa Sihifet yalls neger tawKallsh t

baleb=te kamerika indemeTTac man
neggsraccihu.

wode ityoPiya indshedhu man neggoersh.

wode ityoPiya indemmihedinna, 1nnatun

indemmiTeyyiKat tawKallsh t

misawin bowiCC gudday minister wisT

indemmibela neggerswo t
amarififia indomminnimmar tawKallaccihut
lomekina sint 1ndoksffole tawKallaccihu 1

abbatinna i1nnatih wsdezzih indemmimoTu
lastemarih neggerhatt

ato lemman indammemew tawKalloh 1

gazeTawin lebalebetu indemmiyansbb

neggeraccihut
betun i1ndemmitgezutb abbataccihu yawKallu?t

wodagere 1indemmimmelles nsggerhuh t

dirset

greetings

to greet

’
awo, 1nnawKallen.

yellém, alawKim.

,
yersiwo abbatinna nnat neggerun.

. 4 ~
korsiwo temariwocec andu neggersii.

éwo, awKalleshu.

4
awo, neggersii.

’
yollom, annawKim.
’
awo, 1nnawKallen.

4
awo, zare neggerhuwat.

yellém, alawKim,

yellém, alneggereglm.

éwo, yawKallu.

’
awo, neggerhefl.

almaz sslamta seTTeccaifi.

selamta mesTeT/selamta madreg

weyzero Tirunesinna ato kebbede and Ken menged lay tegenarfifiu. ato kebbeods

lewsyzoero Tirunes selamta soTTat,

adarrogoc.

indemmiyagefifiaccewinna, dehninnstwan indemmiTeyyiK noeggerat.

Weyzoro Tirunesim lato kebbsde sslambta

ato kebbsede ysweyzoro Tirunesin balobet boyyegizew

1sswam weyzsrit

almazin i1ndagefifieccinna dehninnstaccewin indeTeyysKec lato kebbeds neggesrecciw.

ato kebbedem liju weyzerit almaz indetammemsccinna, i1hakimbet wisT indallec,

v
lowsyzero Tirunss neggerat.

woyzoro Tirunssim wode hakimbet mshedinna,

weyzorlit almazin meTeyyeK mefellegwan neggerecciw.
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TiyyaKewoc

bemenged lay sint sewoc tegonafifiu.

yetogonafifilut sewocc sim man new.

ato kebbede leweyzsro Tirunes min neggerat.
Woyzoaro Tirunesiss lato kebbede min Nneggersccilw,
ato kebbsde sile liju min ale.

Wayzero Tirunesiss min alec.

WoyzZero Tirunes almazin mocé TeyyoKeccat.

yohospitalu hakimoc Tiru naccow T
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Unit 11

Basic Sentences

Tirunss
to have mercy, to forgive, marse-memar-yimiral
to pardon
let him forgive; let him yimar
haye mercy
'May God have mercy upon you'! 1gziyabher yimarih
{sa1d to a sick person)
to spend the day ' walo-mowal-yiwilal
Good afternoon ('how did you spend 1gziyabher yimaris, indemin wals,
the day? ') How are you feeling almaz t
Almaz? {'May God have mercy
upon you').
Almaz
to improve, to get better teéale-meééal—ylééalal
he felt better tesalew
Thank you, I'm feeling better today. 1gziyabher ylmmesgén, zare tinnis
y1ssalefifial.
Tarunes
11lness besita
what mindin
What 18 your trouble ('illness')% beS1tad mindin new.
Almagz
cold (ailment) gunfan
I had caught yizofi nebber
I caught a cold. gunfan yizofi nobber.
Tarunes
you (f) are feeling better tesi1losal
Are you feeling a little better now? ahuniss tinnis tesilosal?
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Almaz

he, having come
medicine, drugs
I'm feeling better

Yes, I feel,much better since the
doctor has come and given me some
medicine.

Tirunss

When can you leave the hospital?

Almaz
soon
I was wanting/looking for
until he tells me
I'd 1like to check out as soon as
possible (!'I was wanting to
leave soon'), but I can't do 1t
until the doctor tells me [sol.
Tirunss

All right, I hope you'll feel
better.
you again.

I1'11l come and see

meTto
medhanit
tos1lofiflal

hakimu meTto medhanlt keseTTefi
behwala, beTam tesSilofifial.

’
awo,

kohakimbet méc mewTat t1c1ya119§.

tolo
1fellig nebber
1skinegrefl dires

tolo lemewTat 1fellig nebbor.
negergin hakimu iskinegrsil

4
dires, mewTat alcilim.

vV, . v
issi, i1gziyabher yamarais,

1T9yy1K1§allehu.

Grammatical Notes

Note 11.1 Verb:

Regular Two-Radical Verbs in /-s/.

The distribution of vowels and consonants of the two-radical verbs

in /-o/ 1s as follows:

Type A:s Infinitive Perfective Imperfective
me}@et le22e yi~le2-al
mesTet soTTe yiseTal

Type Bs mole22et le22e yile22-al
meleyyet leyye yileyyal

(1to separate,

to distinguish!')
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Note 11l.2 Verb: Gerund
hakimu meTto medhanit keseTTend I feel better since the doctor came

behwala, beTam tesilofifial.

boKeddomlet 1lijiwon weyzerit

almazin menged lay agfiiccat,

dehninnetaccihun neggoreccifi.

almaz tamma, ahun i1hakimbet wisT

nat.

verb known traditionally as the

('thaving come') and gave me some
medicine.

Recently I met ('having met') your

Almaz, being sick,

daughter, Miss Almaz, on the street
[and] she told me how you were.

18 now in the
hospaital.

The underlined words in the sentences above represent the form of the

carries the sense of

'having done so-and-so', or

'Gerund'.

This form 1s tenseless and usually

'on doing so-and-so'!.

The Gerund in Amharic 1s inflected for person, gender, and number. Its
subject may be different from the subject of the main verb (as in the second
sentence above).

Infinitive Short Imperfective Gerund
3rd p. sS. 3rd p. s.
3~-rad. verbs mengser yi-negr negr-o
Type At
3-rad. verbs mefolleg yi-follig fellig-o
Type Bs
2-rad. verbs mogbat yi-geba gobt-o
Type As mosToeT yi-soT seTt-o0
2-rad. verbs meToTTat y1-ToTTa TeTT1t-o0
Type B: meloyyst yi-leyy leyyit-o

Except for the fairst person singular,
two- radical verbs,

fectaive.

types A and B,

the Gerund stem of three- and

1s the same as that of the Short Imper-

Verbs which have an additional /-t/ in the infinitive have a gerund

stem 1n /-t/ (type A) and in /-1t/ (type B).

The /-a/ of the two-radical

regular verbs in /-a/ 1s lost before /-t/ and /-1t/.

The personal endings of the Gerund are:

1lst person
2nd person
2nd person
3rd person
3rd person

m.
f.
m.

Singular

-€

-0

h

-98

-0
-8

Plural
-an

-accihu
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Examples:
Three-Rad. 'A! verb
negirre 'I, having told!
negrsh tyou (m) having told!
negres 'you (f) having told'
nagro 'he having told!
nagra 'she having told!
negren 'we having told!
negraccihu 'you (pl) having told!
nagrew 'they having told!
Two-Rad. 'A' verb
gobicce 'T, having entered!
gobtsh tyou (m) having entered!
gobtos tyou (f) having entered!
gobto '"he having entere'
gobta 'she having entered!'
gobten 'we having entered!
gobtaccihu 'you (pl) having entered’
gobtow 'they having entered'

Three-Rad.

'B! verb

folligge
follagsh
felllgeé
folligo
felliga
folligoen
felligaccihu

folligow

Two-Rad.

'T, having wanted'

tyou (m) having wanted!'
tyou (f) having wanted!
'he having wanted!

'she having wanted!

'we having wanted!'

tyou (pl) having wanted!'

'they having wanted'

'B' verb

TeTT1cce
TeTT1toh
ToTT1tes
TeTTz1to
ToTTa1ta
ToTT1ten
TeTTataccihu

ToTTitow

'T, having drunk!

'you (m) having drunk!
tyou (f) having drunk!
'he, having drunk’

'she, having drunk'

'we, having drunk’

tyou (pl), having drunk'

'they, having drunk'

In the first person singular the last consonant 1s doubled and Type A

verbs have an /1/ before the doubled consonant.

If the last consonant (1.e.

the consonant before the first person singular ending) 1s one of the eight

dental or alveolar consonants listed in Note 9.3, the latter 1s replaced by

the corresponding palatal consonant.

The Negative Gerund is formed 1n the same way as the Negative Perfective,

1.e. by affixing the prefix /al-/ and the suffix /-(1)m/,

/alnagrom/
/alfelligom/

/algebtom/

'he not having
'he not having

'he not having

The Negative Gerund 1s very rarely used.
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The Verb /ale, malet, yilal/

biyye

bilsh

biles

bilo

bila

bilen

bilaccihu

bilew

'to say!' has an irregular gerund, 1.e.:
'I, saying / having said!

tyou (m), saying / having sai1d'’

tyou (f), saying / having said!’

'he, saying / having said!

'she, saying / having said'

'we, saying / having said'

tyou (pl), saying / having said'

'they (he, she, you - pol), saying / having

said!

In direct quotations the gerund of the verb /als/ comes after the words

which are spoken and 1s followed by the main verb, e.g.:

almeTam bilo neggereil,

i1thedallshu bila neggsreccin.

'He told me ('saying')s'I'm not coming'.

'She told us ('saying')s 'I'm going'.

Following 1s an example of gerund used with verb suffix pronouns:

folliggeh
felllgge§
folliggewot
follaiggew
folliggeyat
felliggeyaccihu

felliggeyaccow

fellaigehefl
folligohow
folligohat
folligohen

folligohaccew

folligesifi
felllgeélw
felligesat
felllgegln

felligesaccoew

'(I) having wanted you (m)!
! ! 1 you (f)
' 1 ' you (pol.)
' ' ' him/1t
! ! ! her
! ' 1 you (pl)

! ! ! them

'(you) having wanted me'
' ' ' him/1t
' ' ' her
! ! ! us

! ! ! them

1(you-f.) having wanted me'!
! ! ' him/1t
! ' ! her
' ' ' us

! ! ! them
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felligon
felligoh
folligos
fellagowot
folligot
folligowat
felligon
folligowaccihu

feolligowaccew

follagafl
folligah
folligas
folligawot
folligaw
folligat
follaigan
follagaccihu

folligaccew

folligenih
folligenis
felligeniwot
folligenew
follagenat
felligenaccihu

follaigenaccow

folligaccihufl
fellagaccihut
felligaccihuwat
felligaccihun

foellaigaccihuwaccew

1(he) having wanted me'

!

1

1

1

you (m)
you (f)
you (pol.)
him/1%
her

us

you (pl.)

them

'(she' having wanted me'

you (m)
you (f)
you (pol.)
ham/1t
her

us

you (pl.)

them

'(we) having wanted you (m)
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you (f)
you (pol.)
him/1t
her

you (pl.)
them

(pl.) having wanted me
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folligowifi 1{they) having wanted me'
felligewih ' ' ' you (m)
folligowis ! ! 1 you (f)
folligewiwot ' ! ' you (pol.)
folligewit ! ' ' him/1t
folligswat ! ! ! her
folligowin ! ! ! us
felligewaccihu ! ! ' you (pl.)
folligowaccew ! ! ! them

Verbs having one of the eight palatal consconants i1ndicated in Note 9.3

may lose the final /-ey-/ of the first person singular befcre suffixes 1in

/-a/, e.gat

may be:l instead ofs
agfiiccat 'T having met her! aghicceyat
adridsaccihu 1T having caused you (pl.) adrlééeya001hg

to arrive'!

wessljjaccew 'T having taken them! wessljjeyaccew

Note 11.3 Verb: Present Perfect

koteyayyen bizu 'It has been a long time

gize hononal. since we saw each other.'!

The Present Perfect 1s formed by adding the suffix /-al(l)-/ to the
gerund. In all the persons of the Present Perfect, except the first and
third person feminine singular, this suffix is /-al/. The first person
singular has /-allehu/, the third person feminine singular /-allsc/.

Examples:s
folliggeyallshu 'T have wanted, negirreyallehu 'T have told,
folligehal etc., negreshal etc.
felligesal negresal
folligowal negrowal
felligallsc negrallsc
felligonal negronal
folligaccihuwal negraccihuwal
fsllaigowal negrowal
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The Verb Suffix Pronouns (Object pronouns) occur before the suffix
/-a1(1)-/ (as in the imperfective), e.g. /kebbeden aytehewal 1/ thave you
seen Kebbede?!

The Present Perfect in Amharic 1s virtually interchangeable with the
Perfective; there 1s no significant difference in meaning, e.g. /heds/ 'he

went'! or 'he has gone', as well as /hedowal/ 'he went' or 'he has gone'.

The Negative form of the Present Perfect 1s not used, (except in some

areas) the Negative Perfective 1s used instead.

Note 11.L Verb: Past Perfect

wedaddis kotema lemshed folligge 1T (had) wanted to go to Addis
nebberinna, awtobusun yot Ketema and I don't know where
indemmaggefifiew alawKim. to find the bus.'

The Past Perfect in Amharic 1s a verb phrase, consisting of a Gerund
(1nflected for person, gender, and number--Note 11.3) and an uninflected
auxiliary /nebber/ or /nebbsrs/, e.g. /negirre nebber/ 'T had told', /negrew
nebber/ 'they had told', etc.'*'(Note that the auxiliary in the English equiv-

alent 1s had, while the Amharic auxiliary 1s /nebber/ or /nsbbers/ 'was'.)

l Following 1s the paradigm of the verb /fellege/ in the Past Perfect:

folligge nebber 'T had wanted!

felligeh nebber 'you (m) had wanted!'

folliges nebber 'you (f) had wanted!

folligo nobber 'he had wanted!

felliga nebber 'she had wanted!

folligen nebber 'we had wanted!

felligaccihu nebber tyou (pl.) had wanted!

felligew nabber "they (he, she, you) had wanted

The Past Perfect 1s used in Amharaic:

1) to describe a past action or state which was supposed to take place,
but did not occur (often with t'but!, 'however!', 'because'), e.g.
/memTat felligge nebber, gin bird new/ 'I was going ('had wanted')
to come, but 1t's [too] cold'.

However, some speakers of Amharic use /negirre nebbsrhu/, /negreh
nebberh/ etc., but this form 1s much less common than that with the
uninflected form /nebber/. This 1s also applicable to Note 11.5.

127



UNIT 11 AMHARIC

2) to describe a past action or state preceding another action or state
in the past, e.g. /kebbade bemeTTa gize, lemma hedo nebber/ 'when
Kebbede came, Lemma had [already] left.:

3) to describe an action that took place in the absence of the person
spoken to, e.g. /baratt seat irsiwon lemayst meTicce nebber, negergin
alnebberum/ 'I came ('had come') to see you at four o'clock but you

were not there.'!

u) to describe an action which occured in the distant past, e.g.
/kassir amet befit addis abeba wisT agfiiccewo nebber/ 'I (had) met
you 1n Addis Ababa ten years ago.'!

The Negative Past Perfect 1s formed by adding /nebber/ to the Negative
Perfective form of the verb, e.g. /alhedhum nebber/ 'I had not gone ',
/alfsllegem nebber/ 'he had not wanted', etc.

Note 11.5 Verb: Imperfect (Past)

tolo lemewTat 1fellig nebbsr '11d like ('I was wanting') to
leave soon'.

The Imperfect 1s formed by adding /mebber(s)/ to the Shorf Imperfective
form of the verb, It denotes a continuous or habitual action or state in
the past and corresponds roughly to the Containuous Past or Past Progressive
in English ('was doing so-and-so!, or 'used to do so-and-so'). It 1s also
used to refer to an action which could have but did not take place, as in
/tinant imeTa nsbber, negergin alcalhum/ 'I would have come yesterday, but
1 couldn't'. (Its use 1n conditional sentences will be discussed later.)

Examples: Affirmative
i1hed nebber I was going / used 1negr nebber I was telling/used
to go/,would have to tell/, would

tihed nebber tinegr nebber

gone, etc. have told, etc.

t1he j nebber tinegri nebber

yi1hed nebber yinsgr nebber

tihed nebber tinegr nebber

innihed nobber inninegr nebber

ti1hedu nebber tinsegru nobber

yihedu nebber yinegru nebber

Negative
alhedim nebbsr I was not going, alnsgrim nebber I was not telling,
etc. etc.

athedim nebber atnegrim nebber

athe Jim nebber atnegrim nebber
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ayhedim nebber

athedim nebbsr

anhedim nebber

athedum nebber

ayhedum nebber

aynegrim nebber
atnegrim nabber

annegrim nsabber

(or: anninegrim nebber)

atnegrum nebber

aynegrum hnebber

Transform Model Drill

Outline:
Perfective-+(1)nna
woedebetu hedonna, temellese.

liju 1timihirtbet gebbanna, weTTa.
astomariw kekiflu weTTanna, heds.
s1ls mekina ayyenna, neggersil.

moSihafen 1timihirtbet
aderreshutinna, temellsshu.

v . .
Tirunesin 1sinimabet adersatinna,

1mmellesalloehu.
kebbeden fellegsinna, agefifiesiw.
abbatun ayyenna, wedageru heds.

kabbatinna
bellahunna, meTTahu.

nnate gar raten

nege kersiwo gar misa 1belanna,
wode ketema ihedallshu.

lijhin yazhewinna, wedamerika hedh.

astemariw gazeTa ansbbebeonna, sile
w1CC gudday minister neggeren.

sijara aCesninna, kebetaccin weTTan.

kemekinaccew woTTunna, and negor
lekebboade soTTut.

timihirtaccewin yimmarunna,
woedageraccow yimmellesallu.

_—
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Gerund

wodebete hedo, temelless.

liju 1timihartbet gobto woTTa.
astemariw kekiflu weTto heds.
sile mekina ayto neggersf.

meSihafen 1timihirtbet adrissew
temelleshu.

v > . vV
Tirunsesin 1sinimabet adraissat

1mmellesallshu.
kebbeden folliges agefifiesiw.
abbatun ayto wedageru heds.

kabbatinna
meTTahu.

nnate gar raten belicce

nege korsiwo gar misa belicce wads
ketema 1hedallshu.

1l1jhin yizehew wode amerika hedh.

astemariw gazeTa anbibo sile wiCC

gudday minister neggeren.
sljara aCisen kebetaccin woTTan.

komekinaccew woTtew and nsger
lokebbeds soTTut.

fimihirtaccewin temirow wedageraccew
yimmellesallu.
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ballefew sammint meTTaninna genzeb
soTTon.

nege i1meTanna, genzeb i1seTallshu.
Kursun yibelanna, yimeTal,

mekinawan tiyizinna, abbatwan lemayst
tihedallec.

si1lamerika yewiCC gudday minister
timihirtbet 1TeyyiKinna,

1inegraccihuwallshu.
1thakimbet yihedinna, yimmellesal.
and gize timeTanna, tihedallsh.
adrassayen yifelliginna, yagefifiewal.

wodaddis aboba mehedun lakistu

neggersnna, heds.

wodezzlh memTatun leliju nsggerenna,
meTTa.

abbatinna i1nnatun wede timihirtbet
Terranna, sile timihirtbetu

noggeraccow.

yonnatwan wedamerika memTat
awweKeccinna, wedaddis ketema
hedsc.

1Kaccewin asgebbutinna, wsde migb
bet hedu.

wads suK hedeccinna, and neger ayysec.

Questions and

ballefow sammint meTten, genzeb

soTTen.
nege moTicce gonzob 1ssTallshu.
Kursun belto yimeTal.

mokinawan yiza abbatwan lemayet
tihedallec.

s1lamerika yowiCC gudday minister
timihirtbet TeyyiKKe:
insegraccihuwallshu.

1thakimbet hedo yimmellesal.
and gize meTteh tihedalloh.
adrassayen folligo yagefifiowal.

wedaddis absba mehedun lakistu

negro hede.

wodezzih memTatun leliju negro meTTa.

abbatinna innatun wede taimihirtbet

Terto siletimihirtbetu nsggeraccew.

yennatwan wedamerika memTat awKa

wodaddis ketema hedsc.
1Kaccowin asgebbitew wede migib

bet hedu.

woede suK heda and neger ayyec.

Answers

betun gezto lennatinna labbatu
seTTaccow 1

betun seTo yét ager mshed yifellagal.

land sammint 1zzih arfo wedabbatu
mohed yicilalt

ato kebbosde addis ketema hedo min

gozza.
11j1ih amarififia temira Cerrsssc t

betun zegtot hedet

éwo, and beTam Tairu bet gozto
labbatinna lennatu soTTaccow.

wod amerika mehed yifelligal.

éwo, yicilal.
and beTam Tiru bet geozza.

yollsm. alCerrsseccim.

éwo, zogtot heds.
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gonzobun keoflew mekinawin wesdewital '

v - 4
zare Tiwat meTtes lastemariw min

negroesiw nobber.,

ato kebbede yowiCC gudday ministrun

Tortew, imeTallehu aluwaccew 1

ato yohannisinna balebetu 1zzih ager

meTtew yét arreafu.

balsbetiwo ketinant befit yét hedow
meTTu.

yato lemma 11) meSihafun yizo meTtowal 1

gazeTawin anbibbe min nsggerhuh.
timihirtaccewin temirew yimeTallu 1

misawin weosdew lotemariw seTTut 1
zare heda timmellesallsc ?

hakim bet hedew mannin ToyyoKu.

tomariwoc wedetimihirtbet meTtew

astemariwin Teyyekut 1
misahin bsltsh timeTalleh 1
zare timihirtbet hedsh min tiseralleh.
timihirtihin Cerrissh yét tihedallsh.
astemariwoc meTtew min yiserallu.
gonzoebun wesdo min yigezal.
mokinawin geztes loman seTTes1w.
rataccihun beltaccihu meTTaccihu t
Tirunesin ayteh yét tihedallsh.
1zzih wilaccihu yét tihedallaccihu.
astomariw meTto mannin follogo.
betun SeTo gonzebun leman seTTow.
kobet weTto min yadergal.

yezare sammint meTta ayyeccih %
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4
awo, wesdewiital.

addis abeba indemmihéd neggirew
nsabber.

yollem, alaluwaccewim.
1giyon hotel wisT arrefu.
wodaddis ketema heda meTTac.
éwo, y1zo moTtowal.
silamerika tinnis neggerhef.

wodezzlih ayme Tunm.

’
awo, letemariwinna, lestemariw

seTTuwaccow.

minalbat yezare sammint

timmellesallosc.,
llgén ToyyoKhut.

yollem, alTeyysKutim.

éwo, 1meTallshu.

meSihaf anebballshu.

wedagere 1hedallsehu.
yastemirallu.

and bet yigezal.

lokebbedse seTTohut.
éwo,b@lten meTTan.

wede bete kristiyan ihedallshu.
wede betaccin inhedallen.
tomariwoccun follege.
labbatinna lennatu seTTaccew.

sljara yaCesal.

4
awo, ayyeoccifi.
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dirset

anten bemayote doss alefi.

to be pleased dess ale-dess malet-dess yilal.
nege besost seat amoTawallshu.

to bring ame TTa~mamTa t-yamoTal

she brought (for) her ameTaccillat.
TiyyaKeyen melloeso.

to answer, to give back, to send melleseo-momolles-yimellisal

and Ken yeweyzeorit almaz abbat, weyzero Tirunesin agefifitowat, yelijun
mettamem neggerat. weyzero Tirunes wede hakimbet heda, weyzerit almazin
TeyyeKoccat. woeyzerit almaz woyzero Tirunes wode hakimbet meTta sils
ToyyeKoccat, boTam dess alat. weyzsero Tirunesim lowsyzserit almaz bizu
nogerocc ameTTaccillat. kohakimbet mec indemmitweTa TeyyeKeccat.woyzeorit
almazim hakimu gena alneggerefifiim bila mellesec. weyzero Tirunesim meTicce
1Teyy1ki§a119hu bila, temellessc.

TiyyaKewoc

loweyzoro Tirunes yalmazin mettamem man neggerat.
Woyzoero Tirunes almazin yét ToyyoKoccat,

woyzero Tirunes almazin lemin TeyyoKeccat.
woyzoerit almaz lomin dess alat.

WoyzZero Tirunes lalmaz min aleccat.

almaz kehakimbet méc 1ndemmitweTa tawKallec?
hakimu almazin méc indemmitweTa neggorat 1

almaz 1hakimbet wisT sint Ken Koyyec.

yalmaz abbatinna innat yiTeyyiKuwatal t
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Unit 12

Basic Sentences

alsmu

way of counting, reckoning,

computing
calendar ('the way of time
Europe reckoning ')
European
different

Mr. John, do you know that the
Ethiopian calendar 1s different

from the European®

John
difference soew
what, how
No I don't. What 1s the difference?

alomu

month
Days, night, months, years, hours
are [treated] entirely dafferentliy]
(than yours).
John
to explain
explain (Imperative)

Please explain the difference to me.

alomu

middle, among, between

There 1s a difference of eight
years between the Ethiopian
and European calendars.

pardon, mercy
A. D.

when 1t 1s

133

aKKoTaTer

yogize aKKoTaTer
awroPa

awroPawi
liyyu

ato jon, yeityoPiya yegizse
aKKoTaTer kawroPawiyan
liyyu mehonun tawKalleh t

liyyunnst
indet

yollem, alawKim. liyyunnetu 1indét

nowe.

wer

yeKénum yoletum yewerum yamstum
yoseatum aKKoTaTer, kennantow
beTam 11yyﬁ new.

golleSe-mogleS-yigelsal
giles

ibakkih liyyunnetun gileSillifi.

mokakkel

beityoPiya yogize aKKoTaTerinna
bawroPa yegize aKKoTaTer mekakkel
yosimmint amet liyyunnet alls.

mihrot
amote mihreot

sihon
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For example (when) the year (is) lemissale, inde ityoPiya aKKoTaTer
1955 A.D. according to Ethiopian asra zoTefl meto hamsa ammist
calendar, (1t) 1s 1963 A.D. amete mihret sihon, indawroPa
according to the European calendar. aKKoTaTer asra zeTefl moto silsa

sost amete mihret yihonal.

Structure Sentences

Tellang Time

It's eight o'clock (a.m.). (!'(from (keKenu) hulstt seat new.
the day) 1t 1s two o'clock').

It's e1ght o'clock (p.m.). (t(from (kem1$sa1tu) hulett soat now.

the evening) 1t 1s two o'clock!).

minute deKiKa

It's 8:05 ('2:051) hulett seat kammist deKiKa now.
quarter rub

It's a quarter past eight. hulett seat kerub new.

(rquarter past two')

It's 8:15 (r2:151), hulett soat kasrammist deKiKa new.
It's 8:25 (12:251) hulett seat kehayammist doKiKa new.
It's 8:30 (12:301). hulett tekkul new.
minus gudday

It's 25 minutes of nine. losost seat hayammist deKiKa

(’25 minutes of three!). guddéy noew.
It's 8:35 (12:351). hulett seat keseolasammist deoKiKa

new.

It's a quarter of nine ('of three!'). losost seat rub gudday new.
It's 8:45 (r2sh51). hulett seat karbammist deKiKa new.
I'm going to do my work in the boTiwat s1rayén 1serallshu.

morning.
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I'll bring my car at ten (!'four)
o'clock in the morning.

I'm coming at one o'clock (1seven

o'clock!) in the afternoon.
We'1ll come tonight.

T'11 come at ten ('four!) o'clock
tonight.

I'11 come at 2100 a.m. ('at eight
o'clock of the night!').
beyond
the day before yesterday

He didn't come the day before
yesterday.

She came last night.

on, every

They were goilng to school every

day last week.
the day after tomorrow

He'll come the day after tomorrow.

next week
They'll come next week.

letter

to send

You (pol.) have sent the letter.

to live

I have been (living) 1n America
for five years.

Tiwat baratt seat mekinayen
ameTawallshu.
or
koTwatu baratt seat mekinayen
amoTawallohu.

kosoat behwala, bosobat ssat
1meTallohu.
maté inmeTallen.

kemlééltﬁ barat seat imeTallshu.

kelelitu besimmint seat imeTallshu.

wodiya
kotinantinna wediya

kotinantinna wodiya almeTTam.

tinant maté meTTac.

beyye

ballefew sammint beyyeKenﬁ wode

timihirtbet yihedu nebber.
konegs wediya

konoge wodiya yimsTal.

yommimeTaw sammint

bermimeTaw sammint yimeTallu.

debdabbé
lake-moelak-y1likal

debdabbewin likewital.

nore-menor-yinoral

amerika wisT ammist amet
norreyallshu.
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Grammatical Notes

Note 12.1 Telling Time.

In Note 8.1 the Ethiopian way of the reckoning of time 1in hours
was briefly discussed. The Structure Sentences of this Unit 1llustrate the
telling of time in fractions of an hour. This may be summed up as followss

hulett ssat. 8:00 ('two o'clock!')

hulett seat kassir deKiKa. 8:10 ('ten past two!)

hulett seat kerub. 8:15 ('quarter past two')
hulett seat kehaya deKiKa. 8:20 ('twenty past two!)

hulett tokkul. 8:30 ('half past two')

losost seat haya deKiKa gudday. 8:L40 ('twenty minutes of three')
losost seat rub gudday. 8:45 ('quarter of three!)

sost seat. 9:00 ('three o'clock!')

Note 12,2 Verb: Jussive

Tena yisT1llif. May [God] give [youl health on
my behalf ('for me!').

1gziyabher yimmesgon. May God be praised.

inniref. Let us rest.

yasayyuii. Let them show me.

1Kayen yasgebbulluifi. Let them bring in [my] things

{(1for me').

These are examples of the verb form traditionally called 'Jussive'.
This form 1s commonly employed in the first and third persons with meanings
such as 'let him (her, them, me, us) do the action of the verb! or 'may he
(she, they, I, we) do the action of the verb!.

The Jussive has the same personal prefixes and suffixes which are used
to form the short Imperfective except that the first person singular has an
/1-/ before the prefix /i-/.

The third person plural of the Jussive may have the meaning of g 'polite!
Imperative. Thus /yasayyufl/ may mean '[Please] show me! and /yasgebbullifi/
'[Please] bring 1t (thing) in for me.!

The distribution of vowels and root consonants of the Jussive form for
'regular! verbs 1s as follows:
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1) Three-radical verb, type 'AT.

- 1203 -

Example:  /mekfot/ !to open!

likfet 'let me (may I) open'

yikfet 1let him (may he) open'

t1kfot 'let her (may she) open'

innikfet tlet us (may we) open!

yvakfotu 1let them (may they) open'
or: open (pol.).

2) Three-radical verb, type 'B'.

-}egglé - (same pattern as in Imperfective)

Example: /mefelleg/ !'to look for!

e
lifellig 'let me (may I) look for'
yifellaig tlet ham (may he) look for:!
tifellig 'let her (may she) look for'
in(ni) fellig tlet us (may we) look for'!
yifelligu 'let them (may they) look for!

3) Two-radical verb, type 'A'.

and

or:

look for (pol.)

-12a for verbs ending in /-at/ in the Infinitive

~-1l2- for verbs ending i1n /-ot/ in the Infinitive
and for the third person plural of all the

verbs of this type.

Examples  /megbat/ 'to enter!

ligba
y1gba
tigba
1nnigba

yigbu

1let me (may I) enter!
'let him (may he) enter!
'let her (may she enter!
"let us (may we) enter!

1let them (may they enter!
or: enter (pol.)
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/mesTat/
12sT
yisT
tisT
1nnisT

yisTu

'to give!

1let me (may I) give!
'let him (may he) give!
1let her (may she) give!
'let us (may we) give'

'let them (may they)
give!
or: give (pol.)!
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L) Two-radical verb, type 'B'.

-1le22a  for verbs in /-at/
-1e22 for verbs in /et/ and for the third person plural
of all verbs of this type.
Examplest /meToTTat/ 'to drink! /meleyyet/ 'to separate!
11TeTTa 'let me (may I) drink!’ lileyy 'let me (may I) separate!
yiTsTTa 'let him (may he) drink! yileyy  'let him (may he) separate!’
t1ToTTa 'let her (may she) drink' tileyy 'let her (may she) separate!

1nniTeTTa 'let us (may we) draink!' innileyy 'let us (may we) separate!

1let them (may they) drink:! yileyyu
ors drank (pol.)! ort

y1TeTTu 'let them (may they) separate!

separate {(pol.)

The Negative form of the Jussive 1s formed by affixing the negative
prefixes of the Imperfective (see Note 9.4) but not the suffix /-(1)m/. The
initial prefix /1-/ 1s lost in the Negative Jussive, e.g.:

Three~radical verbs

Type AT Type 1B
alikfeot 'let me not open! alfellag 'let me not look for!
ayikfet 'let him not open'! ayfellig 'let him not look for!
attikfoet '!'let her not open! at(t1)fellig 'let him not look for!
annikfet 'let us not open! an(ni)fellig 'let us not look for!
aykfotu 'let them not open! ayfelligu 'let them not look for!

Two-radical verbs in /-a/.

Type 'A! Type 'B!
aligba 'let me not enter! alToTTa 'let me not draink!
ayigba 'let him not enter! ayTeTTa 'let him not drank!
attigba 'let her not enter' at(t1)ToTTa 'let her not drink'
annigba 'let us not enter! an(ni)TeTTa 1let us notdrink'
ayigbu tlet them not enter! ayTeTTu tlet them not drink’
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Two-radical verbs in /-o/

Type 'A! Type 'B!
alisT tlet me not give' alleyy 'let me not separate!
ayisT 'let him not give'! ayleyy 'let him not separate'
attisT 'let her not give! at(ti)leyy 'let her not separate!
annisT 'let us not give'! an(nl)leyy 'let us not separate'
ayisTu 'let them not give' aylsyyu 'let them not separate!

The negative second person Jussive forms are used 1n an 1mperative

sense. The affirmative forms are not used.

Three-radical verbs

Type At Type 1B
attikfet 'don't open (m.s.)! at(t1)fellig ‘'don't look for (m.s.)'
attikfsc 'don't open (f.s.)! at(ti1)felligi 'don't look for (f.s.)!
attikfetu 'don't open (pl.)! at(ti)felligu 'don't look for (pl.):
ayikfetu 'don't open (pol.)' ayfelligu tdon't look for (pol.)!

Two-radical verbs in /-a/

Type 'A! Type 'B!
2nd m.s. attigba 'don't enter! at(t1)TeTTa 'don't drink!
2nd f.s. attigbi tdon't enter! at(ty)TeCCi tdon't drink:!
2nd pl. attigbu 'don't enter! at(t1) TeTTu 'don't drink'
2nd pol. ayigbu tdon't enter! ayTeTTu 'don't draink!

Two-radical verbs in /-o/

Type 'A'! Type 'B!
2nd m.s. attisT tdon't give' at(t1)leyy 'don't separate!
2nd f.s. attisCi tdon't give' at(t1)leyyi 'don't separate'
2nd pl. attsTu 'don't give'! at{ti)leyyu tdon't separate!
2nd pol. ayisTu 'don't gave'! ayleyyu 'don't separate!

The Jussive forms of other verb types will be introduced 1in later

units.
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Note 12.3 Imperative

moSihafoccaccihun kifetu. Open your books!
me3i1hafoccaccihun zigu. Close your books!
bolu. Say!

wode fit yihidunna wedegra yizuru. Go straight ahead and turn to the left.
yidgemut. Repeat 1t!

These are examples of the Imperative. The Imperative 1s used in the
second person masculine and feminine singular and in the second person plural
(for several persons). In addition to these forms the third person plural of
the Jussive 1s used as a polite imperative. In the examples that follow this
form 1s given 1in parentheses for 'completeness!' sake. It should be noted,
however, that the second person plural Imperative 1s used by some speakers

as a polite imperative, e.g.
/81Tu/ may mean both 'give (pl.)' and 'give (pol.)'.
The Imperative means simply 'do the action of the verb!'.

The vowel distribution of the Imperative for the regular three~ and

two- radical verbs 1s as follows:

1) Three-radical type A verbs:

12263
Exampless
niger 1tell (m.s.)! kifet topen (m.s.)!
nigeri 'tell (f.s.)! kifoc(i) topen {(f.s.)!
nigsru 1tell (pl.)! kifatu topen (pl.)!
(yingeru) 'tell (polite)! {yikfeotu) 'open (polite)

2) Three-radical type B verbs:

1o2213-
follag 1look for (m.s.)'
folligi 'look for (f.s.)!
folligu 1look for (pl.):

(y1felligu) 'look for (polite)!

3) Two-radical verbs in /-a/

Type 'A' 112(a)- Type 'B' le22(a)-
2nd m.s. g1iba lenter ! ToTTa 'drank!
2nd f.s, gibi ToCC1
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2nd pl. gibu 'enter'?
2nd pol. (yigbu) '
) Two-radical verbs in /-s/
Type 'A' l12-
2nd m.s. saT 'give!
2nd f.s. s1Ci !
2nd pl. siTu !

2nd pol. (yisTu) !

The imperative occurs only in the affirmative.

TeTTu 'draink'!'
(y1TeTTu) !

Type 'B' ls22-
layy 'separate!!
loyyl !
loyyu !
(y1loyyu) !

Negative commands are

expressed by negative Jussive forms {see preceding note).

Note that the imperative of the verb /memTat/ 'to come! 1is irregular:

na

ney
. 1o nu
The jussive form of this verb i1s regular,

(y1imTu)

tcome (m.s.)!
tcome (f.s.)!

tcome (pl.)'

l.€.

rcome (pol.)!

The complementary relationship of the imperative and jussive forms 1is

shown in the following table:

Affirmative Negative
Pirst persons: Jussive First persons: Jussive
Second personss Imperative Second personss Jussive
Third personss Jussive Third persons: Jussive

Following 1s the list of all the verbs that have occurred in Units 1-12 show-

ing the imperative (second person singular) and
forms of these verbs:

Jussive (third person singular)

Perfective Infinitive Imperfective Imperative Jussive
aCeso maCes 'to smoke'! yaCesal aCuis yaCis
adders mader 'to spend the yadral 1derx yidsr
night!

adsrregse madreg 'to do! yadergal adrig yadrig
aderresse madres 'to convey!' yadersal adrais yadris
agofifie magfiet 'to find! yagefifial agi yagi

ale malst 'to say! yilal bel yibsl
allefe malef 1to pass'! yalfal 1lsf yilef
amosssgone mamssgen 'to thank'! yamesegginal amesgin yamesgin
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Perfective Infinitive Imperfective Imperative Jussive
ameTTa mamTat 'to bring' yameTal amTa yamTa
ammeme mamem 'to cause pain! yammal - yimem
anebbebe manbsb 'to read! yansbbal anbib/anibb yanbib/yanibb
arrofs maref 'to rest! yarfal iref yiref
asayye masayyet 'to show! yasayyal asayy yasayy
asgebba masgebbat 'to let bring' yasgebbal asgobba yasgebba
astomarse mastomar 'to teach! yastemiral astemir yastomir
aTenna maTnat 'to study! yaTonal aTna yaTna
awwsKe mawak 'to know' yawKal 1weK yiwsK
ayye mayst 'to see! yayal 1y yiy
azzeone mazen tto be sorry' yaznal izen yizen
bella meblat 'to eat! yibelal bila yibla
cale mecal 'to be able'! yicilal cal yical
Corress meCerres 'to finish! yiCerraisal Cerris yiCerris
deggome medgem 'to repeat! yidegmal digem yidgem
dess ale doss malet 'to be pleased! dess yilal - dess yibel
fellegs mefeolleg 'to want! yifellagal follag yi1fellag
golloSs mogleS 'to explain! yigel3al g1leS yiglses
gozza mogzat tto buy! yigezal giza yigza
heds mehed tto go! yihedal hid yihid
hone mshon 'to become! yihonal hun yi1hun
Jemmars me jemmar 'to begin' yijemmiral jommir y1ijommair
keoffa mekfat 'to become yikefal - yi1kfa
worse!'

koffsls mokfol 'to pay'! yikoflal kifel yikfel
keffoto mokfot 'to open'! yikeftal kifet yikfet
Koyyse moKoyyet 'to stay! yi1Koyyal Koyy yiKoyy
lake melak 'to send! yilikal lak yilak
marse memar 'to forgaive! yimiral mar yimar
mellsss memelles 'to answer! yimellisal mollis yimollas
messols memsel 'to seem! yimeslal misel yimssl
meTTa momTat 'to come! yimeTal na yimTa
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Perfective Infainitive Imperfective Imperative Jussive
neggers menger tto tell! yinegral niger yinger
nors menor 'to live! yinoral nur yinur
rodda merdat 'to help! yiredal irda yirda
senebbete mesenbst 'to spend a yisenebbital sonbit yisenbit
few days'!
serra mesrat 'to work! yiseral sira yisra
soTTe moesTeT 'to give'! yiseTal 51T yisT
Safs meSaf 'to write! yiSifal Saf yi3af
soTo meseT 'to sell! y1seTal 81T y181T
tammems mettamem 'to be 111! yittammemal tamem yittamem
taTTebs mettaTeb 'to wash yittaTTebal taTeb y1ttaTeb
oneself!
tobale mebbal 'to be said' yaibbalal - yibbal
tegenafifie meggonafifiet 'to meet! yiggenafifial tegonaf yiggenan
togorifie moggofifiet 'to be found! yiggefifial tegod yiggen
tomare memmar 'to learn! yimmaral tomar yimmar
tomoellese mommolos 'to return! yimmellesal temelles yimmeles
tomesoggons memmesgen 'to be yimmeseggoenal temesgsn yimmesgen
praised!
tonsossa mennssat 'to get up! yinnessal tonesa yinnesa
tosale messal 'to improve! yissalal - yissal
toyayyu metteyayet 'to see each yiteyayyallu teyayu yitteyayu
other!
TobbeKs meTebbek 'to wait! yi1TebbiKal TebbiK y1TebbiK
Terra meTrat 'to call! yiTeral Tira yiTra
ToTTa moTeTTat 'to drink! yiTeTTal ToTTa y1TeTTa
TeyyeKs meTeyyoK 'to ask! yiTeyyiKal Teyy1K y1TeyyiK
wale mewal 'to spend yiwilal wal yiwal
the day!
wesseds mewsed 'to take'! yiwesdal wised yiwssad
wo'TTa mowTat 'to go out! yiweTal wiTa yiwTa
yaze meyaz tto holgd! yiyizal yaz yiyaz
zogga mezgat 'to close! yizegal z1ga yizga
Z0ro mezor '‘to turn! yizoral zur yizur
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Note 12.L Relational affix /iyy(e)-/ ‘'each' with nouns.

balebetsin gin beyyegizew silemmagsfifiaccew However, every time (since) I
dehninnetsin 1Teyy1Kaccowallshu. see your husband I ask him
how you are.

kozziya bshwala wedeyyebetaccew Then they each go home.
yihedallu. (each one to his respective
house)
ballafew sammint beyyeKenu weds They went to school every day
timihirtbet yihedu nebbar. last week.

The affix /iyy(e)-/ (/1yye-/ before consonants, /1yy-/ before vowels)
prefixed to nouns with the definite suffix means 'each', e.g. /iyyebetu/
teach house'. Used with the preposition /be-/ 'on' 1t denotes a repeated
occurrence, e.g. /boyyegizew/ tevery time', /beyyeKenu/ 'every day!,
/beyyametu/ 'every year', etc. Another way of expressing 'every' with days
of the week or with /Tawat/ 'morning', /mata/ 'evening', and /Ken/ 'day', 1s
by reduplication, 1.e., by saying the word twice. Thus /boyyemataw/ and
/mata mata/ 'every evening' /beyyeTiwatu/ /Tiwat Tiwat/ 'every morning!,
/boyys Kenu/ and /Ken Ken/ 'every day' may be used interchangeably.

Note 12.5 Relational affix /iyy(e)-/ 'while' with verbs.

The same affix /iyy(e)-/ (/1yy-/ before /a/ and /iyye-/ elsewhere) can
be prefixed to Perfective verb forms.

The resulting form corresponds 1n meaning approximately to 'while doaing
so-and-so! or 'on doing so-and-so'. The form describes an action performed
at the same time as that of the main verb of the sentence and, therefore, may
refer to the present-future or to the past. e.g.

sijara 1yyaCese, meSihaf yanebbal. While smoking he's reading a book.

sijara 1yyaCese, meSihaf yanebb nebber. While smoking he was reading a book.

The /1yy(e)-/ form may also denote an habitual action or state, e.g.
abbatinna innatun 1yyeTeyyeKe He usually visits his parents and
yimmellesal. comes back.
This form may sometimes convey the meaning of 'although', 'in spite of
the fact that', e.g.

timihirtun maTnat 1yyefellege, wodse Although he wanted to study his

sinimabet heds. lesson, he went to the movies.
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The affix /1yy(e)-/ prefixed to verbs denoting 'sbtate' or 'condition'
may be used in combination with the forms of the verb /mehed/ 'to go'. The
resulting form corresponds in meaning tc the English 'getting so-and-so',
'becoming so-and-so!, as for example 'getting better!', !becoming colder, etc.

e.g.

1yyete§alew heds. 'He was getting better.!
baird iyyshons yihedal. 'It's getting colder.'!
t1111K 1yyehonhu hedhu. 'T was getting bigger.'!
1yyazzensec tihedallsc. 'She 1s becoming sadder.'

Note 12.6 Relational affix /s(1)-/ 'when', while', 'as!',

inde ityoPiya aKKoTaTer asrazoTefl 'When according to the Ethiopian
meto hamsa ammist amete mihrst calendar the year 1s 1955
sihone... A.D.vs.

.The affix /s(1)~/ (/s-/ before vowels, /si-/ before /ya/ and /si-/
elsewhere) 1s prefixed to the Short Imperfective to form clauses correspond-
ing to English 'when', 'as', or 'while' clauses.

Exampless
bemenged lay sayih, selamtba 11111 greet you when I meet you on
1seTihallshu. the street.!
gazeTa sittansebb kebbeds meTTa. 'Kebbede came while you were reading.
kobbode meSihafun sifellig 'The teacher came while Kebbede was
astemariw meTTa. looking for the book,'!
1Kawin siyameTa 1keflewallshu. 'I'11 pay him when he brings the

things.!

When the affix /s(1)-/ 1s prefixed to the negative imperfective, the
resulting /s-/ form corresponds 1in meaning to the English 'before doing
so-and-so! 'without doing so-and-so! or 'unless doing so-and-so! according

to the context, e.g.

baburu saymeTa abbaten 1Terallshu. 'I'll call my father before the

train comes.'

meSihafun salagofl kezzih alhedim. 'T won't leave unless I get the
book, !
misayen salbela wedse timihartbet 'I won't go to school without
alhedim. having my lunch.'
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The third person singular (masculine or feminine) and plural imper-
fective forms of the verb /menor/ 'to exist' are used with the verb suffix
pronouns to form the equivalents of English 'when I have!, 'when you have'...
etc., e.g.

/meSihaf sinorefi/ 'when I have a book!
('when a book will exist to me!)

/meSihafoc sinorufi/ 'when I have books'
( 'when books will exist to me!)

/mist sitorefi/ 'when I have a wafe'!

( 'when a wife exists to me')

As 1llustrated by the above examples, the 1tem possessed 1s the subject.
/sinor-/ follows a Masculine Thing Possessed, /sitnor-/ follows a Feminine
Thing Possessed, and /sinoru-/ follows Plural Things Possessed.

The suffix pronoun indicates the possessor. Following i1s the complete
set of these forms:

Masculine Thing Possessed Feminine Thing Possessed
sinorefi 'when I have! sitnorefl 'when I have'
sinorih 'when you (m.) have' sitnorih 'when you (m.) have!
sinoris 'when you (f.) have! sitnoris 'when you (f.) have'
sinoriwot twhen you (pol.) have! sitnoriwot 'when you (pol.) have'!
sinorew 'when he has'! sitnorew 'when he has'
sinorat 'when she has! sitnorat '‘when she has'!
sinoren 'when we have! sitnoren 'when we have'!
sinoraccihu 'when you (pl.) have! sitnoraccihu 'when you (pl.) have'
sinoraccew 'when they have! sitnoraccew 'when they have!

Plural Things Possessed

sinorufl 'when I have

sinoruh 'when you (m.) have'
sinorus 'when you (f.) have!
sinoruwot 'when you (pol.) have'!
sinorut 'when he has'!
sinoruwat 'when she has'

sinorun 'when we have'
sinoruwaccihu 'when you (pl.) have!
sinoruwaccow 'when they have'!

146



BASIC COURSE UNIT 12

Negative

Masculine Thing Possessed Feminine Thing Possessed
saynorefi 'when I don't have! satnorefl 'when I don't have'
saynorih 1when you (m) don't have'! satnorih ‘when you (m) don't have'
saynoris 'when you (fem.) don't have' satnoris etc.
saynoriwot ete. satnoriwot
saynorow satnorew
saynorat satnorat
saynorasn satnoren
saynoraccihu satnoraccihu
saynoraccew satnoraccew

Plural Things Possessed

saynorufl 'when I don't have!
saynoruh 'when you (m) don't have!
saynorus ete.

saynoruwot

saynorut

saynoruwat

saynorun

saynoruwaccihu

saynoruwaccew

Note 12.7 /abro/ 'together!', 'both!

The forms /abro/ in /abro yisTen/ and /abraccihu/ in /abraccihu
bolu/ are the gerund forms of the verb /abbere - mabber - yabbiral/ 'to unite!'.

A complete set of these forms:

abirre 'T together waith'

abrsh 'you {m) together with!

abres 'you (f) together with'!

abro 'he together with'

abra 'she together with!

abren 'we together waith!

abraccihu 'you (pl) together with!'
abrew 'they/you (pol) together with:

7
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Examples:

abirreh 1hedallshu. 'T'm going ('together!') with you. !

abrehofi misahin tibelallsh, 'You're going to have lunch

(ttogether') with me.'

kebbede kennatugar abro wede 'Kebbede went to town together with
kotema hede: his mother.!

kebbsdenna balebetu abrew weds 'Kebbede and his wife went to town
ketoma hedu. together.!

Drall

Read the following times in Amharici

6:20 a.m. 10:45 a.m.
5:10 p.m. 11:55 a.m.
2:00 p.m. 7:35 a.m.
L:05 p.m. 2110 p.m.
12:05 p.m. 6:25 a.m.
7315 a.m. 12:50 p.m.
8:140 a.m. 9:00 a.m.
9350 a.m. 9330 p.m.
1:05 p.m. 5:li5 p.m.
3:35 p.m. 3:50 p.m.

Substitution Drills

Drill 1. The instructor will say the sentence A. The student will repeat
the sentence and then say 1t again substituting the Imperative or
the Jussive (as the case may be) for underlined verb form.

Drill 2. The instructor will say the sentence A. The student will repeat
the sentence using the negative form of the verb (Sentence B.)
Then the student will repeat the sentence B substituting the
negative Jussive for the underlined verb form.

A. wode ketema tihedalloh. wode ketema hid.

B. woede kstema athedim. wode kotoma attihid.

A. 1ketoma wisT sira tlserixalleé. 1kotoma wisT sira siri.

B. 1kotema wisT sira atserim. 1kotoma wisT sira attisri.

8
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lotemariwoc genzeb tiseTallaccihu.

letomariwoc genzseb atssTum.

debdabbe tiSifiyalles.
debdabbe attiSifim.

i1hotelu wisT migb ti1SeTallsh.

1hotelu wisT migb atSeTim.

ministrun tiggenafifiallaccihu.

ministrun attiggonafifium.

timihirtihin tammaralleh.
timihirtihin attimmarim.

kagoris timmollosallss.

kagoris attimmoellesim.

and Tairu hotel tigezallaccihu.

and Tiru hotel atgszum.

labbatinna lennatis bet tlgeiallev.
labbatinna lennatis bet attigezim.

wode wiCC gudday minister tihedalleh.
wede wiCC gudday minister attihedim.

yotimihirt ministr tihofiflalles.

yetaimihirt ministr gttihofifiim.

siraccihun tijemmairallaccihu.

siraccihun attijemmirum.

lomekinas bizu genzeb tikefyallss.
lemekinas bizu gonzob attlkefzim.

addis timihartbet tikeftallaccihu.
addis timihirtbet attikeftum.

genzobaccihun tiwesdallaccihu.

gonzebaccihun attiwesdum.

abbatinna innathin tifelligallsh.

abbatinna innathin attifelligim.

silagerih zare tigelSallsh.
si1lagerih zare atgelSim.

nege keseat behwala yimoTallu.
nege koseat beohwala aymeTum.

Kursihin lsmeblat timeTallsh.

Kursihin lemeblat atmeTam.
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lotemariwoc genzeb siTu.

letomariwoc genzeb attisTu.

debdabbe Safi.

debdabbe atSafi.

1thotelu wisT maigb siT.
1hotelu wisT migb attisiT.

ministrun tegenafifiu.
ministrun attiggenafifiu.

timihirtihin temar.
timihirtihin attimmar.

kageris temelles.

kageris attimmeles.

and Tiru hotel gizu.
and Tiru hotel attigzu.

labbatinna lennatis bet gizi.
labbatinna lennatis bet attigzi.
wede wiCC gudday minister hid.
wode wiCC gudday minister attihid.
yetimihirt ministr hufifi.
yotamihirt ministr attihufifii.

siraccihun jsmmiru.

siraccihun attijemmiru.

lomekinas bizu genzeb kifey.
lemokinas bizu genzeb attikfey.

addis timihartbet kaifetu.
addis timihirtbet attikfstu.

gonzebaccihun wisedu.
gonzebaccihun attiwsedu.

abbatinna innathin fellig.
abbatinna innathin attifsllag.

si1lagerih zare gilsS.

si1lagerih zare attigleS.

nege kessat bshwala yimTu.
nage keoseat behwala ayimTu.

Kursihin lemeblat na.

Kursihin lemeblat attimTa.
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A. Tiru meSihaf yaiSifal. Tiru meSihaf yiSaf.

B. Tiru meSihaf aySifim. Tiru meSihaf aySaf.

A. hotel wisT migb t1SeTallsc. hotel wisT migb t1s1T.

B. hotel wisT migb atseTim. hotel wisT migb attisaT.

A. fiten 1ttaTTeballshu. fiten littaTeb.

B. fiten alittaTTebim. fiten alittaTeb.

A. nego temariwoccun yiggenafifiallu. nege temariwoccun yiggenafiu.

B. nsgs temariwoccun ayiggenafifium. nege temarriwoccun ayiggenafifiu.

A. amerikawiw 1zzih yiKoyyal. amerikawiw 1zzih yiKoyy.

B. amerikawiw 1zzih ayKoyyim. amerikawiw 1zzih ayKoyy.

A. setiyyowa lijwan wodamerika tilikallec. setiyyowa 1i1jwan wedamerika tilak.

B. setiyyowa lijwan wodamerika atlikim. setiyyowa 1lijwan wedamerika atlak.

A. genzobun lersiwo imellisallshu. gonzobun lersiwo limellas.

B. genzobun lersiwo almsllisim. genzobun lersiwo almellais.

A. ato kebbsdenna wendimmu astemariwoc ato kesbbsdonna wesndimmu
yimeslallu. astemariwoc yimselu,

B. ato kebbsdenna wendimmu astemariwoc ato kebbsdonna wondimmu.
aymeslum. astemariwoc ayimselu.

A, sewiyyew yimeTal. sewiyyew yimTa.

B. sewiyyew aymeTam. sewiyyew ayimTa,

A. siladdis abeba 1insgratallshu. s1laddis abeba lingerat.

B. siladdis absba alnegratim. s1laddis abeba alingsrat.

A. 1zzih ketema wisT tinorallsc. 1zzih ketema wisT tinur.

B. 1zzih ketoma wisT atnorim. 1zzih ketema wisT atnur.

A. 1hitinna wendimmaccewin yiredallu. 1thitinna wendimmaccewin yirdu.

B. 1hitinna wendimmaccewin ayradum. 1thitinna wendimmaccewin ayirdu.

A. sijara yaCesal. sijara yaCuis.

B. sijara ayaCosim. sijara ayaCais.

A. abbatwa bet tadrallec. abbatwa bet tider.

B. abbatwa bet attadrim. abbatwa bet attider.

A. mekinawin adersallshu. mekinawin ladrais.

B. mekinawin aladersaim. mekinawin aladrais.

A. astemariwin yamesegginutal. astemariwin yamesginut.

B. astemariwin ayamesegginutim. astemariwin ayamesginut.

A. DbeTam Tiru migh yameTal. beTam Tiru migb yamTa.

B. DboTam Tiru migb ayamsTam.
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A, yamarififia gazeTa tanebballec.
B. yamarififia gazeTa attanebbim.

A. giyon hotel arfallshu.
B. giyon hotel alarfaim.

A. ageraccewin yasayyallu.
B. ageraccewin ayasayyum.

yamarififia gazeTa tanibb (ors tanbib)
yamarififia gazeTa attanibb
(or: attanbib)-

glyon hotel liref.
giyon hotel alirsf.

ageraccewin yasayyu.

ageraccswin ayasayyu.

Questions and Answers

gazeTa 1yyanebbebh sijara taCesalleht

abgzafifiawin gize wede hotel 1yyehedu,
Kurs yibslallu t

min 1yyaderrsgsc genzeb tageiifiallec.

yét 1yyarr9fin wodamerika mehed
incilallen.

yobirtukan CimmaKi 1yyeTeTTa Kursun
yibelal t

yét 1yysheds kirayun yikeflal.

siraccewin 1yysCerresu wede betaccew
hedu 1

sirawan 1yyessrrac dabbo tibelallec t
bunna i1yyeTeyyeKec wetet soTTat %

koketomaw wiCC 1yysnoru iketemaw

wisT yiserallut
KwanKwawin iyyegelleSu yastemirallu t

ato yohannis wods kotoma 1yysheds
inKulal yigozal t

gunfan i1yyammemsh wode wiCC mehed
tifelligallsh t

wode sinimabet 1yyoheds sinima tayalles 1
1yystaTTebu Kursaccewin yibelallu 1t

tolo tolo iyyetaTTebu hedu 1

abro i1yyemeTTa yiTeyyiKaccihuwal 1

raswan lyyammomat wede sira hedec ¢t
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éwo, aCesallshu.

yollem, aybslum.

w1iCC gudday minister wisT

1yyeserrac ganzeb tagefifiallsc.

1thotel wisT 1yyarrefn mehed

incilallsn.

éwo, yebirtukan CimmaKi 1yyeTeTTa
Kursun yibslal.

wede ketema 1yysheds yikeflal.

’
awo, hedu.

éwo, tibslallec,
éwo, wotet soTTat.

éwo, koketemaw wiCC 1yyenoru

1kotomaw wisT yiserallu.
éwo, yastemirallu. .

éwo, 1yysheds i1nKulal yigezal.
yellem, mehed alfelligim.

éwo, ayallshu.
éwo, 1yyetaTTebu yibslallu.
éwo, 1yyetaTTebu hedu.

awo, yiTeyyiKenal.

éwo, lyyammemat hedsc.
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jermenawiw 1yyehede amerikawiwin
yiTeyyiKewal t

debdabbewin 1yyansbbebh lennatih
tinogratalleh t

lomin 1zzih 1yyemeTTu ayadrum t
bird iyyshons hede 1

bizu genzeb sinorih yét tihedallsh,
lemin glze sinorih atmeTam.

Kurs sibelu ayyshaccew t

d
siraccihun sitCerrisu ysot mehed

tifelligallaccihu.
aggotu simeTa ayyaccihut 1
gunfan siyammiwo 1hakimbet yihedallu t

KwanKwan lememmar sitfelligu yét
tihedallaccihu.

akistih wedezzlh ketema sitmeTa

yét tarfallsc.

yobetun kiray sitkeflu min
tadargallaccihu.

selamta siseTih mellissh tiseTewalleh 1t
sinimabet sihedu ayyshaccew 1

lsreft wedamerika sithedu, min mayet
tifelligallaccihu.

ato lomma gonzeb sinorew, min mesrat
yi1fellagal.

mokina siseTuh min tadergewalleh.
balsbetih satmeTa, yot mehed ticilalleh.
kene gar abro simeTa, ayyaccihut t
genzebun sayseTih yét heds.

genzeb aKKoTaTer sayawK sira agofifie ¢
sira sanCerris Kurs anbelam 1

yobairtukan CimmaKi sayTeTTu Kurs
yibelallu 1t

wondimmihin sattay temellesh 1
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éwo, yiTeyyi1Kewal.
éwo, 1yyanebbebhu inegratallshu.

betiwo bsTam ruK new.
awo,

wodse jJermen i1hedallshu.
wodefit imeTallshu.
éwo, ayyehuwaccew.

wode sinimabet mehed i1nfelligallen.

éwo, simeTa ayyonew.
yellem,alhedim.

wode wiCC gudday minister
timihirtbet inhedallsn.

1giyon hotel wisT tarfallec.
balebetun inTerawallen.

4
awo, 1ssTewallshu.
rd

awo, ayyshuwaccew.

wasingtonin mayet infelligallen.
memmar yifelligal.

labbatinna lennate 1seTaccewal}ehu.
wede bete mehed 1cilallshu.

yollem, simeTa alayyenewim.

yot indshede alawKim.

éwo, agoefifie.

yollem, anbslam.

yellem, aybslum.

éwo, temelleshu.
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wodageraccin sinnihed innataccinin awo, inTeyy1K.
inTeyyiK T
gonzeb sannagoil wods ketema mehed yollem, ancilim.

incilallen ¥

darset

meSihafu kersasu yilleyyal.

to differ, to be different toleyys-malleyst-yilleyyal
meskeorominna Pagumé yower simoc
naccew.,
first month of the Ethiopian moeskorem
calendar
last month of the Ethiopian Pagumé
calendar
last, end Pagume yemeCerreéaw Wer new.
each one iyyandandu temari meSihaf allew.
moSihafu bassir kifloc tekeflowal.
to be divided; to be paid tekoffole-mokkofol-yikksffolal
length betu 1irzimet allew.
sun Sehay Tiwat Tiwat tiweTallsec.
Sohay mata mata tiTelKallsc.
to set, to drown, to go down TolleKe-moTloK-y1TelKal.

yeltyoPiyawiyan yegize aKKoTaTer kawroPawlyan bebizu menged yeteleyyé
new. liyyunnetum keseat jemmiro iskamete mihret dirés new. lomissale,
indeityoPiya aKKoTaTer yems jommeriyaw wer meskerem sihon, yemeCerresaw wer
degmé Pagumé new. yeseat aKKoTaTerum kawroPawiyan aKKoTaTer beTam yeteleyyé
new. lemissale, awroPawiyan aratt seat silu, ityoPiyawiyan assir seat yilallu.
Keninna lelitu i1kkul basra hulett seatocc i1yyandandu tekeflowal.

band Ken wisT haya aratt seatocc allu. band seat wisT silsa deKiKawoce
allu. band deKiKa wisT degm6 si1lsa sekondocc allu. 1indeityoPiya aKKoTaTer
Konunna lelitu ikkul irizmet allaccew. Sohay keweTTac jommiro 1skeTellsKec

dires Kén new. keTelloKec Jemmiro, 1i1skewsTTac dirses, lelit new.
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TiyyaKewoc

beityoPiyawiyaninna bawroPawiyan yegize aKKoTaTer min liyyunnst alls.
liyyunnstuss 1ndét new.

yoityoPiya yeomse jommeriyaw wer man yibbalal.

yoityoPiya yemeCerresaw wer man yibbalal.

Kenunna lelitu i1kkul tekeflowal %

band Ken wisT sint seatocc allu.

band deKiKa wisT sint sekondocc allu.

indeityoPiya aKKoTaTer Kenunna lelitu liyyunnet allew 1

Kenu mece y1jemmiral.

lelitu mocé yijommiral.
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Unit 13

Basic Sentences

How much 1s this®

cent

Three dollars and fifty cents.

expensive, dear

It's too expensive.

No, this 1s the market price.

reduction, discount

to give a discount, to

reduce the price

Aren't you going to give [mel a
discount®

customer; regular, ordinary

because you are

Since you are my customer, I'm
going to give you a fifty-cent
discount.

I'11 take thais.
paper
ink, paint, color
envelope

And give me some paper, 1ink, and

envelopes too.

alemu

wagaw sint new.
kobbods
santim

rd
sost birr kehamsa santim new.

alemu
widd

boTam widd now.

kobbode

yollem, yih ysgebsya wagé new.

alomu
v
Kinnas

Kinnas madreg
Kinnas ayadergum t

kobbods
denbefifia
si1lshonu

denbefiflaye silohonu, hamsa santim

Kinnas adsrgilliwotallshu.

alemu
yihun iwesdewallshu.
worsKset
Kolem
anbolik

degmé woreKet Keleminna anbolik

yisTurl.

155



UNIT 13 AMHARIC

main, general, total TeKlalla
What's the total (price)=s TeKlallaw waga sint new.
kebboads
here 1t 1s yiheow

Five dollars. (And) here you are, sir. ammist birr new.yihewinna getaye.

Useful Words

Days of the Week

Monday sefifio
Tuesday maksefifio
Wednesday robu
Thursday hamus
Fraday arb
Saturday Kidame
Sunday 1hud

Names of the Months

September moskeorom
October TiKimt
November hidar
December tahisas
January Tirr
February yekatit
March meggabbit
April miyaziya
May ginbot
June sene
July hamle
August nahase
5 or 6 supplementary days

before the new year Fagume

season(s) werat
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Names of the Seasons

Spring Sedsy

Summer boaga

Fall bolg

Winter k(1) remt

Names of the Years

year zemen
The year of Matthew zomonse matewos
The year of Mark zomene mariKos
The year of Luke zomons luKas
The year of John zemens yohannis

Structure Sentences

chair
table, desk
near

to sit, to sit down

I'm going to sit down on the
chair near the table.
black

You (m) are going to learn the
Amharic writing system using
('while writing with') black ink.

difficult
sentence
to translate

You (f) are going to translate the
difficult sentence 1nto English.

friend
shoes

You (pl) are going to give black
shoes to your friend.

wonber/wembsr

TereoPeza

aTegsb

tsKommeTo-moKKome T-y1KKommoTal.

KuCC als- KuCC malst-KuCC yilal

TorePezaw aTegeb ballew wonber lay

11KKemmoT new.

TiKur

ante beTiKur Kelem 1yyeSafh,
yamarififia Sihifet litimmar

new.
asceggari
arofte negor
tereoggome-metergom-yitereggumal

ascoggariwin arefte noger weds
. o~ 4
inglizififia littereggumi new.

weda j
Camma

’
irsiwo lewedajiwo TiKur Camma liseTu

INoW.,.
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yellow biCa

to paint, to shine, toanoint Kebba-meKebbat-yi1Kebbal
He's going to paint his house yellow. betun biCa Kelem 1liKebba new.

girl 1l1jagered

to consent, to be willing, foKKeode-mofKed-y1feKdal

to glive permission

The pretty girl 1s going to consent Konjowa 1lijagered ato jonin amarififia
to teach Mr. John Amharic. lomastemar 11tfoKd new.
blue semayawi
He/She (pol.) 1s going to buy a irsaccew semayawi mekina ligezu new.

blue car.
green arengwade

We are going to write with the barengwade Kelem 1linniSif new.

green 1ink.

to speak tonaggere-mennager-yinnaggeral
You (pl.) are going to speak. littinnaggeru now.
light, easy Kollal
easily boKsllalu
to understand astewals-mastewal-yastewilal
They were going to understand the areofte negerun bsKellalu liyastewlﬁ
sentence easily (but they didn't). nebber.

Grammatical Notes

Note 13.1 Relational Affixes /1(1)-/ and /-(1)11(1)-~(1)1le-/ 'in order to!
'to'!, 'for', 'so that', 'on behalf of', 'in favor of', 'about

to do so-and-so!

1. 1bakkiwo dehna hotel liyasayyufl Can you direct me to ('!'show to me!')
yicilallu a good hotel®?

2. Tirunes loweyzorit almaz bizu Trunesh brought many things for Maiss
negeroc ameTTaccillat. Almaz.

3. 1littinnaggeru new. You (pl.) are about to speak.

The affix 1s /1(1)-/ when used as a prefix to Short Imperfective forms

(sentences 1 and 3), and /-(1)11(1)-/ or /-(1)1lle-/ when used as a suffix
combined with the object pronouns (sentence 2).
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Note 13.1.1 /1(1)-/ with Short Imperfective 'to!, 'for!, 'in order',
'so that!

The affix /1(1)-/ (/1-/ before vowels, /li-/ before /ya/ and /li-/
elsewhere) prefixed to a Short Imperfective form means 'to do so-and-so!,
'so that!, 'in order to!', 'for', and 1s often used with verbs expressing

desire, wish, intention, ability, etc., e.g.

meSihaf liyaneb yifoelligal. 'He wants to read a book.'
limeTa 1cilallshu. 'T can come.'!

moSihafun 1ifellig meTTa. 'He came to look for the book.!
meSihafun liyasayyih meTTa. 'He came to show you the book.'!
woreKoet lingeza hedn. "We went to buy some paper.!

Note 13.1.2 /1(1)-/ with Short Imperfective form plus /new/ or /nebber/
tabout to do so~-and-so'.

As 1llustrated by the Structure Sentences the affix /1(1)-/ prefixed to
a Short Imperfective form combined with the verb form /new/ indicates an
action which 1s about to be performed. When used with the verb form /nsbber/
this affix andicates that the action was going to be performed but did not
actually take place.

11fellig new. 'T am going to look for [somethingl.:’
lifellig nebber. 'He was going to look for [some-
thingl.!

Note 13.1.3 /-(2)11(1)-/~/-(1)1le-/ 'on behalf of', 'in favor of!', 'for!
The suffix /-(1)11(1)-/~/-(1)1le-/ 1s added to the verb stem (Imper-
fective or Perfective) and followed by the verb suffix (object) pronouns.

Using C for consonant and V for vowel, the exact shape of this suffix
in various positions may be shown as follows:

C - 1lle-t V - 1le-t

-111-C (otherwise)

C - 1111-C (otherwise) v

C - 11l-a i 1ll-a

This suffix indicates that the action of the verb 1is performed by one
person (the subject of the verb) 'for!, 'on behalf of!' or 'in favor of' the
person indicated by the verb suffix (object) pronoun. Examples:

kobboede 1lifelligillet meTTa. 'Kebbede came to look for him.'!

llttlnnaggerllliﬁ NowW. 'You are going to speak on my behalf.'!
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l1i1feKdillaccew nobber. 'T was about to give them permission.
abbatu mekina gozzallet. 'His father bought a car for him.
wondimmen Tirallafl. 1Call my brother for me.'!

woreKetinna anbolik ssTTollaccew. 'He gave them some paper and

envelopes. !
wodagsre hedo abbatinna innaten 'He went to my country and visited
ayyellaif. my parents on my behalf,!

Note 13.2 Relational Affixes /isk(1)-/ and /isk(e)-/ tt111', tuntal!’

hakimu 1skinegrefli dires mewTat 'I can't check out until the doctor
alcilim. tells me [to do sol.:

The affix /isk(i1)-/ (/isk-/ before vowels, /iski-/ before /ya-/ and
/1ski-/ elsewhere) 1s prefixed to Short Imperfective verb forms, and the
affix /isk(s)-/ (/1sk-/ before vowels and /iske-/ elsewhere) 1s prefixed to
Perfective verb forms. The resulting forms correspond in meaning to English
'until! or 't11l' clauses. The /isk(1)-/ and /isk(e)-/ forms are commonly used
with the postverb /dires/ 'up to', 'as far as', but may be also used independ-
ently without /dires/.

Exampless

1. /isk(1)-/ + Imperfective

1skibsla dires TebbiKsefl. '"Wai1t for me until I eat.!
1skimeTu debdabbe ansbballshu. 'T1'11 read the letter until you come.'!
anten 1skiyagefifinth dires ine 'He '11 stay in my house until he
bet yiKoyyal. finds you.'!
1skagefifith dehna hun. 'Good-bye ('be good!') until I see
you. !

2. /iskl(e)-/ + Perfective

1skayyshut diroes alneggerefifiim. 'He did not tell me until I saw him.'
1skemeTTu debdabbe anebb nebber. 'I was reading the letter until
you came. !
hulett birr iskeseTTeifl dires 'T didn't have any money until he
genzeb alnebborefifiim. gave me two dollars.,'!

160



BASIC COURSE

UNIT 13

Note 13.2.1 /isk(e)-/ with Relative Constructions.

When prefixed to Relative Constructions the form of the affix 1s always

/1sk(e)-/, e.g.

1. with /yeo-/ clauses:

/yayyehut bet/
iskayyohut bet dires inhedallen.

/yeofelloghow/

1skefelleghew dires agefifieh,

/yogozzaw bet/

1skegozzaw bet dirss heds.

2, with /yomm{1)-/ clauses:
eSS

/yommimeTaw sammint/

1skemmimeTaw sammint dires

anniggenafifiim.
/yormiCerris/

sirawin i1skemmiCorris dires
1zzih 1Koyyallshu.

/yeormmi jermiru/

timihirtaceewin iskemmi jermiru

dires sira yiserallu.

'the house I saw.!

'We 1l go up to the house I saw.'!

'what you wanted.'

'you got as much as (what) you
wanted!

'the house he bought.'!

'he went up to the house he bought!

'the coming week!'

'we won't meet until next week,'!

'one who will finish'!

'I1'11 stay here until he fanishes
his work.'!

'those who start!

'They '11 work until they start

their studies.'!

Questions and Answers

amerika wisT sint sewoc ligebu
yifelligallu.

ato yohannis sile betu dess lilew
calet

abbatinna innatiwo limeTu
yifelligallu t

wode sira lithedu new %
loTirunes medhanit litseTuwat now t

timihairtaccowin liyaTenu new 1

beTam bizu sewoc ligebu yifelligallu.
éwo, dess lilew cals.
yollem, limeTu ayfelligum.

éwo, linnihed new.
kosoat behwala linseTat new.

yollom, 1iyaTenﬁ aydellem.
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amarififia man limmar new ! yohannis limmar now.

zare keoscat bshwala yét litwilu new. imeSihafbet wisT linniwil new.
lomisaccow min libelu new. min libslu indemmifelligu alawKaim.
ibetiwo beseat lihedu ylfelllgalluT éwo, 1felligallshu.

mata wodebetaccew liwesdun ylfelllgalluT éwo, yifelligallu.

liyyunnetun liyawKut ayfelligum 1% ayfeolligum.

gonzabun 1ndét littameTut ticilallaccihu. boemekina linnameTaw incilallen.

yosewiyyewin sim indét littawKut calaccihu. and sew neggoren.

behulett seat kerub yét lithed wode bete kristiyan lihed
tifelligallsh. 1felligallohu.,

1fifla gonzeb wedageraccain linlik incilallent éwo, ticilallaccihu.

debdabbe lennataccihu litSifu éwo, infelligallen.
tifelligallaccihut

silageraccihu litgelSullaccew éwo, infelligallsn.
ti1felligallaccihu t

liyyunnetun ligelSullifl yifellagallu t éwo, 1felligallshu.
band seat wisT 1betiwo lihedu yicilallu % yollem, alcilim.
1hitan amerika wisT beyysweru éwo, 1TeyyrKillihallshu.

t1ToyyaiKillafifialleh ¢
logazeTaw assir santim tiseCillififialles 1 yellem, alssT1llihim.
widdun meSihaf lato lemma seThillet? yollem, alseThulletim.
yebetun kiray Kinnas tadergillaccewalleh 1 yellem, aladergillaccewim.
denbefifia wereKet tigezullififiallaccihu *t yellem, angezallihim.
anbolikun lastemariw tiseTulletallaccihu 1 yollom, anseTilletim.

biCawin Kelem wede betwa yollem, anwesdillatim.
tiwesdullatallacczhu 1

ToroPezawin tiserulletallaccihu t yollem, anseralletaim.
debdabbewin weds 1inglizaififia awo, 1tereggumillatallshu.

tltereggumillatallsé 1
yihin arefteneger tanebbillififialles t éwo, anebbillihallshu.

lokebbeds si1le taimihirtbetu éwo, innaggoerilletallshu.
tinnagerilletalleh 1

kobbosden 1skittaysw dires meKoyyet kersiwo gar meKoyyet
t1felligallsh t 1felligallshu.
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sirawin iskiCerris dires 1zzih yiKoyyalt

debdabbewin 1skitSifu dires ine bunna
11TeTTa 1

s1le ityoPiya 1skitgelSu iwiCC gudday
minister heda timTa 1

1skahun min tiseru nsbber.
Kurs iskinbela dires yét mehed yifelligal.

gonzeb 1skinseTew dires wedageru mehed

aycilim 1

debdabbewin iskansbbebow dirses keyé%
indemeTTa awKo nebber %

astemarih 1skiTeyyiKih dirss
attinnaggerim 1

bet 1skittagefiii dires yét meKoyyet
tifelligiyalles.

genzebun iskittagefifiu dires wasington
athedum 1

mokinawon iskiyameTu dires yenen

mekina mewsed yifelligallu 1t
kobbode 1skimsTa yét tiKoyyallaccihu.
rasun iskammemew dires yisera nebber %

gazeTawin iskiyanebbu dires ante min
madreg tifellaigallsh.

kiflun 1skiyasayyus dires misa meblat
tifelligiyalles %

Kursun belto 1skiCerris and neger
madreg tifelligallaccihu.

dirset

éwo, 1zzih yiKoyyal.

awo, meTeTTat ticilalleh.
éwo, heda timTa.

1zz1h teoKemmiTen nsbber.
wede bunnabet mehed yifelligal.

yollem, aycilim.

éwo, awKo nsbber.
yollem, alinnaggerim.
giyon hotel 1Koyyallshu.
iskinnagefli anhedim.

éwo, 1felligallshu.

1thotelu wisT inKoyyallen.
éwo, yisera nebber.

wode kstema hejje merme1ss
1felligallshu.

éwo, 1felligallshu.

éwo, bunna moeTeTTat
infelligallen.

sewoc simeTu immelokketallshu.

to watch, to look around temolokkote-mommolket-yimmolokkstal

wallet, briefcase, purse addis borsa lemegzat wede gebeya

rthedallshu.
about, approximately, around ammist birr yahil siTefi.

how much min yahil yifelligallu.
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betu tossTe.
to be sold toseTe-messeT-y1sse Tal
pocket bekisih min alle.

to touch, to search

to forget

or

ato kebbeds sinnagger rasun yidabbisal.
dabbess-modabes-yidabbisal
abbate yensggerufifiin ressahu.
ressa-mersat-yiresal

behulett wayim besost seat na.

woyim/weyiss

ato alemu 1Ka lemegzat wedato kebbeds suK hede. Dbato kebbedem suK bizu

Tiru negeroc nebberu. ato alemu leTiKit deKiKawoc ketemelekkete bshwala,

and borsa lemegzat fellegs.

ylééeTal b1lo TeyyeoKew.

ato alemu ato kebbedsen yih borsa min yahil
ato kebbedem ammist birr kehamsa santim new bilo,

mellssollet. ato alemu genzebun lemekfel, kisun bidabbis, genzebun ibetu

inderc ~“eaw awr~henna, hamus weyim arb meTicce 1wesdewallehu bilo, heds.

TiyyaKewoc

ato alemu min lomogzat wade suK hedes.

4
ato alemu iman suK gobba.

bato kebbeds suK wisT min nabber.

ato alemu ato kebbeden min TeyyoKow.

ato alemu bursawin lemeogzat méc 1mmellesallehu als.

besammint wisT yallutin yeKenoc sim nigerefi.

16l



BASIC COURSE UNIT 14

Unit 14

Basic Sentences

alemu
to pour in, to fill up Commere-moCemmor-yiCemmiral
gasoline benzin
Fill 1t wup please ('pour gasoline imekinaye w1sT benzin Cemmirillifi.
into my car for me!')!
lomma
How much {(shall I pour in for you)® min yahi1l liCemmirilliwot.
alomu
litre letir
(Pour in for me) ten litres. assir letir Cemmirillif.
lomma
1f you want bifelligu
o1l zoy1t
Do you want me to check the o01l% bifelligu, zeyitun liyilliwot 1
(r1f you want that I see for you
the 0111)%
alomu
Yes. gwWo.
tire gomma
to burst, to blow up fonedda - mefendat-yifensddal
to repair, to fix, to renew addeso-maddes~yaddisal
My tire's going flat. degmé gommaye lifensddabbifi newinna,
(1And my tire 1s about to blow 1bakkih addisillafi.
up to my detriment') Would
you please fix 1t.
lomma
if you can bicilu
If you can wait a little I'l11l fix T1Kit lemsKoyyet bi01lﬁ,
1t for you. addisilliwotallshu.

165



UNIT 14

AMHARIC

alemu

I have to
because I have to
to leave

Since I have some work [to do] now,

I'11 leave the car and go.

allebbifl
s1lallebbifl
tows-motow-yiteowal

ahun sira silallebbifi, mekinawin
ticcew 1hedallshu.

debt

to arrive,reach
examination

trouble, difficulty, calamity

to die

provisione, food stuff

to be finished, to come to an end

thief

to break

to be broken

to be lost, to disappear,
to be extinguished

telephone
to dial
to telephone

reason, cause

166

1dayen keoffslhu.

addis absba moeskorem zoTofl Kon asra
zoTefl meto silsa sost amets mihret

dsrresku.
derreoss-modres-yidersal
fotenawin alfo wedageru temsllsse.

ballefew amet bizu msekera
derreossbbaccew,

abbatu tammew motu.
mote-momot-yimotal

s1ink
tomellesu.

silalloKebbaccow wedageraccew

alleKe-malsK-yalKal
lebawin yizo ameTTaw.
yohannis TerePezawin ssbberew.
sebbers-mesber-yissebral
TersPezaw beyohannis tossbbers.
tosobbore-mosseber-yissebbsoral
irsase Teffabbifl.

Teffa-meoTfat-yiTefal

s1lk labbatu dewwslg.

dowwolo-modowwol-yidewwilal
s1lk medewwsl

bobesSs1ita mikniyat wedamerika hede.
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number, mathematics yetemariwoccu KuTir b1z new.
meSihafun felligo, aTTa.

to fail to get, to miss, aTTa-maTat-yaTal
to lack

wodshakimbet mohed asffollegeil.

to need, to be necessary asfellege-masfolleg-
yasfolligal

1jjuninna 1igrun ammotal.
hand, arm 133
foot 1gir

wodebetu roTe.

to run roTe-meroT-yiroTal
rain 1zzih ager bizu zinab alle.

wodaddis abeba lomohed assobs.

to think, to intend, to plan assebe-masseob-yassibal

Structure Sentences

Demonstrative Pronouns

hat barneTa
This 1s a hat. yih barneTa new.
this (f.) yihic/yicel
This 1s a cow. yiceil lam nat.
this one yihififlaw
dog wissa
This one 1s a dog. yihififlaw wiSsa now.
this one (f.) yiccififiawa
cat dimmet
This one 1s a cat.(f.) yiccaififiawa dimmét nat.
these innezzih
shirt Semiz
These are shirts. innezzih Semizdce naccow.
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this (pol.) 1fifith
This 1s my father. 1fifiah abbate naccew.
these (pol.) innefifirh
These are your brothers. innefifith Wwondimocclwo naccew,
coat kot
That 1s a cota' ya kot now.
that (f.) yacel
donkey ahiyya
That 1s a jenny. yacci ahlyyé nat.
that one yafifiaw
horse fores
That one 1s a horse. yafifiaw feres now.
that one (f.) yaccififiawa
mule beKlo
That one 1s a mule. yaccififlawa beK1d nat.
those innezziya
necktie krabat/kersbat
These are neckties. innezziya krabatoc naccew.
that (pol.) inniya
That 1s my aunt. inniya akiste naccew.
those (pol.) 1nnefifia
Those are my uncles. innefifia aggotoce naccew.

Grammatical Notes

Note 1.1 Demonstrative Pronouns

The structure Sentences of this unit 1llustrate the use of the
Demonstrative Pronouns. The complete set of these pronouns is:

Used independently Used with prepositions
yaih 'this' (m.) -zzih
yiceci/yihie  fthis' (f.) -zzic
yihififiaw 'this one! (m.) -zzihififlaw
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yice L Aflawa 'this one' (f.) -zzliccififiawa
innezzih these ' -nnezzih
1fifi1h 1thist (pol.) -ffiih
innefifizh ‘these! (pol.) -nnefifith

ya ‘that' (m.) -zziya

yaci tthat! (f.) -zzlyac
yafifiaw 'that one' (m.) -zziyafifiaw
yaccuififiawa 'that one' (f.) -zzlyaccififlawa
innezziya 'those! -nnezziya
inniye tthat' (pol.) -nniya
innefifia 'those! (pol.) -nnefifia

Note 1.2 ©Nouns Gender.

The masculane and feminine genders were discussed 1n previous
units in connection with pronouns, definite suffixes, and the 'feminine'!
forms of verbs in the singular.

Following 1s a summary of what has already been 1llustrated by
verious examples which have occured in the Basic Sentences, Grammatical
Drills and Narratives.

Amharic does not have clear-cut gender classes. The basic
dichotomy 1n singular nouns 1s between two usages which may often be
characterized as augmentative and diminutive rather than as 'masculine!
and !'feminine.' The augmentative implies respect, large size, power,
masculinity. The diminutive implies familiarity, affection, smallness,
weakness, femininity. The verb forms which have up to now been referred
to as 'masculine' are those which indicate the augmentative. The same 1s
true of the personal (independent or suffix) and demonstrative pronouns.
The verb forms and pronouns up to now referred to as 'feminine' indicate
the diminutaive.

Nouns generally fall into two classes with regard to these
categoriess those of fixed type (augmentative or diminutive) and those
which may follow either type.

Nouns referring to people or animals which are male are regularly

used 1n the augmentative. Nouns referring to people or animals which are
female are regularly used in the diminutaive.

Examples:
/sew/ man ! /set/
/abbat/ 1father' /innat/

'woman'

'mother!
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/wondim/ "brother! /1ihit/ 'sister!
/aggot/ 'uncle ! /akist/ raunt !
/bal/ thusband ' /mist/ twife !
/bare/ 'bull', 'ox' /lam/ teow !

Nouns referring to sexless objects are normally (1.e. most frequently)
augmentative. They may, however, be used as diminutives--1.e. with a dimin-
utive verb or pronoun reference--whenever their small size or any other

diminutive aspect 1s stressed. Such nouns will be called neutral.

Examples:
/bet new/ /bet nat/
"1t 's a house'! '1t's a small house'
/yih bet t1111K new/ /yihice bet tinnis nat/
'this house 1s big! 'this house 1s small'!
/yih bet tinnis new/ /yihicc bet beTam tinnis nec/
'this house 1s small! 'this house 1s very small!
/bet allefi/ /bet alleccifi/
'T have a house'! 'T have a little house!
/t1111K TeroPeza now/ /tinnis TereoPeza nat/
'1t's a big table! '1t!'s a small table'!

A small number of nouns, such ass

/Sehay/ or /jenber/ tsun'’

/CoroKa/ ‘moon !
/kokaeb/ 'star!
/moret/ tearth!
/alom/ 'world!
/nefs/ rsoul!

are regularly used as diminutive but when size or other augmentative aspect

18 stressed they may be augmentative, e.g.
/kokeb weTTac/ but /t1111Ku kokeb weTTa/
'a star appeared' 'the big star appeared!

Some nouns which refer to people and animals do not specify sex (lawyer,
cook, ete). These nouns can be modified by /wend/ 'male! or /set/ 'female!.

The resulting phrases are then augmentative or diminutive respectively.
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/113/ 'child!
/ayat/ 'grandparent'

/astemari/ !'teacher’

/hakim/ ‘'doctor!
/bsKlo/ 'mule!

/anbessa/ 'lion!
/doro/ 'chicken!

Neutral nouns may
what category the noun

Examples:
/tomariw/ tthe

/astemariw/ !'the

/hakimu/ 'the
/betu/ 'the
/wenbaru/ "the

/meSihafu/  'the

/wend 113/ 'boy! /set 113/ 'girl!'
/wond ayat/ 'grandfather' /set ayat/ 'grandmother'

/wend astemari/ ’tea?her' /set astemari/ 'tea%h?r'
m) f

/wond hakim/ 'doctor! /set hakim/ 'woman doctor!
/wend beKlo/ 'male mule' /set beKlo/ 'female mule!
/wend anbessa/ 'male lion' /set anbessa/ 'lioness’
/wend doro/ 'rooster! /set doro/ 'hen!

be used with a definite suffix, the choice indicating

1s being used 1n.

(boy) student! /temariwa/ or /temariyitu/
'the girl student'

(man) teacher! /astemariwa/ or /astemariyitu/
'the lady teacher!

doctor! /hakimwa/ or /hakimitu/
'the woman doctor!
house! /betwa/ or /betitu/
'the little house'
chair! /wenberwa/ or /wenberitu/

'the little chaair!

book! /meSihafwa/ or/meSihafitu/
'the little book!

Note that the forms in /-(y)itu/ imply a diminutive aspect of persons,

animals or things.

The article may, of course, be affixed to an accompanying modifier, e.g.

/Tiruwu temari/

/Tiruwa temari/ or /Tiruyitu temari/

'the good (boy) student! 'the good girl student

/melkamu hakim/

/melkamwa hakim/ or /melkamitu hakim/

'the good doctor! 'the good woman doctor!

/Konjow bet/

/Konjowa bet/ or /Konjoyitu bet/

'the nice house'! 'the nice little house!

Neutral nouns modified by /wend/ and /set/ have the following forms when

used with the definite

suffix:

/wendu 1l13j/ ‘'the boy! /setwa 113/ or /setitu 113)/ or /setitwa

113/ ‘'the girl!
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/wendu anbessa/ 'the lion! /setwa anbessa/ or /setitu anbsssa/
or /setitwa anbessa/ 'the lioness!

The diminutive form of /and/ is /andit/, e.g. /andit temari/ 'a girl
student' /andit mekina/ 'a small car'

Examples:
/and temari meTTa/ /andit temari meTTac/
'a boy student came! 'a girl student came'
/and bet allefi/ /andit bet allsccifi/
'T have a house'! 'T have a little house'

With the definite suffix the diminutive of /and/ i1s either /andwa/ or
/anditwa/ e.g. /andwa temari/ or /anditwa temari/ fone (particular) girl

student.

Examples?
andu temari moTTa. tone (particular) student came. '
andwa (or: anditwa) temari meTTac. tone (pa®trcular) girl student came.'
andun bet ayyshut. 'I saw one (particular) house.'

andwan (or: anditwan) bet ayyehuwat. 'I saw one (particular) small house.

Tn the plural only nouns obviously belonging to either the masculine or
feminine category, as well as those modified by /wend/ and /set/ are unambig-
uous as to gender, e.g.

/abbatoc/ 'fathers' /innatoc/ 'mothers'

/lamoc/ Tcows ! /wond hakimoc/ or /wendoc hakimoc/
1doctors (m)'!

/set hakimoc/ or /setoc hakimoc/
'woman doctors!
and with the definite suffix:

/abbatoccu/, /innatoccu/, /wendoccu hakimoc/, /setoccu hakimoc/, etc.

Note 1L.3.1 Relational Affix /b(a1)-/ 'af!

The affix /bl(1)-/ (/b-/ before vowels, /bi-/ before /ya/ and
/bi1-/ elsewhere) prefixed to Short Imperfective verb forms corresponds in
meaning to English 'i1f!' e.g. /bifellig/ 'if he wants', /bimeTa/ 'af I come’',
/binorih/ 'i1f you have', /bayfellig/ 'if he does not want' /balmeTa/ 1f I
don't come', /baynorih/ 'if you don't have', etc.
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'If' Clauses
1. Simple Condition:
bimeTa, 1hedallshu. 'If he comes, I'11 go.'
bifelllgﬁ, yagefifiutal. tIf they want they'll meet him.!
wondimmen bagefifiew, wodesinima '1If I see my brother we'll go to
abren inhedallsn. the movies together.'
2. Indefinite Condaitionals
bimeTa, 1hed nebber.
ors 'If he came, I'd go.'!

bimeTa noro, 1hed nebber.

genzob bifsllig i1seoTow nebber.
'If he wanted money, I'd give

1t to him.'!

ors

gonzeb bifellig noro, 1geTew nebber.

gize binorefi, 1TeyyiKih nebber.
ors 'If T had time, I could visit you.!
gize binoreifl noro, 1TeyyiKih nebber.

As 1llustrated by the above examples, the 'if!' clause of the Indefinite
Conditional sentences may be used with or without /noro/ interchangeably.
The verb of the main clause of an Indefinite Conditional sentence 1s in the
Imperfect. /binor-/ with a verb suffix pronoun corresponds in meaning to
English 'if I have!, 'if you have', etc. when the verb of the main clause 1s
in the Imperfectivey and to 'af I had!', 'if you had', etc. when the verb of
the main clause 1s 1in the Imperfect.

Following 1s the complete set of the forms /binor-/ with verb suffix
pronouns, equivalent to English 'af I have!, 'if yon 'at¢ ! ete. (ors 'If I
had!, 'if yoa had!, etc.).

Affirmative
Masculine Thing Possessed Feminine Thing Possessed
binoren '1f I have! bitnorenl '1f I have'
binorih t2f you {(m.) have' bitnorih 11f you (m.) have!
binoris '1f you (f.) have! bitnoris '1f you (f.) have!
binoriwot 111 you (pol.) have! bitnoriwot  'if you (pol.) have!
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binorew
binorat
binoren
binoraccihu

binoraccew

raf

taf

rif

rif

he has'!
she has!

we have'!

you (pl.) have!

they have'

bitnorew
bitnorat
baitnoren
bitnoraccihu

bitnoraccew

Plural Things Possessed

binorufl
binoruh
binorus
binoruwot
binorut
binoruwat
binorun
binoruwaccihu

binoruwaccew

Masculine Thing Possessed

baynorofi
baynorih
baynorlé
baynoriwot
baynorew
baynorat
baynoren
baynoraccihu

baynoraccew

"t
af
naf
"t
"af
"t
t1f
raf

1f

I don't have'!

you (m) don't have'

you (f) don't have'!

you {(pol) don't have!

he doesn't have'!

she doesn't have'!

we don't have'!

raf
it
"af
1af
"af
af
"t
"af
af

"12f he has'!
11f she has'!
'1f we have'
11f you (pl.) have'

'1f they have'

I have'!

you (m.) have'!
you (f.) have!
you (pol.) have'
he has'

she has'!

we have'

you (pl.) have'

they have'!

Feminine Thing Possessed

Negative
batnoreil "1t
batnorih taf
batnoris faf
batnoriwot 'af
batnorew taf
batnorat "1if
ba tnoren taf

you (pl) don't have'

they don't have'

17l

batnoraccihu'if

batnoraccew 'if

I don't have'

you (m) don't have!
you (f) don't have'
you (pol) don't have!
he doesn't have'

she doesn't have!

we don't have!

you {(pl) don't have'

they don't have'!
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Plural Things Possessed

baynoruri "1 I don't have!
baynoruh '1f you don't have'!
baynorus '1f you (f) don't have'
baynoruwot '1f you {pol) don't have!
baynorut '1f he doesn't have'
baynoruwat '1f she doesn't have!
baynorun "2 we don't have!
baynoruwaccihu 12f you (pl) don't have!'
baynoruwaccew '1f they don't have'

Other conditional clauses will be discussed 1n a later Unit.

Note 1;.3.2 Relational Affix /b(1)-/ 'because!

When the verb of the main clause 1s 1in the Perfective the rela-
tional affix /b(1)-/ means 'because', 'due to the fact that', 'as a result of'.

Exampless
gonzoeb biseTefi meSihaf gezzahu. 'T bought a book because he gave
me money.'
wode timihirtbet bihed asteomariwain 'l saw the teacher because I went
ayyehut. to schoold
woroKet bagefi debdabbe Safhu. 'Due to the fact that I got some
paper, I wrote a letter.!
fotenaccihun bittalfu, awroPa 'Due to the fact that you passed
hedaccihu. your examination, you went to
Europe.!
timihirtbet blhed, wsndimmun agefifiow. 'He found his brother because he
went to school.!
mekina bittagefl wode ketema hedsc. 'Because she got a car she went to
town. !
sijara baCes rasen ammemefi. 'T had a headache as a result of
smoking.!
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Note 1ll.L Suffix /-(1)bbl(1)-/

gommaye lifenoddabbifi new. 'My tire 1s about to go flat.'

irsase Teffabbaiil. My pencil 1s lost.!

The suffix /-(1)bb(1)-~-(1)bbe-/, 1.e.

C-1bbo-t V-bbe-t
C-1bb1-C (otherwise) V-bbi-C (otherwise)
C~1bb-a V-bb-a

1s added to the verb stem and followed by the Verb Suffix (object) pronouns.
This suffix may indicate:

1) that the action of the verb 1s performed to the detriment of the
person indicated by the verb suffix {object) pronoun, or contrary
to his will or intention.

Exampless
kobbode yelemman mekina wessedebbet. Kebbede took Lemma's car.

(The speaker here implies that Lemma either did not want to lend Kebbede his
car, or that Kebbede took 1t against Lemma's will, or else that Lemma was
too polite to say 'mo' when Kebbede asked him to lend him his car.)

Other exampless

seaten silewessodebbifl, lela seat Because he took my watch I'll buy
igezallshu. another one.
yonebberefifiin sijara silaCesebbifl, Because he smoked [alll the ciga-
lela sijara i1gezallshu. rettes I had, I'm going to buy
some more.
1da allebbafi. I have debts.
fotena derresebbuiii. I have to take a test ('the examina-

tion has arrived to my detrament,)

mekera meTTabbin. We are in trouble ('the trouble has
arrived to our detriment.)

abbatwa motebbat. Her father died.

sinKaccin allsKebbin. Our provisons ended.

leba betun sebbersbbet. A thief broke into his house.
11je tammemebbifl. My son got sick.

soate Teffabbafi. My watch 1s lost.
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When affixed to the verb stem /alle-/ 'have' (/allefi/ 'I have', /allsh/
'you have'!, etc.) this suffix may also denote an obligation (or the lack of
1t 1n the Negative form).

Thus /allebbifi/ means 'I have to' /yellebbifizm/ 'I don't have to', e.g.
/mehed allebbifi/ 'I have to go!', /sijara maCes yellebbihim/ 'You don't have
to smoke.'

The form /nebber/ with the same suffix means either 'had to! or ’should
have done so-and-so'!.

Thus /mehed nebbersbbifi/ may mean either 'I had to go' or 'I should
have gone', /memTat nebbersbbet/ 'he had to come' or 'he should have come!,
etc. The meaning 1s determined by the context, e.g.

tinantinna mesrat silensbbersbbiil I could not come yesterday because
limeTa alcalhum. I had to work.

feotona silenebberebbet innatun He couldn't see his mother because
lemayet alcalem. he had [to take] a test.

mosrat silalnebbersebbifl innaten I could see my mother because I
lemayst calhu. didn't have to work,

kofotena bsefit maTnat nebbsrebbih. You should have studied before

the test.

kobboede 1zzih now, bsniwyork wisT Kebbede 1s here, you shouldn't
mefelleg alnebbsrebbihim. have looked for him in New York.

kobbode beniwyork wisT silehons, Since Kebbede 13 1n New York you
1zziya mefellsg nebberebbih. should have looked for him there.

2) that the action of the verb implies using something to accomplish
the action. The suffix places special emphasis on the action of
the verb (and the verb may also, of course, be used without 1t).

Examples:
Tirunes bersaswa Safeccibbot. Trunesh wrote with her pencil
(using 1t).
baddisu mokinaccew wade waéington They went to Washington ain their
hedubbset. new car (using 1t).
bemeSihafu aTennshubbet. I learned from the book (using i1t).
bemekinaw 1Kayen ameTTahubbet. I brought my things by car (using

it).

177



UNIT 14 AMHARIC

Note 1.5 The prefix preposition /bl(e)-/ used with relative clauses.

ballsfow sammint alarrefaccihum. You (pl.) di1d not rest last week.

bommimeTaw sammint yimeTallu. They'll come next week.

In Note li.6.1 the prefix preposition /b(s)-/ was briefly discussed as
used with nouns and their modifiers.

When the /y(o)-/and /yemm(1)-/ relative constructions (Note 10.1) are
used as modifiers, /b(e)-/ 1s commonly prefixed to these constructions to
indicate that such-and-such a thing is occurring at such-and-such time. The
affix /y(e)-/ and the /y(e)-/ part of the affix /yorm(1)-/ are lost after the
prefix /ble)-/, e.g.

yallefow sammint. 'Last week!

ballefow sammint meTTu. 'They came ('at!) last week.'
yemmimeTaw sammint. 'The coming week!

bommimeTaw sammint yimeTallu. '"They will come {'at') next week.'!'

Note 14.5.1 /ble)-...gize/ 'when' ('at the time that').

The relative forms with the prefix /ble)-/ are commonly used 1in
combination with the word /gize/ 'time'. The resulting constructions corre-
spond 1n meaning to English 'when' clauses. The /b(e)-...gize/ constructions
are often used with the suffix /-(1)bbet/ affixed to the /ble)-/ relative
form but may also be used without this suffix. The /ble)-...gize/ and /s(1)-/
clauses (see Note 12.6) are used almost interchangeably; the /ble)-...gize/
constructions, however, emphasize more specifically the time element of the

sentence, e.g.

kobbede simeTa, wode bete 1hedallshu. "When Kebbede comes I'll go home.'!
kobbede bemmimeTabbet gize wede bete 'I'11 go home at the time of
1hedallshu. Kebbede 's coming.!

The second Amharic sentence i1mplies that the speaker will go home at the
specific time when Kebbede 1s supposed to come. Whether Kebbede actually

comes or not 1s immateraial.

Note 14.5.2 /b(e)-...KuTir/ 'whenever', 'every time'.

The same constructions are used in combination with the word
/KuTir/ 'number! to correspond i1n meaning to English 'whenever' or 'leverytime'
clauses. The suffix /-{(1)bbet/ may or may not be used, e.g.
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l1iju bemeTTac KuTir and and meSihaf 'Every time his daughter came I
soTTohuwat. gave her a book.'

1iju bommitmeTa KuTir and and "Whenever his daughter comes I give
meSihaf 1seTatallshu. her a book.'

baburu bemeTTa KuTir wede Tabiya 'T go to the station whenever the
1thedallshu. train comes.'!

timihirtbet behedhubbet KuTir "Whenever I go to school I see my
astemariyen ayallshu. teacher.'

Note 1.6 /b(e)-...mikniyat/ 'because', 'because of the fact that', 'since'.

/ble)-/ prefixed %o nouns or verbal nouns ('infinitives') with
noun suffix ('possessive!) pronouns produces constructions corresponding
approximately to 'because! or 'since! clauses in English. The word /mikniyat/
may optionally follow the construction.

Exampless
innatun bemaystu beTam dess alsw. 'He 1s very pleased because he saw
his mother.?
wode sinimabet bemehede lemomTat 'T could not come because I went
alcalhum. to the movies.'!
bizu bemeroTe 1gren ammsmoii. 'My feet hurt because I ran so much.'!
bszinabu mikniyat lememTat alcilim. 'T cannot come because of the rain.'!
bemottamemu mikniyat weds timihirtbet 'He didn't go to school because he
alhedem. was sick.'!
gonzob bomaTat mikniyat innatun 'He didn't see his mother because
alayyem. he didn't have enough money [to
go and see her].!'
bomottameme mikniyat wede hospital tSince I am sick I'1ll have to go
mohed yasfellaigefifial. to the hospital.'!

Note 1l4.7 Relational affix /sil(e)-~silemm(1)-/ 'because', 'since', 'as';
tabout (concerning):

balebetsin gin beyysglzew 'But because I often see your
s1lommagofifiaccow, .. husband...
ahun sira silallebbifi... 'Because I have some work [to dol...

/s11(s)-/ (/s1le-/ before consonants, /sil-/ before vowels) 1s prefixed
to Perfective verb forms and /silemm(1)-/ (/silemmi-/ before /ya/, /silemm-/
before vowels, /silemmi~/ elsewhere) to the Short Imperfective verb forms.
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The resulting forms correspond in meaning to English 'because', 'since'
or 'as!' subordinate clauses. e.g. /silemeTTa/ 'because he came', /silemmimeTa/
'because he's coming'.

/s1l(e)=/ 1s also prefixed to other parts of speech (nouns, modifiers,
pronouns, verbal nouns, etc.) with the meaning 'about', 'concerning'. e.g.

/s1lamerika ToyyeKe/ 'He asked about America.'!
/s1lersu neggerefl/ 'He told me about him.'!
/s1lemin/ "About what?'

When prefixed to the /y(e)-~yemm(1)/ relative forms, the /y(o)-/ part
of these affixes 1s lost, e.g.

/yayyeil sow/ 'a person who saw me'
/silayyefl sew/ 'about a person who saw me'
/yormiyayel sow/ 'a person who sees me'
/s1lemmiyayefl sow/ labout a person who sees me'

When the affix /sile-/ 1s prefixed to /yellefifiim, yellehim/, etc. 'I
don't have, you don't have!, etc., the resulting form i1ss /silelellefi/,
s1lelellsh/ etc. 'because I don't have, because you don't have!, etc.

Transformation Drills

Drill 1. The instructor will say the sentence A. The student will repeat
the sentence and then say 1t again in the simple conditional
(sentence A-1).

Drill 2. The instructor will say the sentence A. The student will repeat
1t and then say 1t again in the past tense (sentence B).
The student will say the same sentence using the indefinite condi-
tional (sentence B-1 or B-2).

A. DbommimeTabbet gize 1hedallshu. A-1. DbimeTa 1hedallohu.

B. bemeTTabbet gize hedhu. B-1. DbimeTa 1hed nebber.

B-2. bimeTa noro ihed nsbbeor.

A, gize ballefl KuTar meSihaf A-1. gize binorefli meSihaf
ansbballshu. ansbballshu.

B. gize bonebberefi KuTir meSihaf B-1. gize binorefi meSihaf ansbb
ansbb nsbber. nsbber,

B-2. gize binorefi noro meSihaf

anebb nebber.
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goenzeb ballefl gize meSihaf

1gozalloshu.

gonzob besnebberefl gize, meSihaf
gezzahu.

abbatwan bemmittiTera KuTir
gonzeb tagefifiallsc.

abbatwan beTerrac KuTir genzseb
agefifisc.

birr bemmittagefifirtbbet gize
wode suK tihedallsc.

birr bagefifiecéibbet gize weode
suK hedsc.

moSihaf bemminnigozabbet gize
wods timihirtbet inhedallsn.

meSihaf begezzanibbet gize weode
timihirtbet hedn.

wode 1tyoPiya bemmihedibbet
gize wendimmen ayallshu.

wode 1ityoPiya bohedkubbet gize
wondimmen ayyshut.

wode ketoma bemmittihed KuTair

yommittigezawin attawKim.

wade ketema beohedk KuTar

yormittigezawin alawwsKhim.
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B-1.

B-Z.

A-1.

B-1.

gonzsb binorefi, meSihaf
1gozallshu.

gonzob binorsfl, meSihaf

1geza nsabber.

genzeb binorefl noro, meSihaf

1geza nsbbar.

abbatwan battiTera, geonzeb
tagefifiallsc.

abbatwan bittiTera, gonzsb
tagefl nsbber.

abbatwan bittiTera noro,
genzeb tagefl nobber.

birr bittagefi, wede suk
tihedallsc.

birr bittagefl wede suK tihed
nebber.

birr bittagefl noro weds suK
tihed nebber,

moSihaf binnigeza, weds
timihirtbet inhedallen.

meSihaf binnigeza wede
timihirtbet innihed nebber.

meSihaf binnigeza noro wsds
timihirtbet innihed nebber.

wode ityoPiya bihed wendimmen
ayallshu.

wods ityoPiya bihed wendimmen
ay nebbsr.

weds ityoPiya bihed noro,
wendimmen ay nsbber.

wode kotema bittihed
ysmmittigezawin attawKaim.

wode ketema bittihed
yommittigezawin attawKim
nabber.

wade kotema bittihed noro,
yemmittigezawin attawKim
nebber.
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Questions and Answers

genzeb binorih noro yét tihed nebber.

s1lk battidewwil 1bet tagefifith nebber ?t

. v v
assir birr biseTis noro lamsin
t1s6Ciw nebbor t

misawon bibelu yét yihedu nebber.

mekina bilnorat noro min Koelom
t1Kebbaw nebbor.

sew1yyew denbsfifiah bihon, Kinnas
tadergillet nebber t

lebawin i1betih wisT bittagefifiew noro,

min t1lew nebber.

woreoKet binoris, debdabbe tiSifillet
nebber t

addis abeba wisT bet binoraccihu

min tadergut nebber.

genzeb binorih noro feres tigeza
nebbar 1

bemekinah wisT benzin binorih noro,
yét tihed nebber.

Klnnaéblttageﬁﬁurmro ahlyyanna
beKlo tigezu nebber t

,
bizu temariwoc binoruh noro min

sira tiseTaccew nebbsr.

bizu genzob baynoraccew keyét

yameTu nsbber.

1yyandandu temari and and birr
biyageil noro, min yadergew nobber.

v ’
assir birr biseTis noro min

tigezi nebber.

rd
zare Kidame bilhon min innissra nsbber,

’
mekina baynorew noro wede ketema indet

yihed nsbber.
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wode ityoPiya 1hed nsbber.
awo, tagefifieRf nebber.

4
awo, 1soTew nsbber.

wede sinimabet 1hed nsbber.

Koyy Koloem tiKebbaw nebber.
yassir birr Kinnas innadergillst

nebber.

minimm alilew nebber.
A}

rd
awo, 1S1fillet nebbeor.
inSeTew nobber,
4
awo, 1goza nebber.
wede niwyork ihed nebber.
4
awo, 1nnigoeza nsebber.
amarififia astemiraccew nebbsr.
kewendimmaccew yagefiu nebber.
woreKetinna anbolik yigeza

nebber.

Camma 1geza nsebber.

wode sinimabet 1nnihed nebber.

begru yihed nsbber.
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Yes or No Questions and Answers

amerika behedaccihubbet gize éwo, ayyenew.

waéingtonln ayyaccihut t yolleom, alayysnewim.
kebbede bemmimmaribbet gize yissra éwo, yilsera nebber.

nebbsr t yollem, ayseram nsebber.
setiyyowa 1zzih bemeTaccibbet éwo, 1li1jwa bet arrefec.

gize 1l1jwa bet arrefect yollem, 1lijwa bet alarrefeccim.
dsbdabbewin beSafobbet gize éwo, abirrew nebberhu.

abrohow nsbberh t yollem, abirrew alnebbsrhum.
ballefow sammint abbatinna éwo, ayyehu.

innathin ayyeht yollem, alayyshum.
bemmimeTaw maksefiflo abrohen wede éwo, 1felligallshu.,

niwyork mshed tifelligalloh 1 yellem, alfelligim.
bemmimeTaw tTahisas amarififia éwo, yifelligal,

lomastemar yifellaigal t yollem, ayfelligim.
astemariwa amerikawit nat 1 éwo, amerikawit nat.

yellem, amerikawit aydellsccim.

bommimeTaw wer setiyyowan éwo, innameTatallen.
tamoTuwatallaccihu t yollem, ammamoTatim.
setiyyowa meTTac t awo, meTTac.

yollem, almeTTaccim.

siraccewin bemmiserubbet gize éwo, 1thedallshu.

wode betaccew tihedalloh ? yollem, alhedam.
ballefow Kidame woede suK hedaccihu éwo, heden nsbber.

nabber 1 yollem, alhednim.
yowiCC gudday minilstru wedennante éwo, yimeTallu.

ager yimsTal? yellem, aymeTum.
sirahin kammist seat befit bitCerrais, éwo, inhedallen.

wode betih abren inhedallen t yellem, anhedim.
1yyandandu sew sost sost birr éwo, Tiru now.

beyyewsru bikefl, boTam Tiru now t yellem, Tiru aydellem.
gazeTawin kenglizififia weode amarififia éwo, beTam Tiru new.

bittersggumut beTam Tiru new 1 yollem, Tiru aydellom.
11 jagersdwa wede timihairtbet lemehed éwo, mehed ticilallsc.

bitfellig, mehed ticillallesct yellem, mehed atcilim.
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hulett yemekina gommawoc binoruh,
andun mewsed i1cilallehu t

yohulett birr benzin imekinaw wisT
biCemmirullet wasington yadersewal

bommimeTaw 1hud wede sinimabet
tihedallaccihu %

woenberwan wessedecciw 1

debdabbewin bemmiyansbbubbet gize
ante bunna t1TeTTa neobber 1

yebetun kiray bekeffols gize
borsawin tiseTutallaccihu t

ante bet bemmimeTa KuTir misawin
yibelal t

amaraififia bemanbebu, bizu addis

Kaloc awwoKs 1

sira bemmissrabbet KuTir, bizu

gonzeb yagefifial 1

bowonberu lay bemmiKKemmeTibbst
gize meSihaf yanebbal?

lshotelu balebet bizu genzeb bemekfslu,
boTam Taru kifl agefifis 1

1da ballebbet KuTir tolo yikeflal t
1dawin bemekfelu ml%nlyat dess alew?t
boseatu bemedresis dess ales !
sinKaccihun leba wessedebbaccihu t
and barneTanna, and Semiz

bittamseTallih, dess yilihal t

lorsasu sost santim bisoTat melkam
now t

semayawl mekinawin liwesdibbet
yifelligal t
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éwo, yicilallu.
yollem, aycilum.

’
awo, yadersewal.

yollem, ayadersewaim.

éwo, inhedallen.
yollem, anhedim.

’
awo, weossoedecciw.

yollem, alwessedecciwim.

éwo, 1TeTTa nebber.
yollem, alTeTTam nebbsr.

4
awo, 1nseTewallsn.

yollem, anseTewim.

éwo, yibelal.

yollem aybelam.

éwo, bizu Kaloc awweKe.
yollem, bizu Kaloc alawweKem.
éwo, yagetfifial.

yollem, ayagefifiim.

éwo, yanebbal.

yellem, ayanebbaim.

awo, agofifie.

yollem, alagefifiem.

éwo, tolo yikeflal.

yellem, aykeflim.

b4
awo, dess alew.

yollem, deoss alalowim.

,
awo, deoss alefi,

yollem, dess alalefifiim.

’
awo, wosssdebbin.

yellem, alwessedebbinim.

4
awo, dess yilefifial.

yollem, dess aylefifiim.

4
awo, melkam new.

yollem, melkam aydellem.

éwo, yi1fellagal.
yollem, ayfelligim.
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Cammaccewin seTebbaccew t

bemokinaw wisT zeyit Cemmers !
kobbode yemekinaw gomma feneddabbet t
ahiyyaccawin alemu wessedsbbaccew t
alemu yekebbedon zeyit Corresebbet t

assir santim baitseTih bunna
t1TeTTalleh t

wede suK bithed, krabat
tigezallihallec t

Kurs kefifia gar bibslu melkam
ylmlslléal t

ato yohannis kisun yidabbisal t

moSihafun kamarififia wede 1nglizaififia
bitereggum, bizu geonzob magiiet
yicilal t

sost sewoc bsmengedu lay bittay,
t1Teraccewallsh t

Sehay bitweTa wedo kotema tihedalleh 1

denbefifiah bithon arsngwadewin
Camma tiseTatalleh

yobet k{ray Kinnas bittadergillaccow,
bebetu wisT yiKoyyubbset yimeslihal t

mokera silagefifieh taznalleh 1

kokeb silewoeTTac deoss alsh t

fotena silallefaccihu wedaddis absba
mehed tifelligallaccihu t

ayataccin silemotebbin wedaddis
kotoma abrehsn tihedalleh 1

185

Id v
awo, soTebbaccew.

yollom, alseTobbaccewim.

,
awo, Cemmsrs.

yollom, alCommsrem.

awo, fensddabbet.
yeollsm, alfensddabbstim.

’
awo, wossoadsbbaccew.

yollem, alwessoedebbaccewim.

éwo, Cerrosobbst.
yellem, alCerresebbetim.

éwo, 1TeTTallshu.
yollem, alTeTTam.

éwo, tigezallififiallec.
yellem, atgezallififiim.

awo, yimeslefifial.
yollem, aymeslefifiim.

éwo, yidabbisal.
yellem, aydabbisim.

éwo, bizu genzeb magfiet yicilal.
yollem, bizu genzoeb magfiet
aycilim.

d
awo, 1Teraccewallshu.

yellem, alTeraccewim.

éwo, 1thedallshu.
yallem alhedim.

éwo, 1ssTatallshu.

yollem, alseTatim.

’
awo, yiméeslefifial.
yollem, aymeslefifiim.

awo, aznallshu.

yellem, alaznim.
4

awo, dess alefi.

yollem, dess alalefifiim.

éwo, infelligallsn.

yellem, anfelligim.

éwo, i1hedallshu.
yollem, alhedim.
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barneTanna sSemiz lemegzat silemitfellig, éwo, 1thedallshu.
bezzih awtobus wede ketema tihedallsh t yollem, alhedim.

s1lowi1CC gudday ministru 1zzih memTat éwo, awKallshu.
bizu tawKalleh t yollem, alawKim.
almaz silk silemmitdewwil antem éwo, 1dewwilallshu.
tidewwilallseh % yollom, aldewwilim.
abbataccihu meTtew sile TeyyeKuwaccihu éwo, dess alen.
dess alaccihut yolleom, dess alalsnim.
s1nK silagefifiec 1zzih tiKoyallsc 1 éwo, tiKoyyallsc.

yollem, attiKoyyim.

abbatih genzeb silagefifie dess aleh t éwo, dess alefi.

yollem, dess alalefifiim.

4
si1le wendimmu tenaggers | awo, tenaggers.

yollem, altenaggsrem.

TiyyaKewin mellese 1 éwo, melless.

yollom, almellesem.

,
bizu sileserrac raswan ammemat T awo, ammemat.

yollem, alammematim.

dirsst

permission, leave fiKad (ors feKad) iseTihallshu.
and debdabbe toKebbolhu.

to receive, to accept toKobbolo-moKKsboel-y1KKobbelal

Harar harsr
ratun azzoegajjs.

to prepare, to get ready, azzoegajje-mazzogajot-

to arrange yazzegajjal

trip, journey, voyage wedaddls abeba guzo tadergalleh t
lomma wede betu tegwazs.

to travel, to go, to make a trip tegwazo-meggwaz-yiggwazal
Cammawin masaddes yifelligal.

to have repaired asaddess-masaddes-yasaddisal.

gizew bega silshons Sshay weTtallec. ato kebbsdem wondimmun lemayet
si1lefollege, keowlCC gudday minister lasrammist Ken fi1Kad teKebbele.
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kobbede wendim yemminorew beharer ketema wisT silshone, bsmekina lomshed
assebe. ato kobbede Cammawin, kotun, Eemizunlnna, krabatun kazzegajje
bshwala, imekinaw wisT benzininna zoyit Cemmere. guzowin keme jemmsru befit,
liju fotenawin Cerriso silensebber, kabbatu kato kebbede gar abro lemehedinna
aggotun lemayst follege.

abbatinna 11 abrew ammist soat ketogwazu bshwala, bemengedaccew lay
bemmiggefifiew Tabiya arfew, misaccewin bellu. misaccewin 1skibelu dirss
yemekinaccow gomma lifensdda silensbber, yemskinawin gomma asaddiseow
mongsdaccewin indegona Jemmoru. asrahulstt seat yahil ketegwazu beohwala,

bohulettefifiaw Kon haror ketema dorrosu.

bederresubbet seat Sochay TeolKa silensbber kokeboccun lemayet calu.

TiyyaKewoc

ato kebbedemannin‘lemayet follegoe.

fiKad keyét teKebbels.

ato kebbode wendimmun beystififiaw werat mayet fellags %
fiKad lesint Ken teKebbels.

yato kebbeds wendim yemminorew yét new.

ato kebbeds keman gér heds.

ato kebbedenna 1liju bemin tegwazu.

kemohedu bofit min azzoga]le.

abbatinna lij) abrew sint seat togwazu.

yato kebbede 113 lemin kabbatu gar heds.
misaccewlin yét bollu.

yemekinaccewin gomma min aderregut.

harer mec derresu.

harer sidersu min ayyu.

besammint wisT yallutin yeKenoc sim yingeruil.

yarattun werat simoc yingerufi.
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Unit 15

Basic Sentences

hotel wisT / migibbet wisT

to pass (Trans.), to spend
(time), to serve

walter

to bring near

What shall I bring you, sir?

What kind of food do you have?

Ethiopian stew
spaghetta

vegetables

meat

Ethiopian stew or sauce

(highly spiced)

with or: including
(t1ts') eggs

white
Ethiopian flat bread

We have chicken stew, spaghettai,
Vegetables, roast meat, spiced
chicken stew with ('its!) eggs

and white and brown bread.

myself

For myself I'd like spiced chicken

stew with some white bread.

asallefo-masallsaf-yasallifal

asallafi
asallafrs
aKorrobs-maKrob-yaKerbal
min laKrib getaye t . .
or. min lamTa getaye t
John

min aynet migib allaccihu.

asallari

alliCCa
pastasutta
atkilt
siga

weT

kenne 1inKulalwa
neCC
injera

yedoro alliCCa, pastasutta, atkilt,
Tibs siga, yeodoro wsT kenne

inKulalwa, neCC 1injeranna dabbo
allsn.

John
rase

lorase yodoro weT, kenaCC 1njera
gar 1felligallshu.
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asallafi

lady, madam

What shall I bring for the ('my!)
lady®

John
fast, Lent

What kind of Lenten meal do you have<

asallafi

fish
to be made, built, prepared

We have a Lenten dish made of fish
and vegetables. If you want some

other kind we can prepare it.

to like, to love

Since she likes fish, bring her
some stewed fish.

immabet

4 rd
lemmebetess, min lamTa.

Tom

yoTom migib min allacihu.

asa
toserra-messerat-yisserral

kasanna katkilt yoteserra yoTom
migib allen. Ilelam aynet

kefollegu, mesrat incilallen.

woeddsde-mewdod-y1weddal

asa silemmitwedd, asa weTun
amTallat.

Grammatical Notes

Note 15.1 Verb:s /a-/ verbs.

A number of Amharic verbs have an /a-/ as the first element of

the Perfective form.

either to type A or B according to their infinitive forms.

Most of the three-~radical verbs of this kind belong

Thus:

1f the Infinitive 1s ma2e3, the Imperfective 1s -a23- (Type A)

1f the Infinitive 1s ma22e3, the Imperfective 1s -a2213- (Type B)

Examples:
Perfective Infinitive Imperfective

Type A addere madar yadral 'to spend the night!
arrefs maref yarfal 'to rest!
ammoms mamaem yammal 'to ache'!
azzons mazsn yaznal 'to be sorry!

Type B addess maddes yaddisal 'to repair!
asssbe masseb yassibal 'to think'
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Note 15.2 Verb: Causative verbs in /a-/ and /as-/

1. 1bakkiwo giyon hotel yadrisuil. 'Take me to Gion Hotel, please.'

2. Tirunes lowoyzerit almaz bizu 'Trunesh brought many thing to
nageroc amsTTac. Miss Almaz.

3. min laKrib getaye. "What shall I bring you, sir?

L. Dbemettameme mikniyat wede hospital 'Since I am sick I have to go to
mehed yasfelligefifial., the hospital.

5. 1Kayen yasgebbullifi. 'Have them bring my things.'

6. asayyswallshu. 11111 show [1t] to him.!

The prefixes /a-/ and /as-/ are affixed to the Perfective form to produce

so-called 'causative!' verb forms.

Note 15.2.1 Causative verbs in /a-/.

The meaning of the causative verbs in /a-/ may be either 'caus-
ative! or 'transitive'. In some cases the meaning may be different from its
'simple!' form, 1ts 'causativeness' being clear from 1ts literal translation

only.
Sentence 13

/derress/ Infinitives /medres/ 'to arrive'!

/aderress/ Infinitive: /madres/ 'to take (to cause, to arrive)'!
Sentence 2t

/meTTa/ Infinitive: /memTat/ 'to come'

/ameTTa/ Infinitive: /mamTat/ 'to bring!

Sentence 3

/Kerrobs/ Infinitive: /moKreb/ 'to come near'
/aKerrebs/ Infinitive: /maKreb/ 'to bring near, to present,
to fetch

The vowel distribution of the causative verbs in /a-/ 1s the same as
that of their respective simple forms, except for the regular loss of /i/
before /a/ (see Note 3.3), e.g. /imeTallshu/ 'I'11 come', /yimeTal/ 'he'll
come!, /ameTallehu/ 'I'll bring', /yameTal/ 'he'll bring!.
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Note 15.2.2 Causative verbs in /as-/.

an /as-/ prefix.

The prefix /as-/ 1s used to indicate that the action of the verb
1s performed by a person other than the subject of the verb, e.g.

/gobba/
/asgabba/

/feollogs/
/asfellegs/

'he entered!
'he had someone bring in something or somebody'
(sentence 5)

the looked for!, 'he wanted!

'he had someone look for something!',

"1t was necessary! ('caused to want')
(Sentence )

The prefix /as-/ may also be used to form verbs from nouns, e.g.

/dirsst/

/asderrese/

'narrative!

the caused to narrate'

/a-/ verbs (Note 15.2:1) never have an /a-/ prefix, but they may have

/ayys/
/asayys/

/allsfe/
/asallefs/

are type B verbs, e.g.

The form with the /as-/ prefix may have either a transitive
or a causative meaning, e.g.,

the saw!

the showed! (tcaused someone to see!)

'passed! (Intr.)

'passed! ‘'spent' (Trans.) or 'caused to pass!

All causative /as-/ verbs formed from three-radical verbs type A and B,

/koffole - mokfel - yikeflal/ 'to divide! (type A)
/askeffels - maskeffel - yaskeffilal/ 'to cause to divide' (type B)
/follogo - mefelleg - yifelligal/ 'to want' (type B)

/asfsllege - masfelleg - yasfelligal/ 'to need' (type B)

Note 15.3 Passive-Reflexive Verbs

1.

almaz tamma 1leTiKit Kenocc
1thakimbet wisT nat.

'Almaz 1s sick and will be in the
hospital for a couple of days.'!

meSihafu bassir kifloc tekeflowal. 'The book 1s divided into ten
parts.!
behulett seat tekkul 1kifl wisT 'They wi1ll be ('found') in class
yiggefifiallu. at 8:30 (121301).
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L. nege memmeles 1felligallshu. 'T want to come back tomorrow.!

5. kalgaye innessanna, fiten 'T get up and wash myself ('my
1ttaTTeballshu. face!).

6. Dbetu teseTe. 'The house 1s sold.'

7. and debdabbe toKsbbslhu. 'T received a letter.'

As 1llustrated by the previous examples, the Passive-Reflexive verbs

may be either 'passive!, e.g.

/tosaTe/ "1t 1s/was sold’
/saTe/ the sold!’

or freflexive’ e.g.
/taTTebs/ the washed himself'

/aTTebs/ 'he washed'

Some of these verbs have an 'active' meaning, e.g.
/toKebbels/  'he received'
/toKemmeTe/  'he sat down'

Following are the passive-reflexive verbs forms used in the previous sentences

together with their active counterparts:

Passive-Reflexive Acthve

1. tarmeome-mettamem-yittammemal ammeomse-mamem-yammal.
'to be sick! 'to ache'!

2. toekeffolo-mokkefsl-yikkoffolal koffole-mekfol-yikeflal
'to be divided! 'to divide!

3. tegefifie~meggefifiet-y1ggofifial agefifle-magfiet-yagefifial
'to be found' 'to find!

L. temellese-mommeles-yimmellssal molloso-momelles~-yimellaisal
'to come back!' 'to answer!

5. taTTebe-mettaTeb-yrttaTTebal aTTebe-maTeb-yaThal
'to wash oneself! 'to wash'!

6. toseTe-mosseT-y1sseTal seTe-moseT-y15eTal
'to be sold! 'to sell!

7. teKebboslo-meKKebol-yi1KKobbolal

'to receive'!
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As these examples show, passive-reflexive verbs are formed by prefixing
/t(e)-/ (/te-/ before consonants and /t-/ before /a/) to the perfective stem
of a verb.

Examples:
/koffols/ the paid! /tekeffele/  '1t was paid!’
/awwoKe/ the knew!' /tawwsKe/ "1t was known'
/serra/ the dad’ /teserra/ '1t was done'!
/ammeme / 11t ached! /tammems / the was sick!

There are no passive-reflexive forms of causative verbs in /a-/ and
/as-/. Instead there 1s a passive-reflexive 1in /t(e)-/ which 1s based on
the simple form and has both the basic and causative meanings.

Examples:
Causative Simple Passive
/agebba/ 'he caused to /gebba/ 'he entered' /tegebba/ 'he was married’
enter!,
'he married’
/asayye/ 'he showed* o- /ayye/  'he saw! /tayye/  '1t was seen

or

1t was shown'!

There are verbs with the causative /a-/ prefix which have no correspond-
ing independent simple form. The meanings of these verbs may not reflect any
tcausative! nature. However these verbs have passive-reflexive forms which
are constructed on the simple base, not the one in /a-/, like other causative
verbs, e.g.

/aderregs/  'he did! /tedsrregs/  'it was done!
Jagefifis/ 'he found! /tegofifie/ 'he/1t was found'
/ameseggens/ 'he praised! /temeseggons,/ 'he/1t was praised!
/absdders/  'he loaned! /tebaddere/  'he borrowed!

Notice that in all the examples given so far, the passive-reflexive
prefix /t(e)-/ has come at the beginning of the verb form. However, 1if
there should be another prefix before the passive-reflexive prefix (e.g.
the infinitive prefix /me-/ or the imperfective prefix /yi-/) then the form
of the passive-reflexive prefix 1s not /t(e)-/, but 1s instead a doubling
of the 1initial consonant of the verb stem:
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Perfective Infinitive Imperfective
tokeffole mokkefol 'to be paid! yikkeffolal
teserra mosserat 'tc be done! yisserral
teseTTe mosseTot 'to be given' yissoeTTal
tolsayye melleyot 'to be separated! yilleyyal
tofollege moffoleg 'to be wanted! yiffellegal
tegofifie meggefiet 'to be found' yiggefifial
toderregs moddereg 'to be made'! yidderrogal
tonoeggere mennsgeor 'to be said! yinneggeral
teTeyyesKe moeTToyeK 'to be asked y1TTeyysKal

The prefix /t-/ of the /a-/ verbs has the shape /-tt-/ when 1t occurs

after another verbal prefix:

Perfective Infinitive
tawwasKo mottawskK 'to be
taddese mottades 'to be

known'

repaired!

Imperfective

yittawweKal

yittaddesal

The above examples show that the two basic Passive-Reflexive forms

(Perfective and Imperfective) are predictable from their Infinitives, thus:

Regular 3-Radical verbs,
types A and B:

Regular /a-/ verbs,
types A and Bt

Regular 2-Radical verbs
in /-a/, types A and B:

Regular 2-Radical verbs
in /-o/, types A and B:

Infinitive Perfective Imperfective
mello2e3  tele22e3s  -1ls2203-
mottaze3 taz22e3e -tta22e3-
mellelat tele22a -1le22-
mellalet tole22e -1ls22-

The Passive-Reflexive form of the verb /malet/ 'to say' 1s irregular:

Infinitaive Perfective

mebbal 'to be gaid!

tobale

Imperfective

yibbslal

The preposition used with the passive forms, corresponding in meaning

to English 'by!', 1s /b(e)-/, €.g

gonzobu bokebbodse tekeffele
meSihafu bessu teSafe.

'The money was paid by Kebbeds.
'The book 1s written by him.
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Note that the passive verbs in the Perfective may correspond to either
the past or the present tense in English, e.g. /makinaw tesabbers/ may be

'the car 1s broken!' or 'the car was broken' according to the context.

Note 15.L Verb: Classification and Notation.

Beginning with Unit 16 new verbs will be given 1in the
Infinitive form only in the build-ups 1f they belong to one of the following
categories. In these categories the Perfective and Imperfective forms are

predictable from the infinitive.

Three-Radical Verbs.

I. Underived: Perfective Infinitive Imperfective

l. Regular verbs

Type A neggers menger yinsgral
Type B follege mefellog yifelligal

2. /a-/ verbs
Type A adders mader yadral

Type B addese maddes yaddisal

II. Causatives ain /a-/:

Type A aderrosse madres yadersal
Type B absddsre mabeddsr yabsddiral

III. Causatives 1in /as-/s

1. Regular verbs asfellege masfolleg yasfolligal
2. /a-/ verbs asaddess masaddes yasaddisal

IV. Passive-Reflexive verbss

1. Regular verbs toneggors menneger yinneggeral
tofslloge meffsalog y1ffelleogal
2. /a-/ verbs tawweKe mottawek yittawweKal
taddess mettadss yittaddesal
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Two-Radical Verbs

I. TUnderaiveds Perfective Infinitive Imperfective

1. Verbs in /-a/

Type A gebba moghbat yigsbal
Type B ToTTa moeTeTTat y1TeTTal

2. Verbs in /-o/

Type A s0TTe mosTot yiseTal
Type B loyye meleyyst yileyyal

II. Causatives in /a-/
1. Verbs in /-a/
Type A ameTTa mamTat yameTal

Type B aTsTTa maTeTTat yaTeTTal

2. Verbs in /-o/

Type A amesse mamsot®* yamesal
Type B aKoyye maKoyyet yaKoyyal

III. Causatives in /fas-/

1. Verbs in /-a/ asgobba masgobbat yasgebbal
2. Verbs in /-s/ asleyye masleyyst yasleyyal

IV. Passive Reflexive

1. Verbs in /-a/ toserra mosserat yisserral
toTeTTa moTToTat y1TTeTTal
2. Verbs in /-o/ togseTTe mosseTot y1sseTTal
toleyye melleyet yilleyyal

The verb /maméet/ 'to spend the evening' has not occured in the
units and 1s given here only for the sake of completeness.
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Note 15.5 Relational affax /k(s)-/ with Perfective forms: 'af', 'since!,

Note 15.5.1 /k(e)-/ r'if!.

lelam aynet kefellegu, mesrat 'Tf you want some other kind we
incilallen. can prepare 1t.

The affix /k(e)-/ may be prefixed to Perfective verb forms to express
simple condition.

In conditional clauses referring to the future, a Prefective form with
the affix /k(e)-/ has almost the same meaning as a Short Imperfective form
with the affix /b(1)-/ (see Note 14.3). It seems, however, that the /k(s)-/
form implies more doubt on the part of the speaker than the /b(1)-/ form, e.g.

bimeTa, 1hedallshu. 'If he comes, I'll go.!
komeTTa, 1hedallshu. 'If he does come, I'll go.'

When /k(e)-/ 1s prefixed to the verb stems /alle-/ and /yelle-/ the
resulting forms are:

kallefi "1 I have!
kalleh '1f you have!
kalles 12f you (f) have!

kallowo(t) 12f you (pol.) have!

kallow '1f he has!
kallat 11f gshe has!
kallen 11f we have'!

kallaccihu  'aif you (pl.) have'

kallaccew '1f they have'!
and
kolellefl '1f T don't have!
kolellsh '1f you don't have'!
etc.
e.g.
gonzeb kallefl i1seTihallshu. 'If I have money, I'll give you
[some].
gonzeb kelellsw wedesinima 'If he doesn't have money he won't
ayhedam. go to the movaies.
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Note 15.5.2 /k(s)-/ ‘'since!

When the verb of the main clause 1s in the past tense the affix
/k(e)-/ corresponds in meaning to the English 'since! (from the time of). The
word /jemmiro/ (Gerund of the verb /mejemmer/ 'to begin') may be added op-
tionally to this construction.

beten kasaddeshut sost amet 'Tt's been three years since
honotal. I had my house repaired’.

l1je addis absba kshede debdabbe 'My son has not written me a letter
alSafellififizm. since he left for Addis.

foKad kagefifiu bizu Ken hons. 'It has been a long time since

they got permission.!

gonzeb kagefifie jemmiro sirawin 'He did not work from the time he
alserram. got money.!

The use of /k(e)-/ 'from' as a preposition was discussed in Unit 5.5.1.

It 1s the same preposition which 1s used in combination with /JSmmlTO/ in the

sense of '!since!'!, e.g. non
komeskerem jemmiro genzeb 'I haven't gotten any money since
alagefifiehum. September. !
kallefew sammint jemmiro wode 'T haven't been to school since
timihirtbet alhedkum. last week.!

/k(e)-...jommiro/ may be used in combination with /isk(s)-...dires/
(Note 5.5.2) !'from... up to!, e.g.

kaddis abseba jemmiro 'ITt's about 500 Kms. from Addis
1skeharer dires ammist Abeba to Harar.

moto kilometar yahil now.

kozare jemmiro 1skssost woar dires 'T'11 be here for three months

1zzih 1Koyyallshu. starting today.

Transformation Drills

The instructor will say the sentence A. The student will repeat the
sentence and then say 1t again using the passive form of the underlined verb
and changing the direct object of the sentence A into the subject of the new
sentence (Sentence B).

A. yihin meSihaf ato lemma Safow. B. yih meSihaf bato lemma teSafs.
A, gazeTawin ato lemma koinglizaififia B. gazeTaw keinglizaififia
wode amaraififia teroggomew. wodamarififia bato lemma
totoreggoms.
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A.
A.
A.

AC

A,
A.

A.
A,

A.

A.

ato kobbodenna balebetu and
bet serru.

innatinna abbatu lijun kezzih

wossedut.
vV
wissaw sigawin bsllaw.

and set ahiyyawininna feresun

gezzac.

anbessaw lamwan sobberat.
1Afla sinKun bsllansw.
and sow betun addesew.

asallafiw Tiruwin migib wesseds.

ato yohannis yeTomun migib

bslla.
D v 81

ato kebbeds neCCun feres gezzaw.

asallafiw asa yaze.

yowondimme balebet yodoro wel

sarrac.

yowiCl gudday ministru nigiggir
yijemmiral,

kand amet behwala bet inserallen.

yotimihirt ministru bizu
gonzeb yiseTallu.

polisoc and sow yifelligallu.

temariwoc temaribetun
yaddisallu.

ato yochannis genzeb yikeflal.

amerikanoc barneTa yiserallu.

sirawin 1fifla inCerrisewallen.
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and bet bato kesbbsdenna
bsbalsbetu tesorra.

liju kezzih bennatinna abbatu

towosseds.
sigaw bewrSSaw tebella.

ahiyyawinna feresu band set

togozza.
lamwa banbessaw tesebbersc.
sinKu befifia tsbella.
betu band sew taddess.

Tiruw migib basallafiw
towossedo.

yoTomu migib bato yohannis
tobolla.

naeCCu feres bato kebbeds

togozza.
asaw basallfiw teyaze.

yedoro woT beswendimme balsbet

teserra.

nigiggiru bewiCC gudday

ministru yijjemmeral.

kand amet beshwala betu befifa

yisserral.

bizu genzsb bstimihirt
ministru yisseTTal.

and sew bepolisoc yiffellegal.

tomaribetu betomariwoc
yittaddesal.

genzebu bato yohannis
yikkeffolal.

barneTa bamerikanoc yisserral.

siraw befifla yi1CCerresal.
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Transform Model Drall

Outlines
Infinitaive > Perfectaive
i
Imperfective
Models
1fifla bet mader > 1fifla bet addsroc.
tiweddallsc. '

1fifla bet tadrallsc.

(Fanal verb omitted in transforms but indicates person to be used.)

Drill:
betun bensCC Kelem maddes betun bensCC Kelem addesse.
yifellagal. betun beneCC Kolem yaddisal.
mekinawin 1ibetu madres mekinawin 1betu aderrsess.
yi1fellaigal. mekinawin i1betu yadersal.
akistunna aggotu ferss megzat akistunna aggotu fores gezzu.
yifellaigallu. akistunna aggotu feres yigezallu.
tomariwoc band amet wisT amarififia tomariwoc band amet wisT amarififia
mawoX yifelligallu. awwoKu.
temariwoc band amet wisT amaraififia
yawKallu,
genzebun mamTat yifelligal. gonzobun ameTTa.
gonzebun yameTal.
debdabbewin banboliku wisT dsbdabbewin banboliku wisT
madrog yifelligal. aderrege.
debdabbewin banboliku wisT
yadsrgal.
arba arefte negeroc menger arba arsfte negeroc neggeru.
yafelligallu. arba arefte negeroc yinagrallu.
mekinawan arsngwadenna Ksyy mekinawan arengwadenna Keyy
Kolom moKobbat tiweddallsc. Kolem Kebbac.

mekinawan arengwadenna Keyy
Kolem tiKebballsc.
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asceggarl sira mesrat
inweddallsn.

1Kawin wods bet masgebbat
infelligallsn.

asra and sSewoC silraccewin

moCorros yifelligallu.

astomariwoc sile temariwoccaccew
masseb yiweddallu.

ato lemma yowiCC gudday ministrun
nigiggir maTnat yifellaigal.

and sew sile lelaw sew mawskK
yifelligal.

mokinawin wede babur Tabiya
mowsoed yifelligal.

bebegaw lebalwa and barneTa
mogzat tiweddallec.

misaccewin kefifia gar meblat
yifellagallu.

sirawan barat seat meCsrres
tiwsddallsc.

koseat befit 1zzih medrss
tifellagallsc.

yato yohannis li1j timihartbet
megbat yifelligal.
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asceggari sira serran.
asceggarl sira inserallsn.

1Kawin wede bet asgebbu.
1Kawin wede bet yasgebballu.

asra and sswoc siraccewin Cerresu.
asra and sewoc siraccewlin

yiCerrisallu.

astemariwoc sils temariwoccaccew
assabu.

astemariwoc sile temariwoccaccew
yassiballu,

ato lemma yowiCC gudday ministrun
nigiggir aTonna.

ato lemma yewiCC gudday ministrun
nigiggir yaTenal.

and sow sile lelaw sew awwsKs.
and sew silelelaw sew yawKal.

makinawin weode babur Tabiya
wosseds.

makinawin wede babur Tabiya
yiwesdal.,

bebsgaw lebalwa and barneTa
gezzac.

boboegaw lobalwa and barneTa
tigezallsc.

misaccewin kefifia gar bellu.

misaccowin kefifla gar yibelallu.

sirawan barat seat Csrrsssc.

sirawan barat seat tiCerrisallesc.

koseat befit izzih derrsssc.
kosoat befit 1zzih tidersallsc.

yato yohannis 113 timihirtbet
gobba.

yato yohannis 1ij timihirtbet
yigebal.
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silasteomariw nigiggir megleS
yiwoddal.

yomekinawin genzeb mokfsl

yifelligal.

addis teomaribet mekfet yifelligal.

kiremtun 1zzih masallef

infelligallen.

Kellal sira mesrat tifelligallsh.
KeTorowin masallef tiweddallesc.
dabbo boKibe maKreb tifelligiyalles.

Konjo lijagered 1zzih moKoyyet
tifelligallsc.

moSihafun Sifa meCerrss
tifelligallsec.

zare mata genzeobun memelles

yifelligallu.

mengodofifioce komongod mommoelss

yifelligallu.

meto moeTfo gsowoc 1zzih memTat

yifelligallu.

letemariwoc silageru mengsr
yi1felligal.

rasun merdat yiweddal.

yonsggerhuwatin mersat
tifellagallsc.

besone wisT sira mesrat yiwsddallu.

lowondimmaccew and seat mesTet
yifelligallu.

1)jwan mottaTsb tiwsddallsec.
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silastemariw nigiggir geolleSe.

si1lastemariw nigiggir yigelSal.

yemekinawin genzseb keffelse.

yomekinawin genzeb yikeflal.

addis temaribet keffoto.

addis tomaribet yikeftal.

kiremtun 1zzih asallsfn.

kiremtun 1zzih innasallifallen.

Kellal sira serrah.
Kollal sira tiseralleh.

KoTerowin asallefec.

KoTerowin tasallifallec.

dabbo beKibe aKerrebs.
dabbo beKibe taKerbiyalles.

Konjo lijagersd i1zzih Koyyec.
Konjo 1li1jagered 1zzih tiKoyyallsc.

meSihafun Sifa Cerreseoc.

meSihafun Sifa tiCerrisalloc.

zare mata genzebun mellesu.

zare mata genzebun yimellisallu.

mengedefifioce kemenged temellssu.
mengedefifioce kemenged
yimmeollesallu.

meto meTfo sewoc 1zzlh meTTu.

meto meTfo sewoc 1zzih yimeTallu.

letemariwoc silageru neggerse.

lotemariwoc silageru yinegral.

rasun redda.
rasun yiroedal.

yoneggerhuwatin ressac.

yenoeggerhuwatin tiresallsc.
beseons wisT serru.
bosone wisT yiserallu.

lewondimmaccoew and seat ssTTu.

lewsndimmaccow and seat yiseTallu.

1]Jwan taTTsbec.
1jJwan tittaTTeballsc.
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zare bizu genzeb meoKKebel
infelligallen.

addis abeba wisT meKKemeT
yiweddallu.
kofifia molleyst tifelligallec.

kabbatwa gar memmeles tifellaigallsc.

liju yabbatun laminna bgre moTobboK
yifellaigal.

sowiyyew meTfat woddsds.

abbataccowin wedo betaccow
meTrat yiwsddallu.

bunna meTeTTat infelligallen.

TiyyaKewoc maTeyysK
tifelligallaccihu.

sewin mewded infelligallsn,

genzobun mewsed tifelligallsc.

kageraccow momTat yiweddallu.

mekinawin mezgat yifelligal.
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zare bizu genzeb teKebbeln.

zare bizu gonzeb inniKKebbslallen,

addis abeba wisT toKemmsTu.
addis abeba wist yiKKemmeTallu.

kofifla teleyysec.
kofifia tilleyyallec.

kabbatwa gar tomellessc.
kabbatwa gar timmellesallsc.

li1ju yabbatun laminna bere TobbeKs.
l1ju yabbatun laminna bers
y1TsebbiKal.

sewiyyew Toffa.

sewiyyew yiTefal.

abbataccewin wede betaccew Terru.
abbatacceowin wode betaccew

yiTerallu.

bunna TeTTan.
bunna i1nTeTTallen.

TiyyaKewoe TeoyyoKaccihu.
TayyaKewoc tiTeyyiKallaccihu.

sewin weddedn.

sewin inwseddallen.

genzobun wessedoc,
gonzsbun tiwesdallsc.

kagoeraccew meTTu.

kageraccow yimeTallu.

moekinawin zegga.

mekinawin yizegal.
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Questions and Answers

f1Kad bittagefifiu timeTallaccihu t

w1dd kehone, lemin 1giyon hotel
t1iKoyyallsh.

and seat kallefe wede betu yihia t
lomma kebslla, tibelalleh t
lserat keTeorruh, tihedallsh %

z1nab kemeTTa, wede betis athejim 1

gommawin kaddesut genzsb

tisoTuwaccewallaccihu 1
ahun kemeTTu, debdabbe tissTaccewallsh t

ithotelu wisT doro weT kenno inKulalwa
kagofifieh, tibelallsh t

pasta sSutta biyaKerbillaccihu
tibelallaccihu ?

Sehay sitgeba, CoroKa taweTallosc 4

wondimmih timihirtbet bigeba, tigeballsh t
amerika kemoTTaccihu, sint amet hona.

’
amarififia memmar kefellege, lemin

wode ityoPiya ayhedim.

yozare sammint kemoTTac, wedsfifia
tameTatalleoh 1

fi1Kad keTeyyeKaccihu, tagefifiallaccihut

gonzob kallow, bemokina weds harsr
mehed yicilal t

betaccoewin kasaddesut sint amet honew.

abbatinna innathin kayyehaccew sint

gize hons.

mokina kallsh, lemin andand gize 1zzih
atmeTam.

kamerika kemseTTa, ato yohannisin man ayyow.

wondimmih addis abeba kehede, debdabbe Safet
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’ ~
awo, kagefifien inmeTallen.

boketemaw wisT lela hotel
yollem.

awo, yihid.
éwo, koebella, 1belallshu.
keTerrufi, 1hedallshu.

zinab kemeTTa wede bete
1hedallshu.

gonzeb kallen inseTaccewallsn.

’
awo, 1seTacceswallshu.

kagefifieshu, 1belallshu.
kaKerrebsllin, inbslallsn.

&wo, Sehay kegebbac, CereKa
tiweTallec.

kogobba, 1geballshu.
assir amet hons.

kand sammint behwala yihedal.
éwo, komoTTac ameTatallshu.

éwo, koTeyyeKin 1nnagefifiallen.

éwo, genzob kallew, mehed
yicilal,

hulett amet honotal.

and amet hone.
gize yollefifiim.

ato lemma ayyew.

and gize bicca Safoe.
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meSihafun keTeyyoKac lemin 1sswa meSihafun mewsed
alseTTehatim. alfsllegoccam.

bizu genzeb kallaccew, lomin mokina ayasfelligaccewim.
mokina algezzum.

amerika wisT timihirbet biyagefifiu éwo, dehna timahirtbet kagefifiu,
yihedallu t yihedallu.

misawan kebsllac, manbob atfelligim 1 yommitfoellig aymeslefifiim.

innatihinna abbatih kemeTTu timeTallsht kemoTTu imeTallshu.

beTiwat bimeTa, abirreh mehed dwo, Tawat kemsTTah, abren
icilallshu t inhedallen.

mohed kefelleghu, tiwesdefiflalleh t mohed kofellegh, i1wssdihallshu.

dirset

ato yohannis Taru migib azzeze.
to order 8zz0z0-mazzoz~-yazzizal
kasallafiw gar sile hotelu tenegaggeru.

to converse, to talk with tonsgaggere~mennegager-yinnegaggeral

ato yohannis lomisa weadand hotel heds. bozzih hotel wisT beTam bizu

liyyu liyyu yeityoPiya migib nebber.

yehotelu asallafi ingidawin indayye hedo min laKrib getaye bilo TeyyoKow.
ato yohannis 1leTikit gize koKoyye bshwala, min aynet migib allaccihu alenna,
asalaffiwin TeyyoKew. asallafiwim yodoro alliCCa, pasta sutta, atkilt, Tibs
siga, yedoro weT, neCC injeranna, dabbo allen alew.

ato yohannisim lerasu ysdoro weT kenns inKulalwa, lobalebetu asa weT

azzez9o.

TayyaKewoo

ato yohannis lemisa yét heds.

1ssu bshotelu wisT keman gér tonegaggers.
lomisaw min aynet migib azzezs.

lebalobetu min azzezellat.

1hotelu wisT min aynet migib yiggefifial.
lomigbu sint genzeb koffols.

ato yohannis keyét agor meTTa.

ato yohannis i1hitinna wendim allut?
asallafiw ato yohannisin min bilo ToyyoKow.
ato yohannis min alenna mellesellet.
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Basic Sentences

asallafi
to consume, to destroy, to waste fejjo - mefjet - yifejal
to be patient taggese - mattages - yittaggesal
As 1t wi1ll take ('consume') some tame lemazzegajet tinnis gize silemmifs),
to get 1t ready you'll have to wait rub seat yahil taggesuil.

('be patient toward me') for about
fifteen minutes.

John
oblaigation gadd
never mind, that's all right giddellem [g1dd yellem]
(1there 1s no obligation')
to be in a hurry cokkole - mecokkol - yicekkulal
That'!s all right. We're not in a giddellem ancekkulim.
hurry.
asallaff
to be sad, depressed tokkoze - motekkez - yitekkizal
something to keep one busy metokkeza
(usually some food or drink)
a drink meToTT
Then what kind of drink shall I bring 1skezziya dires lemetokkeza min
you ('to keep you busy!) in the aynot meTeTT laKraib.
meantime?
John
1dea, thought assab / hassab
That's a good 1dea. What kind of beTam Tiru hasséb new. min aynst
drainks do you have® meTeTT allaccihu.
asallaff
Would you like imported ('foreign') yow1CC ager weyls yager wisT moTeTT
or local drinks. yifellagallu.
John
What kind of local dranks do you mfh aynet yager wisT meTeTT alls.

have ('are there')%
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asallafi
grapes, wine weyn
wine vino
beer bira
rakee areKe
mead Te])
kind of local beer Tella
We have wine, beer, rakee, mead vino, blra, areKe, Tejjinna
and local beer. Tella allsen.
John
bottle Termus
Bring a bottle of beer for me and lone and Termus bira, lesswa degmé
a bottle of mead for her. and Termus Te)3] amTallin.
Mrs. John
water wiha
though, except for, just inji
"Just water. I don't want (you to wiha 1nji, Tejj indittameTallafl
bring me) any mead. alfelligim.
asallafi
All raght. 183i.
John
Check please! ('how much shall sint 1keflihallshu.
I pay you')
asallafi
Five dollars and fifty cents. ammist birr kamsa santfm now.
John
to change (money), to cash monNezzors-memonzer-yimenszziral
change (n.) minizzari
Do you have change for fifty dollars® yshamsa birr minizzari allsh 1
asallafi
Yes I do. éwq allefi.
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Grammatical Notes

Note 16.1 Relational Affix - /ind(1)-/ 'that’, 'so that', 'in order to'

Tej) indattameTallifl 'I don't want you to braing

alfelligaim. me mead.!

The Affix /ind(1)-/ (/indi-/ before /ya/, /ind-/ before /a/ and /indi-/
elsewhere) may be prefixed to a Short Imperfective form. The resulting form
1s used 1n connection with another verb and i1s most frequently equivalent to
an English verb phrase with 'to...' ('to bring' in the above example). It
should be noted however that this form indicates the actor of the verb. The
literal translation of this form is, therefore, 'that I come', 'that he bring’,
etec. The affix /1(1)-/, prefixed to a Short Imperfective form (Note 13.1),
has approximately the same meaning as /ind(1)-/. Their usage, however, 1s
basically different. Whereas /1(1)-/ refers to the subject (actor) of the -
main verb, as in /meSihafun lifellig meTTa/ 'He came to look for the book!
('He came that he look for the book'), /ind(1)-/ refers to a person (or
persons) other than the subject (actor) of the main verb, as in /meSihafun
indifellig neggerefi/ 'He told me to look for the book.' ('He tpld me that
I look for the book').

Examples:
inditmeTa 1feolligallshu. 'T want you to come.'!
indihed TeyysKew. 'He asked him to go.'!
meSihafun indiyansbbu 'T told them to read the book.!
nsggorhuwaccew.

The form with /ind(1)-/ may also be used as a less abrupt command form
(1mperative) e.g.

hid 'gol! indithed 'be sure to go!
bella leatl!! 1nditbela 'be sure to eat!
attikfotu 'don't open (pl.)! indatkeftu 'be sure not to open'

Note 16.2 Pronoun /ras-/ 'self!

lorase yodoro weT 1felligallshu. 'For myself I'd like spiced
chicken. '

208



BASIC COURSE

UNIT 16

The pronoun /ras-/ 'self!,

means 'myself, yourself', etc.:

rase
rasih
rasis
rasiwo
rasu
raswa
rasacclin
rasaccihu

rasaccsw

'oneself', used with noun suffix pronouns

'myself!
tyourself (m.s.)!
tyourself (f.s.)!
tyourself (pol,)
'Thimself'
'herself!
'ourselves'

'yourselves'!

'themselves!

/ras-/ 1s used as an emphatic word with the independent pronoun, as 1in

/ine rase ihedallshu/ 'I'1l go myself!'.

It may also be used as a reflexive

pronoun as in /rasen lefetena azzogajjallshu/ 'I prepare myself for the exam.!

Note 16.3 Verb:

Regular four-radical verbs.

Tena yi1sTillifi, indemin sonebbets

v
woyzsoro Tirunss.

asceggariwin arefte neoger
llttereggumf now.

'Hello, Mrs. Trunesh how have

you been?'!

'You are going to translate the

difficult sentence,!

The regular four-radical verbs have the following distribution of vowels

in the three basic forms:

Perfective

1e20330ko

/menezzers/

Passive Reflexave:

Perfective
te-le2033ele

/temenszzere/
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Infinitive Imperfective
mole230l y1-1e20331li-al
/memenzoer,/ /yimenezziral/
Infinitive Imperfective
me-1le23el y1-1le2e33sl-al
/mommenzeor/  /yimmenezzeral/
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Causatives in /a-/

Perfective Infainitive Imperfective
a-le2e33eke male23el ya-le2e331li-al

/ameseggeons/ /mamesgen/ /yamesogginal/

Causatives in /as~-/

Perfective Infinitive Imperfective

as-lo20330lo mas-1e23al) yas-le2e331l-al
/asmoseggone/  /masmesgen/ /yasmesegginal/
Since the Perfective and the Imperfective forms are predictable from

their infinative, only the infinitive of these verbs will be listed in the
build-ups.

Note 16.4 Verbs: Three- and four-radical verbs in /-o-/.

Some of the three-radical verbs type B and some four-radical
verbs have an /o/ after the double consonant of the perfective form. These
verbs have an /u/ after the double consonant of the imperfective form, e.g.

corkole - mecekkol - yicekkulal 'to hurry!

toreggome ~ metergom - yitereggumal 'to translate'

Note 16.5 Verb: Noun of Agent.

The Noun of Agent 1s formed by affixing the suffix /-1i/ to the
past stem of the verb and by certain changes of 1ts vowel distribution. If
the last radical (consonant) of the verb stem 1s one of the eight dental or

alveolar consonants /t/, /d4/, /%, /S/, /s/, /z/, /vn/, /1/, the latter and
the suffaix /-i/ are replaced by the corresponding palatal consonant (see

Notes 9.3).

Here are some examples of Nouns of Agent which have occurred in our

unitss
/tomari/ 'student' /temars/ 'he learned!'
/astemari/ 'teacher! /astemars/ 'be taught!'
/asceggari/ 1difficult! /asceggors/ 'he caused
diffaiculties!
/teKebbay/ 'receptionist! /toKebbelse/ 'he accepted’
/asallafi/ 'walter' /asallefs/ 'he waited on'
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A Noun of Agent may be a noun (one who performs the action of the verb,
or one characterized by the action of the verb), e.g. /temari/ 'student', or
a modifier /asceggari/ ‘'difficult’'.

All Nouns of Agent formed from Type B Verbs double their second conso-
nant, as in /fellagi/ those formed from the Type A Verbs do not, as 1in

/negari/.
The distraibution of vowels 1s as follows:

Regular Three- and Four-Radical Verbs.

The vowel before the last consonant is replaced by /a/. Other vowels
are the same as those of the perfective stem (e.g. Perfective stem /felleg-/
Noun of Agent /fellagi/) except for the Nouns of Agent formed from the three-
radical causative verbs in /a-/, Type A, where the vowel before the second
radical 1s lost, e.g. /aKerrebe/ (Type A) - /aKrabi/ (but /abeddero/ (Type B)
- /abeddari/), and those formed from the four-radical verbs where the vowel.
before the third-radical i1s lost (/menszzers/ - /menzari/).

Other examples:?

Three~Radical Verbs:

Type A Type B
Noun of Agent Perfectaive Noun of Agent Perfectiv:
Underived form nagari nasggoero follagi fellege
Passive-Reflexive tonogari toneggoere tefollagi tofollege
/a-/ verbs adari addsre akkami akkemo *
Passive-Reflexive tamami tammems takkami takkemo ¥
/a-/ verbs

Causatives in /a-/ aKrabi aKerrobs absddari abedderse
Causatives in /as-/ ~—==== = ce—o—oo_ - asneggari asneggsre
Four-Radical Verbs:

Noun of Agent Perfective
Underived Form monzari menezzers
Passive Reflexive tomenzari tomenozzoers
Causative 1in /a-/ amenzari amenezzors
Causative in /as-/ asmenzari asmenszzerse

¥  /akkeme-makkem/  'to treat a patient!

/takkemo-mottakem/ 'to be treated!
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Regular Two-Radical Verbs:

The vowels are the same as 1n the perfective form, except for causatives
in /a-/.

Where there 1s a replacement of dentals or alveolars by the palatals,
the suffix /-i/ 1s usually maintained, as in /soTTe/ - /seCi/, but the form
/seC/ 1s used by some speakers.

Other examples:

Noun of Agent Perfective
gebi 'one who enters? gobba the entered!
meCil 'one who comes'! moTTa 'he came'!
amCi 'one who brings' amsTTa 'he brought'!
roji 'one who helps'! rodda 'he helped!
ToCCi tone who drinks' ToTTa 'he drank'’

Note 16.6 Verbs Noun of Instrument

Nouns indicating the instrument used or the place of a given action
are formed by affixing the suffix /-iya/ to the Infinitive. Final dental or
alveolar consonants (and the /iy/ of the suffix) are replaced by the corre-

sponding palatals.

Examples:
Infinitave Noun of Instrument
/maKom/ 'to stand! /meKomiya/ 'a stop'!
/meCerres/ 'to end! /maCerresa/ 'an end!
/me jormor/ 'to begin! /me jermeriya/ 'beginning !
/mamelket/ tto apply' /mamelkeca/ 'application!
/mottawek/  'to be known' /mettaweKiya,/  'identification'’

The vowel distribution in the nouns of instrument 1s the same as in the
infinitive. The infinitives which have suffixes /-et/ or /-at/, as for
example /mesTet/ 'to give!, or /megbat/ 'to enter', form their nouns of
instrument by affixing the suffix /-iya/to the last radical, as in /megbiya/
'entrance', /mesriya/ 'instrument', or with a palatal: /meTeCCa/ 'cup!'.

The nouns of instrument indicate a thing which 1s used to perform the
action of the verb or a place where the action of the verb 1s performed.
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Examples:
/maKrab/ 'to offer! /maKrobiya,/ 'something by means of
which things are offered!
/meKKemoT,/ 'to sit down! /moKKemoeCa,/ ‘'a seat!
/mader/ 'to spend the /maderiya/  'place to spend the night'
night! 'source of income'
/mezgat/ 'to close'! /mozgiya/ 'door !
mokfot 'to open' /mekfoca/ 'key', 'opener!
A
/meTeTTat/ 'to drink! /moTeCCa/ 'glass', ‘cup', etc.
/mesrat/ 'to work! /mesriya/ 'an instrument for
production'
/madres/ 'to cause to arrive' /madresa/ 'something used to take
things to a given place!
/mesTet/ 1to give'! /mesCa/ "instrument by which

something 1s gaven'

Note 16.7 The use of /weyim/ and /wesyis/ 'or!',

bshulstt weyim besost seat na. 'Come at two or three o'clock!.
yowlCC agor woyls yager wisT meTeTT "Would you like imported or local
yifelligallu. drinks?

The word /weyis/ 'or' is used only in questions. /weyim/ 'or' is
generally used in statements or as an equivalent to English ‘either...or!
or 'whether...or! clauses, e.g.

misahin bellah, weyis albsllahim. 'D1d you eat your lunch or didn't
youR !
wodesinimabet tihedallsh, weyis 'Are you going to the movies, or
1zzih tiKoyallseh. are you going to stay here%!
lrsasu Kéyy new, weylis biCa. 'Is the pencil red or yellow?!
Kidame weyim 1hud imeTallshu. 'I'11 come on Saturday or on Sunday,’
Tiwat weyim mata yisra. 'Let him work either in the morning

or in the evening.'!

bebabur weyim bemekina memTatun 'T don't know whether he'll come
alawKim. by train or by car.'

It should be noted, however, that some speakers use /woyim/ in questions
too.

213



UNIT 16 AMHARIC

Questions and Answers

asallafiw min aynet migib indiseTih
tifelligallsh.

gazeTa 1ndigezallaccihu tifelligallaccihut

genzeb 1nditseCiw alneggereélm *
sint sewoe 1ndimeTe neggerhaccew.
Ti1Kit gize 1indittitaggesut neggeraccihu t

yedoro 8lliCCa indinserallaccihu
tifellaigallaccihu 1

pasta Sutta indibela TeyyoKsiw 1

min aynet migib 1inditbelu
tifelligallaccihu.

yotin migib indiyaKerbillih
tifelligallsh.

lemmebete min indameTallaccew
yifellaigallu.

kobbosdenna lemma indimeTu atfelligum 1

wodamerika sihedu indiwssduh

neggerhaccew f

koityoPiyawliyan gar sihon amarififia

.
1ndinnagger man neggorew.

,
bizu genzeb 1indinnageil yet innisra.

’
min aynet missale 1indinegriwo

yifelligallu.
1betiwo meTtow 1ndlseru neggeruwaccew 1
gazeTawin indittitereggumew man neggoroh.

debdabbewin bemekina indiSifew
neggeraccihut 1

d
wodse siraw 1ndiroT man noggorow.

lemmanna Tirunes abbathin
1ndiTeyyiKuwaccew tifelligalleh t

loebetu bizu genzeb indinkefl yiweddal 1

bemin i1ndimeTa tifelligiyalles.

21y

asa woTinna bira indlseTefl
1felligallshu.

kasrammist deKiKawoc beflt gezzan.
yollem, alneggerefifiim.

hamsa sewoc 1ndimeTu neggerhuwaccew,
dwon, neggeren.

éwon, infelligallen.

yollem, alteyyeKhutim.

Tibs siga indinbela infelligallen.

yedoro weTun 1ndiyaKerbillifl
1felligallshu.

bira indimeTallaccew yifelligallu.

yollem, anfelligim.

rd
awo, neggerhuwaccew.
abbatinna i1innatu neggsrut.

1wiCC gudday minister wisT
innisra.

ine missale alfelligim.

7z
awon, neggerhuwaccew.
astemariye neggerufi.

’
awon, neggernow.

wondimmu yeneggsrew yilmeslefifial.

dwon, beTam 1felligallshu.

dwon, yiweddal.

bomekina indimeTa 1felligallshu.
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v . , v
innatis 1zzih indimeTu neggersaccew 1
bammist seat kesira indiweTu neggerhaccew 1

kobbodenna lemma kefifia gar bunna 1ndiTeTTu

neggsrhaccow 1
seat i1ndiseTis tlfelllgiyalleET
nege man 1ndimeTa tifelligallsh.

wode wiCC ager loemshed abbatinna innatih
indifeKdullaih tifelligallsh 1

misahin indiyazzegajjillih tifelligallsh *

gazeTa 1ndittansbb tifelligallsh 1

dwon, neggerhuwat.
dwon, neggerhuwaccew.

Id
awon, neggerhuwaccsw.

éwon, 1felligallshu.
asallafiw indimeTa 1felligallshu.

awo, 1felligallehu.

éwo, indiyazzega jj11llifl
1felligallshu.

yollem, alfelligaim.

darset
taste yobunnaw Team Tiru new.
1s better than kokobbeds bet yelemma bet T1iru new.

kobbode kastemariw gar yismammal.

to match, to agree, to fit,
to suit, to get along

tosmamma-mesmama t-yismammal

strong yih vinc beTam Tonkarra new.
polite, humble kebbade beTam tihut sow new.
dress, clothes balebete noCC libswan tilesbsallsc.

to wear, to dress, to put on

melbes

yokobbode mekina bemegblyaw fitlefit

Komo nebber.

to stand

Kome-meKom-yi1Komal

place botaw yét now.

tomariw abbatinna innatun weds temaribet

Morraccow.
to lead, to guide memrat
music igiyon hotel wisT Tiru muziKa somman.
to listen, to hear mosmat
pleasure bedossita tegwazn.
tip losowiyyew gggég soTTensw,.
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cheap mokina rikkas aydellem, widd new.
which? yotu.

tinantinna inenna balobete wsde hotel hedsn nabber.

hotelu beTam Tiru nebber. bizu aynet migib boshotelu wisT agefifien.
keopasta éuttaw yedorow woT Team beTam Tird now. moToTT beyyaynstu yiggefifial.
To]) yommibbalow meToTT koTibs siga gar yismammal. negergin TiKit Tonkarra
new. balsbete birawin beTam sile weddedecciw, hulett Termus yahil ToTTac.

bshotelu wisT yonebberew asallafi t1hut nebber. yohotelu balebet TiKur
libs lebso, behotelu megbiya lay Komo nsbber.

hotelun singeba wedemminniKKemmeTibbet bota merraninna, lemetekkeza
yemmihon nager aKerrebeollin. kezziyam behwala asallafiwin meTeTT
indiyaKerbillin azzoezeow. migbun sinnibela yeltyoPiyanna yawroPa muziKa
s1lesemman, yodessita m13s1t honollin nebber. migbaccinin Cerrissn solasa
deKiKa keKoyyen behwala, lasallafiw yemigbun waganna gursa keflon, weodse
betaccin temellesin.

migbu boaTam rikkas new. yager wisT meTeTTim rikkds new. gin yow1CC
agor moTeTT widd new.

TayyaKewoe

tinant ato kebbede kebalebetaccew gar yét hedow nebbser.
behotelu wisT min aynet migboccinna meTeTTocc agefifiu.
To 33 yemmibbalow meToTT kemin gar yismammal.

yato keobbodo balsbet sint Termus bira TeTTac.

yohotelu balsbet yét Komo nsbbsr.

yohotelu balebet min aynet libs lsbso nsbber.

asallafiw tihut nebber 1

ato kebbedenna balsbetaccew min aynet m1SS1t nebberaccew.
1thotelu wisT min aynet muziKa semmu.

kemennesataccow bafit lasallafiw min seTTut.

ityoPiya wisT yeotawwsKew meTeTT min yibbalal.

irsiwo wede hotel 1yyehedu yibelallu ?

1rsiwo meTeTT yiTeTTallu !
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to sew; to expand mosfat
tailor sefi/mekina sefi/libs sefi
At the tailor's shop - bomekina sofi bet waisT
kobbade
Hello Mr. Lemma, 1t's been a long Tena yisT111lifl ato lemma.
time since we saw each other. ketoyayyen bizu gize honen.

mokina sofi

Yes, 1t's been two months ('two dwon, keteyayyen hulett wer
months passed to us') since allefen. ahun min ladrigilliwo.
we [last] saw each other. What
can I do for you now?

kobbodse
full, complete, entaire mulu
to have a suit (dress asseffa-masseffat-yasssffal
etc.), made
I'd like to order a complete suit. and mulu libs lomasssffat
1fslligalishu.
mokina seofi
Very well, when would you like meolkam, lemece 1indidersilliwot
1t to be ready ('you want 1t yifelligallu.
to reach you')?
kobbads
I'd apprecrate 1t 1f you'd make lozare sammint biyadersullaifi
1t ready ('cause to arrive!') iwedd nsebber.
next week.
mokina seofi
to be measured tolokka-mellekat-y1llekkal
It's possible. Do you want me to yiccalal. ahun libsu
take the measurements ('the suit indillskkalliwot yifelligallu t

to be measured for you'!) right
away?
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kobbode
to measure melekkat
Yes, please. ('measure for me!') fwon, yilekkulifi.
sleeve 1))ige
shoulders ti1kessa
wide, broad, extensive seffi

Since I have long arms, make longer
sleeves and I also want the

shoulders of the coat to be

13Je reoj)jim silehons, 1jjigewin

rejjim yadrigullifi. degmo
yekotu tikessa seffi indihon

broad. 1felligallshu.
mokina seofi
trousers surri
narrow, tight Teobbab

Should the trousers be tight (for

surriw Tebbab yihunilliwo T
you')%

kobbado

bottom, lower part,

girge
at the foot

Since I don't like tight trousers,

Tobbab surri silemmalwedd,
make the lower part wider.

girgewin seffi yadraigullif.

meking ssfi

short aCCair

Shall I make the coat shorter? kotun aCCir ladrigilliwot t

kebbede

medium mokakkelafina

It oughtn't to be too short. It

will be all raight 1f you make 1t
medium.

beTam aCCir &yhun. mokakkelsfifia

biyadergut, Tiru new.

mekina sofi
to be ready teozogajje-mezzoga jot~
yizzegajjal

Then 1t will be ready (for you)

ingidiyass boemmimeTaw arb
at two o'clock next Friday.

bosimmint seat

yizzegajjilliwotal.
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kebbods
Shall I pay you (the price) now% wagawin ahun likfeliwot 1

mokina sefil

It doesn't matter, (you'll) pay giddellem. libsun siwesdu
me when you pick up the suit. yikeflufifial.
kebbsado
Thank you. Good-bye. 1gziyabher yi1sTillifi. dehna walu.

('have a nice day')

Grammatical Notes.

Note 17.1 Verb: Classification.

Following are the charts of the 'regular' three-, two- and four-
radical verbs with the corresponding derived forms. With the exception of a
very limited number of three-radical verbs with a /t/ as third radical (which
might be confused with the two-radical verbs in /-e/), all other forms of
these verbs are predictable from the Infinitive. Passive-Reflexive verbs type
A and B differ from each other only in the gerund imperative, and noun of
agent. Most of the two-radical verbs are of Type A. The examples selected
for these charts are:

Chart 1 Regular Three-Radical Verbs

1) Underaived
Type A /malbes/ 'to dress' [INTRI

Type B /meKsTTel/ 'to continue', 'to connect!

2) Passive-Reflexive
Type A /msllsbas/ 'to be dressed!

Type B /meKKeTel/ 'to be continued, connected’

3) Causatives in /a-/
Type A /malbes/ 'to dress! [TRANS]

Type B /maKeTTol/ 'to sprout!

L) Causatives in /as-/

/maslobbes/ 'to cause to dress!
(one type)
/masKeTTol/ 'to have something joined or
connected!
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Chart 2 Regular Three-Radical /a-/ Verbs

1) Underived
Type A /mawoK/ 'to know'

Type B /maddes/ 'to repair!

2) Passive-Reflexive
Type A /mattawek/ 'to be known'!

Type B /mettades/ 'to be repaired!

3) Causatives
/masawwoK/ 'to let know!

{one Type)
/masaddes/ 'to have repaired!

Chart 3 Regular Two-Radical Verbs in /-a/
1) Underiveds:
Type A /megbat/ 'to enter'
Type B /moTaTTat/ 'to drink!

2) Passive-Reflexive
Type A /meggebat, 'to have to, to be necessary'

Type B /meTTeTat/ 150 be drunk (consumed)!’

3) Causatives in /a-/
Type A /magbat/ 'to marry!

Type B /maTeTTat/ 'to i1rrigate, to offer a drink!

L) Causatives in /as-/
/masgebbat/ 'to bring in'

(one Type)
/masTeTTat/ 'to cause to drank!

Chart l Regular Two-Radical Verbs in /-o/
1) Underived
Type A /memset/ 'to become evening'

Type B /mgngJet/ 'to be useful!
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2) Passive-Reflexive
Type A /mermsSet/ 'to be spent (of an evening)'

Type B /mebbe jot/ 'to be made!

3) Causative in /a-/
Pype A /mamset/ 'to spend the evening'

Type B /mabe 330t/ 'to make !

4) Causative in /as-/

/masmesset/ 'to cause to spend the evening'
(one Type)
/masbe jjet/ 'to have made'

Chart 5 Regular Four-Radical Verbs
1) Underived

/memenzoer/ 'to change money, to cash!’

2) Passive-Reflexive

/memmenzer/ 'to be changed (money)!
3) Causatives in /a-/

/mamenzer/ 'to commit adultery!
Ve

L}) Causatives in /as-/
/masmenzer/ 'to make s.o. change money'
The forms in parentheses 1in the following charts are fomrs of the model

verbs which rarely or never occur. They are listed, however, since the corre-
sponding forms of other verbs of the same class will occur.
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CHART T

Regular Three-Radical Verbs

UNDERIVED PASSIVE-REFLEXIVE CAUSATIVE IN CAUSATIVE IN
/a~/ /as-/
Type A Type B Type A Type B Type A Type B (One Type)
Infinitive melbes meKoeTTel mellsbes meKKeTol malbes makeTTol maslabbos
masKeTTsl
Perfective lobbess KeTTols telebbose toKeTToloe alebbese aKoTTols aslebbess
asKoTTols
Imperfective | yi1lobsal y1KoTT11al yillebbesal y1KKeTTolal yalebsal yaKeTT1lal yaslebbisal
yasKeTTa1lal
Jussive yilbes y1KeTT1l y1lloebes y1KKeTsl yalbas yaKeTT11 yaslebbis
yasKeTTal
Imperative libes KeTT1l (telebss) toKsTTol albis (aKoTT11) aslebbis
asKeTT11
Gerund lobso KoTTalo tolabso teKeTT1lo albiso aKeTT110 aslebbiso
asKeTT11lo0
Noun of Agent lebas KeTTay tolebas toKeTTay albas aKeTTay aslebbas
asKeTTay
Noun of v . N v
n molbosa moKeTToya mellebesa moKKoToya malbesa maKeTToya maslebbesa
Instrument i masKeTTeya
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CHART TI

Regular Three-Radical /a-/ Verbs

UNDERIVED PASSIVE-REFLEXIVE CAUSATIVE
Type A Type B Type A Type B (One Type)
masawwok
Infinitive mawsK maddss mettawsK mottades
masaddes
asawwsKe
Perfectaive awwoKse addsse tawwoKo taddese
asaddese
yasawwiKal
Imperfective yawKal yaddisal yirttawweKal yittaddesal
yasaddisal
yasawwikK
Jussive yiweK yaddis yi1ttawskK yittades
yasaddis
asawwik
Imperative 1weK addais taweK taddes
asaddis
asawwiKo
Gerund awKo addiso tawKo taddiso
asaddiso
. . asawwaKi
Ncun of Agent awaKi addas tawaKi taddas .
asaddas
Noun of . . masawwsKiya
Tnstrument maweKiya maddesa mottaweKiya mettadesa .
masaddesa
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UNDERIVED PASSIVE-REFLEXIVE CAUSATIVE IN /a-/ CAUSATIVE
IN /as-/
Type A Type B Type A Type B Type A Type B (One Type)
Infinitive megbat moToTTat | meggebat meTTeTat magbat maTeTTat | MaSgebbat
masTeTTat
Perfective gobba ToTTa tegobba teToTTa agobba | aTeTTa asgebba
asTeTTa
Imperfective yigebal y1TeTTal yiggobbal y1TToTTal yagobal yaToTTal yasgebbal
yasTeTTal
Jussive yigba y1TeTTa yiggeba y1TTeTa yagba yaToTTa yasgebba
yasTeTTa
Imperative giba ToTTa (togoba) (teTeTTa) agba aToTTa asgobba
asTeTTa
Gerund gobto ToTT1to teogebto teToTTarto agbito aTeTT1to asgebbito
asTeTTato
Noun of Agent | gebi TeCC1 togebl toTaCC1 agbi aTeCCi asgobbl
asTeCC1
Noun of mogbiya | meTeCCa meggsabiya (meTTeCa) | magbiya | maTeCCa masgebbiya
Instrument masTeCCa

UNIT 17
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CHART IV

Regular Two-Radical Verbs in /-o/

UNDERIVED PASSIVE-REFLEXIVE CAUSATIVE IN CAUSATIVE IN
/a-/ /as-/
Type A Type B Type A Type B Type A Type B (One Type)
p4 X Y . vy
Infinitive memset mabe 3jot memmosot mabbe 39t mamset mabejjet | MASMOsset
masbs jjet
Perfective messo beje tomosse tobo e amesso abe jje asmesse
asbe j3e
Imperfective yimesal yibejjal yimmessal yibbe jjal yamesal yabejjal yasmossal
yasbe jjal
Jussive y1m§ yiba j) ylmm@é yibbe 3 yamé yabs 33 yasmoess
yasbs J)
Imperative (m1s) (pe37) (tomos) (tebayjy) ams abij] asmess
asbe ]}
Gerund mesto be jj1to temssto tebs 331t amsito abojjito asmessito
asbs jjito
Noun of Agent | (mesi) (bejjl) tomesi tebsajji amsi (absjji) asmessi
asbe jji
Noun of memsiya mebs j3iya memma siya mabbe 3jiya | mamsiya mabe jjiya masmessiya
Instrument masbe jjiya

Fsunoo JIsvd
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CHART V

Regular Four-Radical Verbs (One Type)

UNDERIVED PASSIVE~-REFLEXIVE CAUSATIVE IN CAUSATIVE IN
/a-/ /as-/
Infanitave memenzor memmenzor mamenzor masmenzor
Perfective menezzore tomenszzers amenezzeore asmenezzore
Imperfectave yimenezziral yimmenezzeral yamenezziral| yasmenezziral
Jussive yimenzir yilmmenzer yamenzir yasmeonzir
Imperatave menzir (temenzoer) amenzir asmenzir
Gerund menziro temenziro amenziro asmenziro
Noun of Agent| menzari toemenzari amenzari asmenzari
oun of s s . .
Noun memenzoriya (memmenzeriya) mamenzeriya masmenzeriya
Instrument
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Questions and Answers

wedageraccihu sittimmellesu, min
mesrat tasiballaccihu.

kamerika wode ityoPiya
indetemellesaccihu, yét

tarfallaccihu.
yih mekina 1ndissarra loman linger.

lomma yeofellegewin meSihaf mecé
tiseTewallsh.

abbathin lemayet mecé wodagerih
tihedalloh.

sint gonzob tiseTatallsh.
yomminegrusin neger tinegrififianlles 1

lomma kamerika keotemelless bshwala,
, N T
koman gar yisera nsbbsr.

wodaddis ketoma kommihedut sewocc

gar tihejalles %

yihin neger s1layy9§1w boTam doss

ales t

zare silemeTTaw sowiyye min tawKalleh.

ato yohannis lemin wedszzlh indemeTTa

tawKallsh 1

sileTeyyeKeh TiyyaKe ahun min
timellisalloeh.

lemmiwedduh sewocc min madreg
tifelligallsh.

behulett ssat blhedu, abrehaccew
tihedallsh 1

ato lemma hulgize lomin yiteokkizal.

ato yohannisinna balebetu Tella
siTeTTu ayyshaccew 1

bunna kemoToTTatih bofilt wedefifia
memTat ticilallsh 1%

goenzebun 1skiyagefl dires 1zzilh
yiKoyyal 1
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low1CC gudday ministér inserallen.

1giyon hotel wisT marsf

infelligallsn.

lolemma nigesrew.

komoTTa zare kogeat bsbhwala

1seTewallshu.

gonzob indagefifishu i1hedallahu.

yemmitfolligewin yahil 1ssTatallshu.
éwo, 1negrihallehu.

kabbatu gér yisera nebber.
yollem, alhedim.
awo,

silayyehut dess aleifi.

1ssu temari indensebbsrs bicca
awKallshu.

éwo, 1nnatun lemayét new.,

ahun mels yellefifiim.

and beTam Tiru mekina mesTet
1fellagallshu.

bicil, abirreaccow i1hedallshu.

bewinetu lemin indshone alawKim.

yollem, alayyehuwaccowim.
yollem, alcilim.

éwo, 1zzih yiKoyyal.
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mekinawin biyaddisew genzsb
tiseTewalloh 1

yagorih hizb bimmar beTam tiweddalleht

yebeto kristiyanun megbiya
yommiyawKew man new.

boToKlallaw biseTew besint tigezawalleh.

negerun boeKellalu silemmittastowilew

lesswa menger Tiru yimeslihal?

libsun bsejju bidabbisew Tiru mshonun
maweK yicilal t

»
1kisu wisT yenebbsrewin borsa man

wossoedow.

yato yohannis 113 yemmittaTenawin
timihirt tawKalleh %

ammist birr yahil bissTih ants
min tiseTewallsh.

hulgize bamarififia binnagger, amariffiaw
yissasal yimeslihal ¢

wodoezzlh memTat blresa, anci
wodessu tihejalles 1

ato lemma dehninnstu binegrih, meTtsh

tinogrefifialleh 1

,
astemariyaccin roft mece yemminorew
yimoslihal.

besitaw 1yyete§alew hedo t
gunfanu bissalaccew ylmeTalluf
Sohay 1skittiTelK dires min tiserallsh.

yegonzeb Kinnas badergillis, algawin
tlgeszalleé t

yihin neger rikkas biyadergut, bizu
sewoc yigezuwaccswal ¢

TorsPezawinna wsnbsru widd kalhonu

ligzaccew 1

losinK yemmihon dabbo lemegzat yét
mohed yasfolligal.

1dawin lemekfel man meTTa.

d
zare fetona yemmiwesd man new.
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4
awo, ammist birr iseTewallshu.

éwo, beTam 1weddallshu.

yato yohannais abbat new.

bamsa birr biseTew 1gezawallshu.

éwo, beTam Tiru yimeslefifial.

éwo, yicilal.

tomariwa wessedescciw.

amarififfa KwanKwa new.

and beTam Tiru mulu libs
1seTewallshu.

awo, beTam lissasal yicilal.

éwo, 1thedallshu.

éwo,meTlcce inegrihallshu.
kand wer behwala yinorewal.

éwo, beTam tesilotal.
yollem, aymseTum.
meSihaf ansbballshu.

4
awo, 1gezawallshu.

bowinetu alawKim.

beTam widd keshonu attigzaccew.

wado hotell mohed yasfelligal.

kebboeds meTTa.

kebbedd now.
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fotenawin yemmiKKebbolut sswocc meTTu %

mokeran yemmifollig sow yommiggef
yimeslihal t

yommitfelligutin sinK agofifiaccihu t

sow yommimotibbsetin glze yawKowalt

y1ih sinK siyalK lela keyét tameTallaccihu.

soat sint gonzob koffelsc.

losebberscciw

d
wonberun man sisebrew ayyeh.

yoToffawin mekina yét agofifiut.
811k sideww1lil yemellese man new.
yemmitfelligewin yesilk KuTir seTTshat 1

ahun yaTTahewin neger yeommittagefifiow
yimeslihal 1

mikniyatun yemminegrdfi sew man new.
yommittassibutin lemaweK TeyysKaccihu t

’
beborsaw yemmiwesdewin genzeb leman
yiseTewal.

yvemmiyasseffawin libs aynet ayysh 1
mokina sefl bet yét yiggefifial.,

kobbods and mulu libs lomassoffat

mata mata yiseral t

libsun mecé masseffat indemmifollag
tawKallsh 1

ro1Jim sew indemmiwedd man naggorsh.

beTobbab menged lemehed kewoddedh
lemin bezzih moengod moTTah.

d
libsiwon yommissefalliwot sow man new.

lemin yageraccihu setocc rejjim labs
yilebsallu.

amerika wisT min tayallaccihu.

kiremt siyalf bet lemesrat
agsibaccihuwal 1
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yollom, almsTTum.

mekeran yemmiwedd ysllom.

yolleam, alagsfifienim.
yommimotibbetin gize ayawKowim.
kageraccin innameTallen.

asra ammist birr keffeloc.

yeweyzero Tirunes tinniswa 11}
si1tsebrew ayyshu.

addis ketema wisT agefifichut.
silkun ysmellsshu ine nefl.
éwo, ssTTohuwat.

yollem, aymeslefifizm.

astemariw new.
min tassiballaccihu bilo ToyyeoKen.

lennatu yiseTatal.

éwo, nsCC new.
baddis ketoma wisT yiggoefifial,

lshulett sammint yahil lemesrat
assibowal.

logizew alawKim. gin lemman
ToyyiKe linsgriwot icilallshu.

tinniswa 1hitis neggereccifi.

lesiraye Kirb silshone new.

balebete Tiru libs seofi
s1lshonec, yeraseninna
yolijoccen libs tissfallsc.

rojjim libs silemmiweddu new.

bizu negeroc innayallsen.

inenna wendimme and Tiru bet
lomesrat tezegajtenal.



UNIT 17 AMHARIC

bamerika wisT bizu rejjim sow éwo, yilggefifial.
yiggoefifial 1

£1111K mekina tiweddalleh 1% mokakkolefifia mekina 1weddallshu.
dirset
common, customary mokina bamerika wisT yeotslommede new.
to be accustomed, to be
customary mellemed
ready made yotesseffa libs 1geszallshu.
to be sewn messofat
Easter fasika yaidersal.
holiday lefaslka beal wodaddis abeba 1hedallshu.
earlier, ahead of time Kedom bilo meTTa.
to be ahead of time, earlier Kodem malet
agreement kowondimme gar simimminnst aderrsgin.
according to bosimimminnetaccin mosseret

wodagoraccin hedin,

colleague, friend gwaddsfifiaccinin lemayet wode temaribet
hedin.
very, very much, too much sira 13jig 1weddallohu.

beityoPiya wisT wede mekina seofibet mohed beTam yetelemmedé new.
yotoseffa libs megzat yetelemmede silalhone, abzafifiaw sew libsun wede mekina
sofibet yiwssdal.

yefasika beal silederrese, ato kebbede and mulu libs lemasseffat weds
mekina seofi bet hede. ato lomma bokotomaw yotawweKe libs sofi bemshonu, bizu
sewoce laibsaccewin wsedorsu suK silemmiyameTu, ato kebbsde Kedem bilo libsun
wodo lomma suK ameTTaw.

ato leomma yato kebbeden libs kemelekkatu bofit, indet hono indisseffallet
ToyyoKew. ato kebbedem surriw seffi indihon, 1jjigew rejjim indihoninna, kotu
mokakkelofifia indihon neggesrow.

bezzihu simimminnst meseret ato lemma libsun lekkito, keCerrese bshwala,

bommimeTaw sammint meTto, yetessffawin libs indiwesd neggorew.

leofasika beal ato kebbode addisun libs lebso, wede bets kristiyan hedo
si1lenebber, yosKirb gwaddsfifioccu addisu libs beTam indetesmammaw silsneggsrut

13)1g deoss bilot bsalun asallsfs.
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TiyyaKewoc

ato kebbede yét heds.

ato kebbede wede mekina sefi bet lemin hede.

lomir and mulu libs lemasseffat fellege.

ato lemme beketemaw yetawweKe libs sof{ new 1

ato kebbeds lemin wedato lemma suK Kedem bilo hede.

ato lemma yato kebbeden libs kemelskkatu befit min ale.
ato kebbede surriw Tebbab indihon fellege 1

kotu rejjim indihon yiweddal t

ato kebbede libsun méc lomowsed tesmamma.

lofasika beal ato kebbede min adsrrege.

yoKirb gwaddefificccu lato kebbede min alut.

beityoPiya wisT wode mdkina sofi bet mshed yetelemmedé now 1t
yolibs mesfiya waga widd new 1

bamerika wisT abzafifiaw hizb yoteseffa libs yigezal ?
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Unat 18

Basic Sentences

kobbede
How are you, Mr. John? indemin adderu ato yohannis 1
John
I'm fine, thank you, and you? 1gziyabher yimmesgen dohna nefl,
irsiwos %
kobbode
early morning malsda
Where are you going so early in bemalsda yét yihedallu.
the morning?
John
e v v
to take a walk, to stroll, tonserassers-menseraser-
to hike yinserasseral
office biro
walk, stroll, hike sirrisir
to take air, to go out for tonaffese-mennafes-yinnaffesal
fresh air
parks window mennafesa
Since I'd like [to take] a little biro kemegbate befit, tinnis
walk before going to the offaice, Sirrisir silemmifollig, weds
I'm going down to the park. mennafesa 1hedallshu.
kobbeds
mountain torara
Since the weather 1s so nice today, zare beTam Tiru Ken silehons,
I'm going ('getting myself ready!') inem wede teraraw lemehed
to go to the mountains myself. 1zzogajjallshu.
John
sky semay
cloud(s) dammena
to rain meznsb
The sky 1s [so] cloudy, do you semayu dammena silehons, zinab
think 1t's going to rain® yemmizenb yimesliwotal ?t
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kebbads
No, I don't think 1t's going to yollem, yemmlzenb aymesleflim.
rain.
1t may rain ylzenb yihonal
It may rain tomorrow though minalbat nege yizenb yihonal.

{ 1perhaps').

Grammatical Notes

Note 18.1 Verbs The use of /yihonal/ 'may be', 'may', 'might'.

minalbat nege yizenb yihonal. 'It may rain tomorrow though
(tperhapst).

The form/yihonal/* (1.e.the imperfective of the verb /mehon/ 'to become'
'to happen') 1s used with various parts of speech as an equivalent to Englaish
'may be', e.g.

anbessa yihonal. 'It may be a lion.!

Tiru yihonal. 'It may be good, !

1ssu yihonal. 'It may be he.'

kobbode yomeTTaw lemesrat yihonal. 'Kebbede may have come in order

to work ('Kebbede's coming
may be for working!').

The same form i1s put i1mmediately after a Short Imperfective form of a
verb to indicate that the action of the verb may take place, e.g.

yihed yihonal 'he may go'
yigeba yirhonal 'he may enter!
yifellig yihonal the may want!'

When used with the gerund, the form /yihonal/ indicates that the action of
the verb might have taken place, e.g.

hedo yihonal. 'He might have gone.'
gobtew yihonal. 'They might have entered.!
fslliga yihonal. 'She might have wanted.'!

* /y1ihon yihonal/ with some speakers.
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The verb form /yihonal/ 1s often used with the word /minalbat/ 'perhaps',

.8,
minalbat yihed yihonal. 'Perhaps he may go.'!
minalbat meSihafun agfiitaw yihonal. 'Perhaps she might have gotten
the book.!
Instead of the above verb constructions (1.e. imperfective plus /yihonal/

and gerund plus
be used without

/ato lomma

/ato lemma

/ato lemma

/ato lemma

/yihonal/), the relative clauses /yemm(i)-/ and /y(s)-/ may

changing the meaning of the sentence, e.g.

bebabur yimeTa yihonal/
or 'Mr. Lemma may come by train!
yommimeTaw bebabur yihonal/

and

bebabur msTto yihonal/
or 'Mr. Lermma might have come by traain'
yomeTTaw bebabur yihonal/

Note 18.2 The use of /gena/ 'yet', 'still?', 'just’'.

ahun Sihifete gona Tiru aydellem. "My writing 1s not good yet.'!

According to the context the word /gena/ may correspond to various

meanings in English, e.g.

gona sirayen alCerrsshum. 'T haven't finished my work yet.'
gona wode timihirtbet ihedallshu. 'T st11l go (or: I'11l st1ll have

to go) to school.'

and in combination with /ahun/ 'now':

milsawin ahun gena bslla. 'He has just finished his lunch.
ahun gena Taru sira serrah. 'Now fanally you did a good job.!

In answer to a question /gena/ combined with a form of the verb 'be'

(1.e. /nefi, neh, nes/ etc.) corresponds in meaning to English 'not yet!', e.g.

sirahin Cerrisshal t 'Have you already finished to
work® !

gené nefl. INot yet!!

timihirtwan Cerresec? 'Did she complete her education?!

gond nec. 1Mot yet.!
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Transform Model Dralls

Outline
Imperfective —_
Perfective - 5
Model:
nego yihedal —_—
tinant heds —_—
Drill

kobbsdse nege yihedal.
sirrisir 1felligallshu.

gwaddefifiocce wede bahiru dar hedu.
yokebbedse 1l1] 1hitwan tayallec.
yoersiwo 113 abbatiwon ayysc.

1hotelu wisT bsTam Tiru

muziKa 1nnissmallen.

wondimmenna balsbetu 1zzih hotel

w1isT vino TeTTu.
yih mekina sefi sirawin ayweddim.

ante yewaélngtonln ayyer
alweddedhim.

bommimeTaw sammint wedszzih

1msTallshu.

ballsfsw wer weodezzih

meTTaccihu.

1sswa neoge kaddis absba

timmollesallsc.
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Short Imperfective + /yihonal/

Gerund + /yihonal/

nege yihed yihonal.

tinant hedo yihonal.

kebbede nege yihed yihonal.
Sirrisir 1fellag yihonal.

gwaddefifiocce wede bahiru dar
hedew yihonal.

yokebbede 1lij 1hitwan tay
yihonal.

yersiwo li1j abbatiwon ayta
yihonal.

1thotelu wisT beTam Tiru muziKa

inssma yihonal.

wondimmenna balsebetu 1zzlh
hotel wisT vino TeTTitow
yihonal.

y1ih mekina sefli sirawin aywedd
yihonal.

ante yewasingtonin ayyer
alweddedh yihonal.

bermimeTaw sammint wsdezzih
imeTa yihonal.

ballefew wor woedezzih
meTitaccihu yihonal.

1sswa nege kaddis abseba
timmelles yihonal.
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tinant kaddis abeoba temellessc.

raten nege 1bslallshu.
ratun bella.

yih migaib kasanna katkilt
yisserrnral.

yih migib kasanna katkilt
teoserra.

setlyyowa geonzobwan nege
timenszzairallsc.

setiyyowa genzebwan menezzersc.

tinant kaddis abeba teomellisa
yihonal.

raten nege 1ibsla yihonal,
ratun belto yihonal.

yih migib kasanna katkilt
yisserra yihonal.

yih migib kasanna katkilt
toserto yihonal.

setiyyowa genzebwan nege

timenezzir yihonal.

setiyyowa genzebwan menzira
yihonal.

Questions and Answers

zare wede sinimabet tihedalleh t
nege malsda wede biro yihedallu %

nege Tiwat antenna balebetih min
tisorallacecihu.

woede mennafeSa mehed man yifelligal.

kezzih befit terara aytesal t
tinant 1zzlh zinab zonnebe 1

tinantinna lemisa yobellaccihut
weT Tiru nobber 1

ato leomman tawKewallsh ?t

tomariwoc wodamerika lsmshed

yismammu yimeslihal 1

v » .
woyzoero Tirunes lemin yamerika
mekina gezzac.

Woyzoero Tirunes timihirtbet
bitgeba, Tiru yimeslihal t

kozzih bofit 1zzih bota meTtaccihu
nebbeor 1
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arb silehone minalbat ihed yihonal..
minalbat i1ihed yihonal.

v v v
minalbat inninserasser yihonal.

temariwoc yihedu yihonal.

kezzih befit alayyehum, minalbat
wedefit ay yihonal.

tinant alzennebem, minalbat zare

yizonb yihonal.

,
awo, Tiru nebber, negergin yozarew
v
yotesals Team yinorew yihonal.

ine alawKewim, minalbat weyzero

almaz tawKew yihonal.
minalbat yismammu yihonal.
gonzoeb yinorat yihonal.

minalbat Tiru yihonal.

minalbat meTten yihonal.
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wodaddls ketema tihedallaccihu t

yato yohannisin balebet wsde wiCC
gudday minister tiwesdwatallaccihu t

zare mata wede hotel tihedallaccihu T
wode sinimabet lemfn hedu.

/
asallafiw lemin lemman weddedew.

astemariwoc begenzebaccew min
yadergubbstal.

Taru sira bemesrat min tagefifiallaccihu.
mekinawin lemin seTTat.

innatinna abbathin lemayet
wodagorih moce tihedallsh.

weyzoro Tirunes genzeb lomin
yasfelligatal.

tinantinna zinab zennebe ?

amerika beTam bird now 1

temariwoc lemin 1betaccew alnebberum.
sinimaw besint seat yalK yimeslisal.

ato lemma mist agebba t

astomariwoc yét allu t

lomin addis mekina lomoagzat
tifelligalloc.

yow1CC gudday ministru lemin bete
kristiyan ayhedum.

, ~ o~
almaz zare besilk lemin alTerraccififiim.
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minalbat libsaccinin lebsen
innihed yihonal.

minalbat inwesdat yihonal.

minalbat heden muziKa inssma
yihonal.

minalbat sinimawin weddewait
yihonal.

gursa seTtot yihonal.

beTam Taru bet yigezubbet
yihonal.

minalbat wedamerika innihed
yihonal.

minalbat simimminnet adrigew
yihonal.

lofasika beal 1hed yihonal.

lslijwa kot lomasseffat
yihonal.

yollom, alzennebim.

éwo, beTam bird new,gin
yi1llemmed yihonal.

wade timihirtbet hedew yihonal.
baratt seat yalK yihonal.
yollem, 1skahun alagebbam.

minalbat bezzih amet yageba
yihonal.

1Ka lemamTat wedaddis keoteoma
hedsw yihonal.
minalbat asfelligwat yihonal.

lomettaweK ayfelligum yihonal.

silkun alasKeTTeleccim yihonal.
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tomariwoc bes{nt seat libsaccewin
y1lebsallu.

almaz 1Tirunes bet wisT bitsera,
min tagefifiallec.

almaz 1bet wisT min tiserallec.

kebbeden lemin ahun attiTerawim.

wede betaccihu lemehed besfnt
seat tizzegajjallaccihu.

timihirt ministerin man yawKewal.

zare wodageriwo debdabbe yiSifallu ¢

wondimm18 mece yimeTal.

lomma min gize moTTa.

ahun gona wedsbetih mshed allsbbih ¢
ingidoc gena albellum 1

misahin yebellah gona ahin new 1

man new gona ahun Konjo lij ayyshu yalse.

gona gonzeb sattagerl, lemin mekina
megzat fellegh.

gona wedetimihirtbet tihedallsh t
geona misa tibelallsh ¢

wedaddis aboba mehedhin mece naggeruh.
lomma ministrun agefiffaccew t

yolakhullihin debdabbe gena
alanebbosbhowim %

sirawin gona aljemmerhim t

gena wode sinimabet mehed tifelligalleh ¢
tomariwoc wede betaccew hedu %

gena 1zzlh tiKoyyallaccihu 1t

loTiyyaKew gona mels alseTTehim %
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1skammist seat libsaccowin
yilebsu yihonal.

Tirunes mulu libs tigezallat
yihonal.

woede sinima lemehed tizzegaj)
yihonal.

bebet wisT aynor yihonal,

kehaya dsKiKawocc beshwala
innizzega]] yihonal.

mekakkelofifiaw 11j] yawKew yohonal,

minalbat and aCCir debdabbe i131f
yohonal.

gona hulett amet yiKoyyal.
gona ahun meTTa.

éwo, he jje 1mmellesallshu.
gené naccew.

ahun now.

lomma new.

mekina magfiet beTam
s1lefelleghﬁ new.

éwo, gona 1hedallshu.
gona 1belallshu.

gona ahun ssmmahu.
yellem, gena yiTebbiKal.

4 ~
gona nefi.,

gené neii.

éwo, 1felligallshu.
éwo, gena ahun hedu.
éwo, inKoyyallen.

goné nefl.
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dirset

sSWimming wane 1innihid.

wendimme Tiru yiwafifial.

to swim wafifle-mewafifle t-yi1wafifial
31m11ar, alike yenenna yante mekina temosasay naccew.

Tiru meSihafoc imerTallohu.

to choose, to select, memroT

to elect, to prefer

to benefit (TRANS) siraw 1fiflan meTKem yicilal.

besiraw bsTam i1nniTTeKKemallsen.

to benefit (INTR) meTTeKem

ato kebbedenna ato yohannis yamet reftaccewin bsKirb Kenoc wisT
s1lemmiyagefifiu tegenafitew, min i1ndemmiseru mennegager fellegu.

ato yohannis berofte gize wedand yewana bota hejje mewafifist
1felligallshu als. ato kebbede gfn, wedand terara lay kelijoccu gar
mowTatinna yereftun gize 1zzliya masallef fellege. hulettum yereftaccewin
gize abrow lemasallsf yemmifelligut neger temesasay silalhono, wedsyyemerreTut
bota hedu.

hulsttum yereftaccewin gize Cerrisew simmellesu, yayyutininna yesemmutin
neger bemennsgager 1iTTeKKemu yicilu yihonal.

TiyyaKewoc

ato kebbsdenna ato yohannis yeroftaccewin gize méc yagoefifiallu.
yeoreftaccowin gize kemaghietaccew befit min madreg fellogu.

ato yohannis bereftu gize yét mehed follegse.

ato kebbedse bereftu gize yét mehed follegs.

lemin lereftaccew abrew wedand bota alhedum.

yereftun gize kelijoccu gar masallef yofellsge man new.
yayyutininna yesemmutin neger lemennegager lemin follogu.

ante yereftihin gize 1terara lay asallifehal t

yennante yeroft gilze mece new.

boketemaw wisT yowana bota allse 1
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Unit 19

Basic Sentences

excuse me, pardon me

air, weather

Excuse me, sir, how 1is the weather

1in Washington®

to be warm, to get warm

It's very warm in Washington during

the summer months.

to be cool, to get chilly

as a matter of fact

It's not very hot in Addis, in fact

1t gets a little bait chilly in
the evening.

warmth

Has 1t been warm in Addis lately

('previous months')%?

river

Yes, (as) 1t was very hot in Addis
last month [andl everybody went

(twhile going') to the river to

swim ('spent their time in

swimming') .

sea

It was very warm in Washington
last year [too] and my wife
and I went with our two children
to the sea [shorel to swim.

kobbade

yiKirta
ayyer
yiKirta getaye, yowasington ayyer
indét new.

John
moKo-memoK-yimoKal
wasington bebegaw werat beTam
yimoKal.
kobbode
mebread
indiyawim
addis abeba bizu aymoKim, indiyawim
mata mata tinnis yiberdal.
John
muKet
addis abeba ballefut werat muKet
nabber 1
kobbeds
wenz
éwo, ballefow wor addis abeba beTam
muKet silesnebbor, sewoc hullu
wode wonz 1yyehedu, bemewafifiet
glzeyaccowin asallsfu,
John

bahir

ballofow amet waélngton boTam
muKet s1ienebber, inenna balsbete
kohulett 1li1joccaccin gar lewana
wode bahir heden nebber,
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kobboade
shore, bank dar
family betoeseb
Did you and your family have a 1bahiru dar kebetessbiwo gar Tiru
good time at the beach? gize nebborewot %
John
Yes we had a very good time ('we édwon, bedessita gilzeyaccinin
spent our time with pleasure!). asallefain.

Grammatical Notes

Note 19.1 Comparative and Superlative

kepastasuttaw yedorow weT Team The chicken stew tastes better
beTam Tiru new. (thas better taste') than the
mecaroni.
kokoebbede bet yolemma bet Tirua Lermma's house 1s beyter than
now. Kebbede 's.

Amharic does not have comparative or superlative forms of adjectives.
The comparison 1s expressed by using the prefix /k(e)-/ !'from' in combination
with the postposition /y1liK/ 'more'. The postposition /y1l1K/ 1s optional.

Exampless
kozziya meSihaf yiliK yih meSihaf 'This book 1s better than that
Tiru new. one ('book!').!

ors
kozziya meSihaf yih meSihaf Tiru new.

kezzlh ketema y1liK ya ketema ruK new. '"That city 1s fartehr [from here]

ors than this one.'!

kozzih koToma ya kotema ruK neow.

kotomariw yi1liK astemariw yawKal. 'The teacher knows more than the
or: student.!

kotomariw astemariw yawKal.,
kone bet yi1liK yorsu bet tilliK new. 'His house 1s bigger than mine.'!

ors
kene bet yorsu bet t1l1liK new.
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yih 1irsas

naw.

yih 1irsas

kozziyafiflaw y11liK rejjim

Oors

kozziyafifiaw re jJjim new.

The superlative is formed by means
/hullu/ 'all’.

BExamples:

kotemariwoc hullu yih temari

astoway

Nnow.

kolijageredocc hullu yone 11)

Konjo nsc.

'This pencil 1s longer than

that one.

of the prefix /k(e)-/ and the word

'"This 1s the most intelligent

student ('from all').

"My daughter 1s the prettiest
of all the girls.'!

Comparative and Superlative degrees may alsc be expressed by using the

words /beTam/ ‘'much',

much ',
yih 1irsas

yih 1rsas

yih 1irsas

v
tinnis now.

v
beTam tinnis nsw.

13J1g beTam tinni§ new.

more! (for the comparative) and /13jig beTam)

'very

'too much! (for the Superlative), e.g.

tThis pencil is small.'!

'This pencil 1s smaller (tvery
small').

'"This pencil 1s the smallest
(1too smallt').

Various degrees of comparison may be also expressed by the verbs

denoting state, condition, wish, liking, etc.

the prefix /x(s)-/.

Examples:

v
wasington

v
wasington

v
wasington

keniwyork yimoKal.

koniwyork beTam yimoKal.

keniwyork 13J1g beTam yimoKal.

yih bet keleloccu betoc yissalal.

yih bet keleloccu betoc beTam yissalal.

yih bet keleloccu betoce 1331g beTam

y138alal,

2l2

used in combination waith

"Washington 1s warmer than New
York.!

'"Washington 1s much warmer than
New York.'

"Washington is very much warmer
than New York.'!

'This house 18 better than the

other houses.'!

'"Thais house 1s much better than

the other houses.'!

'This house 1s much better by
far than the other houses.'
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yih bet kebetoccu hullu yissalal. '"This house 1s the best ('better
than all the houses').
yih bet kebetoccu hullu beTam ylééalal. 'This house 1s by far the best of
all the houses.'!
yih bet kebetoccu hullu 1jjig boeTam 'This house 1s the very best one.'
ylééalal.
kokobbode lemman 1iweddallshu. 'T like Lemma better than Kebbede.'!
kokobbade lomman beTam iweddallohu. 'T like Lemma much better than
Kebbede.
koekobboeds lemman 1J3)ig boTam 'I like Lemma much better by far
1waddallshu. than Kebbede. !
kowotot bunna 1felligallshu. 'T'd rather have coffee than milk,'
kowstot bunna beTam 1felligallshu. 'T'd like coffee better than milk.
koewstet bunna 13j1g beTam 1felligallshu. 'I'd like coffee much better than
milk. !

Questions and Answers

yone mékina kelemma mekina Keyy new ) éwo, yante mekina keslomma mskina
Kéyy nsw.
yeprezidantu*bet koebetoc hullu 13)1g éwo, kebetoc hullu 13jj1g boTam
beTam neCC new 1% neCC now.

yellem, kebetoc hullu 1jj1g bsTam
neCC aydellem.

addisu betih keleloccubetoc beTam éwo, seffi now.

seffi now ! yollem, seoffi aydellem.

yoltyoPiya ayyer kezzlh ager ayyer éwo, kezzih ager ayyer Tiru now.

Taru new 1 yellem, kezzih ager ayyer Tiru

aydellem.
kozzih irsasinna kezzlya 1irsas yihififlawin i1weddallehu.
yetﬁn tiweddalleh.
kozzihififlawinna kezziyafifiaw sew yafiffiaw sew 13)1g boTam asteway
yotififiaw 1331g beTam astewéy new. new.
kohulettu betoc bsTam seoffiwin éwo, beTam soffiwin iweddallshu.

tiweddalleh 1 yollem, beTam soffiwin alwsddaim.

ylhlﬁﬁéw tomari asteway new t yihififlaw temari kezziyafiflaw

- beTam astewéy new.
prezidant - president

*)
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kohulsttu terarawoc yetﬁ beTam yafifiaw beTam t111iK new.
t1111K new.

keosostu temariwoc yetififlawin 1j)J1g hulettefifiawin temari 1jj1g
bsTam tiweddallsh. boTam i1weddswallshu.
ket11li1Kunna ketinnisu mennafesawoc t111l1Kun beTam inweddallsn.

yetlﬁﬁaw1ﬂ beTam tiweddallaccihu.

kaddis abeba wasSington yimoKal 1t éw0, waélngton yimoKal.

yellem, wasington aymoKim.

yonnante ager kefifia ager beTam Tiru new 1 éwo, yofifia ager beTam Tiru new.
yeollem, yefifia ager kennante
beTam Tiru aydellem.

kot11liKu tinnisun biro tiweddallsh t éwo, tinnisun 1weddallshu.
ysllem, tinnisun alweddim.

L4
yozarew ayyer kotinantu Tiru new t awo, yezarew kotinantu Tiru new.

yollem, yezarew kotinantu Tiru

aydellem.
koKi1damenna kehud yetifififw beTam Kidame beTam yimoK nebber.
yimoK nsebbsr.
Tiwatu kemataw yiberdal ) éwo, Tiwatu yiberdal.

yollem, Tiwatu aybsrdim.

komuKetinna ksbird yetﬁn tiwsddallsh. bird iweddallehu.
kewenzunna ksbahiru ystififiaw UK new. wenzu beTam ruK new.
kante 113 yi1liK yato lemma 1l1j rejjim éwo, re]Jlm nNew.

new t yellem, rejjim aydellem.
kozziyafifiaw y111K yihififiaw sew meTfo éwo, moTfo new.

new t yollem, maTfo aydellem.
kato yohannisinna keweyzero Tirunes yato yohannis Tiru new.

A~ as S
amaraififia yeman Tiru new.

yante kifl kezzihififlaw beTam widd new ?1 éwo, yone kifl kozzihififiaw
beTam widd new.

yoTirunes TerePeza kante TerePeza yollem, ayissalim.
yissalal t

karsngwadew moSihaf biCawin yimerTal % éwo, biCawin yimerTal.

keKoyyu mekina yiliK neCCun beTam yeollem, beTam alfelligewim.
ti1felligowallsh 1

kozarenna kenege wedagoraccihu mecé konsge yi1liK zare mshed
mehed tifelligallaccihu. infelligallan.,
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korsiwo amarififia yi1liK yebalebetiwo
beTam Tiru new t

kolibs y1liK Camma timerTalloh

kebira yiliK Tej) lomsTeTTat
tifelligalleh ¢

kodoro weT yiliK yasa weT tiweddallsh t

kowi1Ssaw y11i1K dimmetwan tiweddallsh ¢

dirsot

sleep

[

to be late in the morning

beard

to shave

porch, veranda

fonced yard, compound, palace
fresh

nice, pleasant

tree

friend

to give each other, to exchange

near by

direction

yollem, beTam Tiru aydellem.

Camma boTam imerTallshu.

yollem, Toj) lemeTeTTat
alfelligim.

éwo, yasa weT iweddallshu.

hulettunim alweddim.

kemofifirtaye tensssahu.

lemma arfido yimeTal.
marfad

Tim yellefifiim.
bezzih wer wisT Timmen alillaCCim
tolaCCo-mellaCet-y11laCCal

miste beberendaw lay
teKemmiTallec.

1gibbiye wisT gazeTa ansbballshu.
atkiltu beTam lomlem now.

18su beTam asdessac sow new.

and rejjim zaf 1gibbiye wisT alls.

weds wana indemmihed lebalinjoraye
insgrewallohu.

abeba innisseTaTTallen.

tosoTaTTo-mosseTaTot~
yisseTaTTal

botomaribetu aKrabbiya hotel alle.

yamerikan embassi aKTaCCa beyét
new.

besammint wisT kesira kemminnarfibbaccew kshulsttu Kenocc andu tinnant

1hud silenebber, 1nenna balsbete komofifirtaccin arfiden tenessan.

ine fiten iskittaTTebinna Timen 1skillaCC libsenim 1skilebs dirss

balebete Kurs azzegajta wede migibbet Terraccin. 1inem gebicce migben

kobsllahu behwala, balobete libswan lebsa 1skitweTanna wode bete kristiyan

1skinnihed dires, beberendaye lay insSerasser
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lemleminna asdessac abebawoccinna zafoc simmelekket balinjeraye ato yohannis
wedswana lemohed tezegajto simeTa ayyshutinna selamta teseTaTTen.

inem lewana wede yetififlaw wenz 1indemmlhed biTeyyiKew wedand ruK wenz
indemmihed neggerefi, mikniyatum baKrabbiyaw yallewin wenz silemmayawK new.
behwala gin aKTaCCawin asayyliccew wede wonzu sihed, 1ine keobalsbete gar weds
bete kristiyan hedhu.

TiyyaKewoc

kosira ysmmittarfubbaccew Ksnoc sint naccew.

yoKenoccus sim man yibbalal.

lommanna balebetu kemefifirtaccew min glze tonessu.

lomin beTam arfidew tenessu.

yato lemma balebet Kurs sittazzegaj issu min yisera nebber,
Kursaccewin kebellu behwala ato lemma min aderrege.

ato lemma 1berondaw lay sinSeraSSer mannin ayye.
kobalinjseraw gar s1lemin tonsgaggeru.

nigiggiraccewin keCerresu behwala balinjeraw yét hede.

ato yohannis kebalebetu gar yét hede.

2L6



BASIC COURSE UNIT 20

Unit 20

Basic Sentences

John
Let's go to the mountains next yommimeTaw sammint Tiru Ken bihon,
week 1f the weather ('day!') wodse teraraw abrsn innihid.
1s good.
kobbade
to happen, to occur; to attach aggaTTome-maggaTeom-yaggaTTimal
by chance, accidentally indaggaTami
Tegre tigre
[I'm sorry but] since (by chance) indaggaTami bemmimeTaw sammint
I'm going to Tegre next week, wode tigre silemmihed, kersiwo
I won't be able to go with you gar weds teraraw lemehed alcilim.
(to the mountains).
John
Why are you going to Tegre? wods tlgré, lomin yihedallu.
kobbode
(Because) my father is planning abbate wodaddis abeba lemomTat
to come to Addis [and] I have si1lasssebu, 1rsaccewin lsmamTat
to go [there] and bring him. mohed allsbbaifi.
John
In what direction 1s Tegre® tigre beyeot aKTaCCa yiggerifial.
kobbode
North semen
Tegre 1s 1n the North. tlgré bestesemen yiggerifial.
John
around zuriya
province ToKlay gizat
who? /whicht/ (plural) 1nneman
Which are the other provinces around baddis absba zuriya yommiggefifiut
Addis Ababa® leloc teKlay gizatoc 1nneman

naccow,
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ksbbads

east misrak
Hararge harerge
west m1'rab/miirab
Wallaga wollegga
south debub
Arusi arusi

Harar 1s to the east, Wallaga to
the west and Arusi to the south.

When will you be back from TegreX

w1ll be back in ten days.

to wish

wish you a good trip [and] give
my best regards to your father.

certainly will.

Goodbye.

Amen

Goodbye.

John

kobboeds

John

kobbedo

John

kebbade

bestemisrak harergé, bestemiirab
wellegganné, bestedebub arusi
naccew.

ketigre méc yirmmellesallu.

kassir Ken behwala immellesallshu.

tomefiflo~-mommofifie t~- y1mmefifial

molkam guzo i1mmefifialliwotallshu.
labbatiwo sslambayen yaKribullaifi.

1881 aKerballshu.

Tena yisTallaii.

amen

amen, Tena yi1sTillafi.

Grammatical Notes

Note 20.1 Verb Classification, Chart VI:

Two~-Radical Verbs with infinataives:

mela2, melo2, mele2, and melel.

Following are some examples of verbs of this class, which have

occurred in the unaits:
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Infinitive Perfective Imperfective
Type 1 meSaf 'to write' Safe yiSifal
mecal 'to be able! cale yicilal
melak 'to send! lake yilikal
moyaz 'to hold! yaze yiyizal
mewal 'to spend the day' wale yiwilal
momar 'to pardon'! mars yimiral
Type 2 mehon 'to be! hone yihonal
memot 'to die! mote yimotal
menor 'to exist! nors yinoral
meKom 'to stand’ Kome yiKomal
meroT 'to run'! roTe yiroTal
mezor 'to tour! ZOore yizoral
memoK 'to be warm' moKse yimoKal
Type 3 mehed 'to go! hedes yihedal
Type UL meseT 'to sell! soTe y1seTal
motoew 'to leave'! towe yitewal

As 1llustrated by the above examples, the vowel between the two radicals
in the three basic forms is:

Infinitaive Perfective Imperfective

Type 1 -9- —-a- -1
Type 2 -0- -0~ -0~
Type 3 -e- ~e- -e-
Type L -o- -5- ~0-

Following are the charts of this class of verbs. The examples selected
for these charts are:

Chart VI/1
1)  Underived /mowal/ 'to spend the day!
2) Passive-Reflexive /mowwal/ 'to be spent ('of the day')
3) Causatives in /a-/ /mawal/ 'to postpone!
i)  Causatives in /as-/ /maswal/ 'to cause to spend the day!
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Chart VI/2
1) Underaived /msKom/ 'to stand!
2) Passive-Reflexive /m@KKom/ 'to sing hymns'
3) Causatives in /a-/ /maKom/ 'to erect!
L) Causatives 1in /as—/ /masKom/ 'to have some one erect something'
Chart VI/3
1)  Underived /mshed/ 'to go!
2) Passive-Reflexive /meggeT/ tto be decorated!
3) Causatives in /a-/ /mageT/ 'to decorate!
4)  Causatives in /as-/ /masgeT/ 'to have some one decorate
something'
Chart VI/L
1)  Underaived /meCoes/ 'to smoke [INTRI]'
2) Passive-Reflexive /meCCoes/ 'to be smoked!
3) Causatives in /a-/ /maCos/ 'to smoke [TRANSI]!
i) /masCoes/ 'to cause to smoke'!

Causatives 1in /as-/

Chart VI/I

Two-Radical Verbs, Type /mela2/

Underived} Passive- Causative|Causative
Reflexive| 1n /a-/| in /as-/
Infinitive mewal mowwal mawal maswal
Perfective walse towales awale aswale
Imperfective yiwilal yiwwalal yawilal yaswilal
Jussive yiwal yiwwal yawil yaswil
Imperative wal (towal) awil aswil
Gerund wilo toewilo awilo aswilo
Noun of Agent way (teway) away asway
Noun of mewaya mowwaya mawaya maswaya
Instrument
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Chart VI/2

Two-Radical Verbs, Type /melo2/

Underaived Passive- Causative Causative
Reflexive in /a-/ in /as-/
Infainitive maKom moKKom maKom ma sKom
Perfective Kome toKome aKoms asKome
Imperfective vi1Komal y1KKomal yaKomal yasKomal
Jussive ¥ 1Kum y1KKom yaKum yasKum
Imperative Kum (toKom) aKum a sKum
Gerund Komo toKomo aKumo asKomo
Noun of Agent Kwami toKwami aKwaml asKwami
Noun of . . . ‘.
Instrument meKomiya moKKomiya maKomiya masKomliya
Chart VI/3
Twe-Radical Verbs, Type /mele2/
Underaived Passive- Causative Causative
Reflexive in /a-/ in /as-/
Infinitive mehed meggeT mageT masgeT
Perfective heds togeTe ageTo asgeTe
Imperfective vihedal yiggeTal yageTal yasgeTal
Jussave yihid yiggeT yagiT yasgiT
Imperative hid (togeT) agiT asgiT
Gerund hido/hedo togeTo agiTo asgiTo
Noun of Agent hiyaJ/haJ toglyalC agiyaC asgiyaC
Noun of mshe ja moggeCa mageCa masgeCa
Instrument g g g
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Two~Radical Verbs, Type /mole2/

Chart VI/l

Underaived Passive- Causative | Causataive
Reflexive in /a-/ in /as-/
Infinitave moCos meCCes maCes masCes
Perfectaive Cese teCose aCose asCose
Imperfective yiCesal y1CCosal yaCosal yasCesal
Imperative Cis (teCos) aCis asCis
Jussive yiCuis y1CCes yaCis yasCis
Gerund Ciso/Ceso toCeso aCiso asCiso
Noun of Agent | Ciyas/Cas teClyas aCiyas asCiyas
Noun of maCosa meCCesa maCosa masCesa
Instrument

Note 20.2 Verbs Impersonal Constructions

giyon hotel dehna yimeslefifial.

bemettameme mikniyat wede hospital

mehed yasfelligefifial.

'The Gion Hotel seems good to me.!

'Since I am 111, I'1ll have to go
to the hospital.

The above examples show that some verbs have different meanings when

used impersonally.

verbs

/asfellego-masfelleg-yasfelligal/
'to cause to want'

/tesemma—messemat-ylssemmal/

'to be heard!

252

used impersonally

'to be necessary, to need!
e.g. /yasfelligefifial/
'T need’

'to feel!

e.g. /bird yissemmawotal/
tyou (pol.) feel cold!
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/gebba-megbat-yigebal/ 'to understand!’
'to enter' e.g. /yigebafifial/
'T understand!
/aygebafifiim/
'T don't understand!

/yigebawotal/
tyou (pol.) understand'’

/togobba-meggebat-yiggabbal/ tought to!
'to be married! e.g. /yiggebbafifial/

'1t 18 necessary for me'!

/yiggebbahal/
"1t 18 necessary for you!,etc.

/tayyo-mettayst-yittayyal/ 'to appear!
to be seen'! e.g. /yirttayyefifial/
"1t appears to me'!

Note 20.3 Verb: Present Perfect of Verbs denoting 'state! or 'condition'.

The Present Perfect of verbs denoting 'state! or 'condition' refers
usually to the situation existing at the time of speaking, e.g.

toKommiTowal. 'He's sitting.'!
Kommiyallshu. 'T'm standing.!
rasen ammofifial. 'T have a headache ('it has

hurt my head to me!').’

tefifirtallsc. 'She's sleeping.'
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Transform Model Drill

OQutlinet
Infainitaive > Affirmative Imperfective
Negative Imperfective
Model:
and meSihaf me3af > and meSihaf 1Sifallshu.
1felligallehu. and meSihaf alSifaim.
Drills
lomma addis meSihaf meSaf yiwsddal. lomma addis meSihaf yiSifal.
lomma addis meSihaf aySifam.
lennatwa mekina melak tifellaigallsc. lennatwa mekina tilikallec.
lonnatwa mekina attilikim.
wasington kand wer bshwala momoK wasington kand wer behwala
yijemmiral. yimoKal.
wasington kand wer behwala
aymoKim.
kand sammint behwala wodageraccin kand sammint boshwala
mohed infelligallen. wodaggoraccin inhedallsn.
kand sammint bshwala
wodageraccin anhedim.
wodo betwa sithed msroT taiwsddallsc. wode betwa sithed tiroTallsc.
wode betwa sithed attiroTim.
wode tomaribet slhed misawin wode temaribet sihed
moyaz Tollegs. misawin yiyizal.
wode temaribet sihed
misawlin ayizim.
addis keotoma mowal tifelligallaccihu. addis ketema tiwilallaccihu.
addis ketoma attiwilum.
astemariwoccaccin temariwoc mshon astemariwoccaccin temariwoc
yifelligallu. yihonallu.

astemariwoccaccin temariwoc

ayhonum.
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addis abeba wisT menor i1felligallehu. addis abeba wisT inorallshu.

addis abeba wisT alnorim.

1k1fl wisT lemin meKom yifelligallu. 1k1fl wisT lemin yiKomallu.
1k1fl wisT lemin ayKomum.

waélngtonln mezor ticilallaccihu ! waglngtonln tizorallaccihu t

wasingtonin attizorum %

Questions and Answers

1zzih kifl wisT bird yissemmahal 1 éwo, yissemmafifial.

yollem, aylssommafifiim.

yofellegsiw mekina teseTTes t awo, toseTTef.

yollem, altesoTTofifiim.

yozare Ken yimoKaccihuwal 1 awo, boTam yimoKenal.

yollem, aymoKenim.

addis absba wisT yiberdaccihuwal 1 éwo, yiberdenal.
yollem, ayberdenim.

sijara sittaCes, rasihin yammihal t awo, yammefifial.

yollem, ayammeofifiim.

lemma yenseggersh yigebahal t éwo, yigebafifial.
yollem, aygebafifiim.

yanebbsbow meSihaf yigebaccewal \ éwo, yigebaccewal.

yellem, aygebaccewim.

bunna s1tTeTTa rashin yissalihal * éwo, yissalefifial.

vv e
yollom, ayissalefifiim.

beseat sint birr yikkeffelihal. hulett birr yikksffolefifial.
debdabbe mecé yidersihal. kand Ken bshwala yidersefifial.
yih mekina lomén yiggobbal. loTirunses yiggobbatal.
wodageraccin mohed yiggebbanal 1 éwo, mehed yiggebbaccihuwal.

yellem, mehed ayiggobbaccihum.

addisu bet leman yissoTTewal. loné yisseTTefifial.

abbatinna nnathin kayysh, sint gize honeh. sost amet honefl.

yih aCCir TerePeza lomén yiggebbawal. lessu yiggebbawal.

yeofifia TeKlay gizat Tiru yimsslaihal % wodefit * boTam Tiru yemmihon
yimeslefifial.

¥ Jfwedefit/ 'in the future!
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wodaddlis abeba indemmithe ] méc

ylnneggerléal.
wede russiya bithed yiberdih yimeslihal 1

ketinantu zare yiberdal 1
rasihin tinnis tesaleh 1

keniwyorkinna kewasington yotu ketema

dess yilaccewal.

amarififia KwanKwa yigebasal.

imekinaw wisT muKet woys bird yissemmahal.

rd
assir seat baitseru sint birr

yissoTTaccihuwal.
yemminnaggerow KwanKwa yigebahal t
hakimbet bithed yissalihal 1

ato yohannisinna weyzero Tirunes
sinnegaggeru yissemmahal t

lomma yomeTTa yimeslihal 1

darset

kehulett Kenoc behwala
yinneggsrefifial.

’ -~
awo, yibordefifial.

éwo, yiberdal.
yellem, aybsrdim.

4 v v -~
awo, tinnis tesalefi.
yollem, altesalsfifiim.

wasington beTam dess yilaccewal.

éwo, tinnis yigebafifial.
yollom, aygebafifiim.

bird yissommafifial.

haya birr yisseTTenal.

yeollem, aygebafifiim.

’ Vv ~ o

awo, yissalefifial.

’ L d

awo, ylssemmafifial.'
yollem, ayissommafifiim.

éwo, yomeTTa yimeslefifial.
yellom, yemeTTa aymeslefifiim.

yamerika hizb bebizu miliyon

to be numerous, to be counted

Yy1KKoTTeral.

toKoTTers-meKKoTor-y1KKoTTeral

kebbedenna lemma silageraccew

to discuss, to exchange

yi1CCewawwotallu.

toCowawwetu~moCCowawot~

opinions yiCCowawwetallu
thus, and also indihum (/indezzihum) temariwoc
agofifishu.
migbun tekaffeln.
to share mokkafel-yikkaffelal

abbatun silayye todessots.

to be happy, to be pleased
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bizu sira silessrrahu dekkemsefi.

to be tired medkom

play, game, sport wods tenis Cowata 1hedallshu.
matter, topic Cowata lemeCCewawet meTTan.
situation, condition(s) abbate silone huneta (or: hunate)

mawoK yifelligallu.
tent dinkwan lemegzat i1fselligallshu.
zaf tekkslu.
to stick, to plant, to set motkel
policy, politaics polotika

yato lemmanna yato yohannis yereftaccew gize ballefew sammint silenebber,
wode bahir lowana hedsw nebber. bezzihim bahir dar lewana yehedu bsbizu meto
yommiKKoTTeru sewoc agefifiu. Lkennessum gar bemewafifietinna bomeCCewawet indihum
yallaccewin migbinna meTeTT tekaflew bemeblat, beTam tedossitew nebber. andand
gizem mowafifiot sidokmaccow, teKemmiTew lela liyyu liyyu Cewatawoc 1yyeteCewawwotu,
silalem poletikanna huneta yinnegaggerallu. balebetoccaccewim keolijoccaccew
gar kewafiu behwala, migib sertew rataccewin bellu. dinkwanaccowin bebahiru dar
teklew land sammint yahil keKoyyu behwala wode betaccew temellesu.

TiyyaKewoc

lowana wode bahir yehedu 1nneman naccew.
lomin wede wana hedu.

mannin yizow hedu.

lowana kehedu bohwala, 1zzlya mannin agefifiu.
1zziya sint sewocc agofifiu.

lomin tedessstu.

wanaw sidekmaccew min aderregu.

1zzlya bota sint gize Koyyu.

1zzliya beKoyyubbet gize yét yinoru nebbar.
balsbetoccaccow gizeyaccewin 1ndét asallefut.
kand sammint bohwala wedét hedu.

lomin wedageraccew tomellesu.

wana lsTena yiTeKmal 1
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Unit 21

Basic Sentences

employee, worker

An Ethiopian student who has completed
his studies [1in Ethiopia] wishes to
go to America. He goes to the U.S.
Embassy and talks with the visa offaicer.
( 'Because an Ethiopian student after
having finished his studies wuants to
go to the American country, he went
to the American Embassy and talked
with an Embassy employee about the

visa business.')

lomma
How do you do, sir. My name 18
(tcalled!) Lemma,
visa
officer
Visa Offacer
yeviza Sum
Please be seated.
lomma
(A1l right) thank you.
yoviza Sum
What may I do for you, Mr. Lemma®
loemma

I came to get a visa for America
('Because I want to go to America,

I want a visa to be given to me.').

. v
yeviza sum

Why do you want to go to America®
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serraterifia

and yeityoPiya temari timihirtun
keCorrose bohwala, wedamerika
ager lemshed silemmifellig,,
wedamerikan embassi hedo,
si1leovizaw gudday keembassiw

serrateofifia gar tenogaggere.

TenayisTillafl getéya,s1me lomma
yibbalal.
viza
Sum
yoviza Sum

1bakkiwo yiKKemsTu.
1551 amesegginallehu.

m{n ladrigilliwo, ato lemma.

wodamerika lemehed silemmifellag,
viza 1ndisseTTefi 1felligallshu.

lomin wodamerika mehed
yifelligallu.
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lomma
(It 1s) because I'd like to timihirten 1zziya lomeKeTTsl
continue my studies there. 31lemm1fellig new.
yoviza sum
university yuniversiti
At which university do you want yeotififlaw yuniversiti wisT lememmar
to study? yifellagallu.
lomma
At American University in Washington wasington wisT bemmiggsfifiow
(*In the American University which bamerikan yuniversiti wisT
1s found in Washington.'). new.
yeviza sum
Has the university accepted you yih yuniversiti yiKKebbsliwotal T
(tDoes the university accept
you!)®
Lerma
recently, just; in the beKirb Ken
near future, soon
Yes sir, I have just received éwon,getaye. yuniversitiw
(11t has reached me') the indemmiKKebbslefi ahun beKirb
letter of acceptance ('a Ksn debdabbe dersorfifial.
letter which accepts me!)
from the university.
yoviza Sum
May I see the lettere 18ti debdabbewin liysw.
lomma
Certainly ('with pleasure!), sir. bedessita getaye.
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bosint meto yormiKKoTTeru sewocc

agefifish.

bemeto yemmiKKoTTeru temariwoc
wode timihirt minister sihedu

ayysh t

zare wode wiCC gudday minister

»
yommimeTawin sew man yawKal.

astemariyaccihu ketemariwoccu gar

s1lepolatika meCCewawst yifelligal 1

’
innezzih sewoc keyet ager meTTu.

migbihin kemangedefifia gar mokkafsl

tiwoddallsh ¢

bersftaccihu gize wede ityoPiya

lomehed yemmitfelligut lemeddeset

new %

zare mata wedaddis abeba mehedainna

moddeset yommifellag man new.

abrohew wedaddis keotoma bittihed
yidekmihal 1

kaddis abeba wedezzlh ager sittimeCi

beTam dekkemos.

wodaddis ketema hedaccihu Cewata

attayum 1t

kennante mekakkel polstika

’
yeommlmmaru 1inneman naccsew.

migib man yiserallaccihuwal.

beityoPiya wisT wend 113 migib yiseral ?

Kon Ken innatoccaccew wede sira

sihedu 1l1ijoccaccewin wodet y1likallu.

wissawin abliteh® yet tihedalleh.

dinkwan yeotekkelaccihubbet bota
yét nabber.

/mablat/ 'to feed!
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minalbat bshulettinna bssost mseto

yommiKKoTTeru sewocc agefifishu.

’
awo, bizu tamariwoc ayyshu.

minalbat ato lemma yawK yihonal.
yollem, ayfelligim.

kamerika meTTu.

awo, beTam 1weddallehu.

bereftaccin gize wedeityoPiya
yemminhedew yommiyasdessitu

negeroccin lemayet new.

1fiffa mehedinna meddeset
infelligallen.

éwo, beTam yidekmefifial.

éwo, boTam dekkemefi.

keoseat behwala heden innayallen.
kobbedenna lemma naccew.

ithitoccaccin yissrullainal.
yellem, ayseram.

minalbat wede timihirtbet yiliku
yihonal.

wodaddis ketema i1hedallshu.

iwenzu dar nsbber.
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gwaddefifioccih dinkwanaccewin yét
indeteokkelu tawKalleh 1

innataccihu hulgize 1yyomeTTac
tayaccihuwallec 1

ato le.ma hulgize wedagsru iyyeheds
innatun yayal t

kewasington bsstesemen yallewin
ketoma tawKallsh 1

Sehay bemisraK atweTam yale man new.

bebetih zuriya yensbberut lemlem
zafoccinna abebawoc yét allu.

yobirow Sum beTam Tiru lemmissrut

4
sowoc min seTTaccew.

boKirb gize wisT wedefifla yuniversiti

d . hY
yeommimeTu inneman naccew:”°®

Timun telaCto yét mehed indemmifellig

tawKallaccihu t

bozzih aKTaCCa, 1bahiru aKrabbiya
betocc allu 1

ato lemma TiyyaKe siTeyyiK man melless.

1w1CC gudday minister gibbi wisT bizu

lomlem zafocc allu 1

bebird lemin maTTah.

lemin arfideh timeTallsh.

dirset

high, elevated, prominent

authorities
any,

every

to be processed, to be checked;
to be distilled,

to be sifted
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éwo, awKallshu.

éwo, besammint and gize i1yyemeTTac
tayenallec.

indaggaTami hulgize ayhedim.

,
awo, awKewallshu.
and temarl new, simun gin alawKewim.

bekiremt inji bebega ayttayyum.
bizu genzeb ssTTaccew.

yeltyoPiya temaroc naccew.
minalbat wede siraw yihed yihonal.
awo, ammist betocc allu.

bewinstu alawKam.
éwo, beTam bizu zafocc allu.

beTam yemmifelligew neogor
s1lallsefi new.

awtobus s1TebbiK new.

bokoffitofifia bota lay inorallshu.

yowiCC gudday minister balesilTanoc
wodezzih ketema meTTu.

mannaccewim tomari wsds timihirtbet

mshed yiggebbawal.

siraw keteTarrallifli behwala
limeTa 1cilallshu.

teTarra-meTTarat-yi1TTarral
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indsemmimeTa arrogaggeTellifl.

to assure, to confirm marregageT-yarrogaggiTal

rules, regulations tomariwoc hullu yetemari betun
denb yawKallu.

timihirten bewasington wisT

foSSomhu.
to complete, to accomplish, mefoeSSem
to be completed, accomplished moffoSem

ato lemma boltyoPiya wisT yemmisseTTewin timihirt keCerrese bohwala
lokeffaitefifia timihirt wedamerika lemeshed assobs.

and Ken bsTiwat tenesto sils vizaw lemennogager wodamerikan embassi
hede. 1zziyam yevizawin sum agfiito solamta kesoTTew bohwala, wodamerika
lomohed mefellogun gelleSellet. vyevizaw sSum yemmigebabbetin yuniversitinna
indezzihum keyuniversitiw balesilTanoc cebdabbe magflotun Teyyokew. ato lemma
koyuniversitiw balesilTanoc yedsrresswin debdabbe béaKerrebellet gize, yovizaw
Sum mannaccewim neger ysteTarra mehonun karregaggeTe behwala, vizawin lato

lomma liseTow fellegs.

mannacowim sow letimihirt wedamerika lemehed sifellig, bome jormsriya
yommiggebbawin denb meofeSSem allsbbst. yih denb bemmiggebba kaltofeSSems,

viza magfiet asceggari mehonu yetawwsKe now.

TiyyaKewoc

ato lomma wedamerika lemehed lemin follego.

mocé wodamerikan embassi heds.

lomin wodamerikan embassi lemohed fellege.

bamerikan embassi wisT mannin agofifie.

lovizaw Sum min golleSellet.

yovizaw Sum ato lemman min TeyyoKow.

ato lemma levizaw Sum min asayyow.

yovizaw sum lato lemma min liseTew fallogo,

and temarl letimihirt wedamerika sihed, min madrsg yiggebbawal.

and sew yemmiggeobbawin denb kefeSSeme, viza magfiet asceggari
new t
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v
yoviza sum

Who's going to take care of your amerika bemmimmarubbst gize wisT,
expenses ('who will pay money gonzeb man yikeflillawotal,
for you') while you're studying

in America®

lomma
My parents. abbatinna nnatée naccew.
yeviza sum
government moengist
Has the Ethiopian govermment given yoltyoPiya mengist wedamerika
you permission to go and study hedow 1ndimmaru feKdolliwotal T
1in America®
lomma
Yes, 1t has (given me the dwon, foKdollafifial.
permission) .
yoviza sum
How much [in] U.S. dollars 1is betossbocciwo bewsr sint yamerikan
your family going to pay you birr yikefluwotal.
per monthe
lomma
They 're going to pay me three scst meto yamerikan birr
hundred American dollars. yikeflufiflal.
yoviza sum
to explain, to show masraddat
Do you have a letter showing sost meto birr indemmikefluwo
that they're going to pay yommiyasredda debdabbe
you 300 dollarse allewot®
lomma
Yes, I do. Bwo, allefi.
yeviza Sum
May I see 1t® 1sti laiyew.

263



UNIT 22 AMHARIC

lomma
Certainly (and) here 1t 1s. 1881, yihewinna.
yeviza sum
application mame lkaca
form form
application form yemamolkeca form
to £111, to fill out molla-memulat-yimolal
Very good. Then take this applica- molkam. 1ingidiyass yihinnin
tion form and f11l 1t out right yomamslkeca form bifelligu
here, or, if you wish, do 1t at 1zzih, bayfelligu betiwo
home and send 1t back to me. yiwsedunna, moltew yilakullafi.

('Then take this application form
and f1ll it out here 1f you want,
at home 1f you don't want, and

send 1t to me.')

lomma
Since I don't have much time I'd bizu gize silelellefl, 1zzihu
like to complete 1t here ('if biCerris fiKade new.
I complete here, this 1s my
desire!).
yoviza Sum
to bother, to cause mascegger
trouble or difficulty
secretary Sehafi
Very good. If you come across Tiru. mamslkecaw lay
any dafficult questions in yemmiyasceggiruwo TiyyaKewoc
the application form ('if you binoru, 1nén weyim Sehafiyen
have questions that cause you 1iToeyyiKu yicilallu.
difficulty!) you can ask either
me or my secretary.
lomma
All right, sir. 1881 getaye.
yeviza Sum
We'1ll call you when the visa 1is vizaw sizzegajj inTerawotallsn.

ready.
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ministru simeTu, min madreg
yasfolligal.

bebizu si yemmiKKoTTeru sswocc
ayyeh t

aggotaccihu beKirb Ken wedaddis
abeba indemmimeTa neggeraccihu t

sewiyyew 1yyeheds indiyastemir

azzozhow 1

yomamolkeocaw form simsTallih
wodamerika letimihirt tihedalleh 1

yobirow Sum Tiwat likk besost
seat birowaccew tegefitew,

siraccewlin mesrat allebbaccew %

betih hulett kifil silallew, andun
k1fil legwaddefifiah lomosTet
tifeKdallsh 1

yoketomaw polis wedemmifelligew

sew limerafi yicilal t

ato lomma wedamerika indihed
foKdewillotal 1

yotogofifiow genzeb bsserratefifiocu
fit teKoTTers 1

astemariw kiflu wisT indegobba
timihirt yijemmiral

gazeTawin indansbbebse yabbatun
mehed arregaggeTe 1

mengist bifeKdillifi bandu TeKlay
gizat wisT mesrat 1cilallehu ?

wonzu bimola wede wana tihedalleh !

kobetaccihu behulett seat meTtaccihu,
min tiserallaccihu.

wodebete 1nditmeCi biTeyyiKis
timeCalle¥ 1

4
amarififia biyastemiruh, bsewer sint
birr tiseTaccewallsh.
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ministru simeTu, selamta mosTet
yasfelligal.

lomayet felligge nebber, gin
lay alcalhum.

besilk Terto nesggeren.

v v 4
azizzew nebbsr, gin lomshed
alcalem.

minalbat bimeTallifi, i1hed yihonal.

éwo, besost seat gebtew mesrat
allebbaccow.

irsu kefsllege lomesTet
1feKdallshu.

éwo, limerawo yicil yihonal.
éwo, feK1jjelletallshu.

v
sumu silazzeze bessrratsfifioccu
fit teKoTTers.

andand gize yijemmiral andand

gize dogmo ayjommirim.

éwo, liyarregagglT cals.

mengist kefoKKedellih mesrat
ticilallsh.

minalbat 1hed yihonal.

gazeTawoccin 1nnanebballsn.
bodeossita imeTallshu.

4
awo,

hulett moto birr i1seTaccsoswallshu.
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bewiCC gudday minister wisT sira
tiseTutallaccihu ?t

zare koseat bsfit wade biroh mehed
alnebbserebbihim 1

wedagoe. 1h simmeTa 1indinTeyyiKih
adrassah yét new.

silagere binegraccihu, innantem

silagsraccihu tinegrufifiallaccihu t

bozzih wer wisT zinab silemmizenb,

bird yemmihon yimeslihalt

woyzorit almaz yoTeyyeKhatin
neggersccih 1

1meTallshu silalec btiTobbiKatallsh 1

zare Sehafih wede biro lemin

almoTTaccim.
g1lowendimmih kamerika memTat semmah 1

wode kotema keman gér mehed
tifelligallaccihu.

kozzih befit yét hedaccihu nebber.

1bet kallut sewoc mannin Torrah.

gonzebun siyagefl Sirrisir yemmihed
yimeslihal t

kiremtu saymsTa wedageraccihu
tihedallaccihu T

kosira sitweTa wodefifia bet
timeTallsh t

woyzorit almaz sitmeTa yét
t1Koyyallec.

woedaddis abeba sithedu imenged lay

.
min ayyaccilhu.

ingliz ager wisT silayyshsw neger
hullu litnegren tifelligalleh 1
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4

awo, 1nseTewallen.

2 ~
awo, mehed nsbbersbbaifi.

adrassaye timihirt ministér
now.

ante silagerih keneggorksn
1fifilam silageraccin

inninsgrihallen.

hulgize zinab kezennsbse yibsrd

yihonal.

yommawKow neger yeolleom aleccinna

neggorecciii.
éwo, inen lemayst silemmitmeTa
1TebbiKatallshu.

raswan silammemat wede hakim
bet hedallsc.

’
awo, tinantimma and sew neggerefl.

kebalinjeroccaccin gér mehed
1infelligallsn.

wodaddis ketema hedsn nebbear.

ato lemmaninna abbatun

Torrahuwaccew.

éwo, minalbat wedaddis abeba
land sammint yihed yihonal.

éwo, kand wer bshwala

wedageraccin inhedallsn.

wode kotema silemmihed, memTat

alcilim.

minalbat kato yohannis gér
t1Koyy yihonal.

minimm alayyenim.

éwo, yemmitfelligutin
bittiTeyyiKuil
1negraccihuwallshu.
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almaz tinant min inditnegrat s1lamerika timihirtbetoccinna
TeyyoKeccih. temariwoc i1ndinegrat
ToyysKoaccifi.
lommanna mistu i1ndimeTunna wsade wonz éwo, Kenu simoK heden indainwati
heden indinwafi tifelligallsht 1felligallshu.
wode ityoPiya hedaccihu amerikan éwo, 1zzlya heden indinsera
embassi inditseru tifelligallaccihu ?t beTam infelligallen.
amarififia KwanKwa indittimmar amarififia KwanKwa indimmar
yoneggersh sow man new. wondimme nsggersfi.
dirset
duty, obligation, responsibility giddetbaw silshone, lennatu

gonzeb laks.
- abbate koTaiwat 1skahun asTebboKof.

to keep waiting masTsbbokK

ato lemma yemmibbalew ityoPiyawi temari wedamerika lemshedinna,
timihirtun lemeKeTTel silefellege, wedamerikan embassi mehedinna, viza
moTayyoK giddetaw hone. ato lemmam wedamerikan embassi leviza kemehedu
beflt keityoPiya moengist mefoSSem yermmilyasfelligsewin neger keCerrse bshwala,
wodeembassi hedenna, yevizawin sum ato jon yemmibbalutin amerikawi tegenafifie.
ato jonim ato lemman lomin wedamerika mehed indemmifellig, yét timihirtbet
indemmigeba, sint amot indemmiKoyy, letimihirtu man indemmikeflillet
koToeyysKut behwala, and form seTTutinna, indimola azzezut.

ato lommam formun molto siCerris, lato jon seTaccewinna, vizawin
teoKobbelse. ato jon vizawin lato lemma siseTut silasTebbeKhuh aznallshu alu.
ato lemma minimm aydel igziyabher yisTillifi alenna, wede betu heds.

TayyaKewoe

wodeamerika yommihedew temari sim man yibbalal.
ato lerma wedamerika lemin yihedal.

bamerika wisT ato lemma sint amet y1Koyyal.
letimihirtu man yikeflilletal.

yato jon sira mindin now.

vizawin lemagfiet min aderrego.

ato lemma vizawin lemagfiet wodét heds.

vizawin teKebbilo lato jon min alaccew.

and ityoPiyawi wodamerika lemehed min madreg allebbet.
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vicinity
bank

Excuse me 1s there a bank near

by ('in this vicinity!')%

open

There 1s one, but 1t's not open
now ('although 1t 1s not open

now there 1s 1ts existence!').

to be open

What time does 1t opent

all day long

The banks in our vicinity are
open only in the morning, but
the others are open all day
long.

check

yohannis

kobbade

yohannis

koebbade

yohannis

[As] I need money right away, I'11

have ('i1t 1s an obligation') to

go to another bank and cash a check.

The Fairst
Haile Selassie
City square

to be near

kobbede
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sefer

bank

1bakkiwo 1zzih sefer bank alle?

kift

ahun kift aydellem 1n3i, menorun
alle.

oy redt

mokkefot

min gize yikkeffotal.

Kenun bemulu

yih 1fifla sefer yallew baAk
yommikkeffotow Tiwat bicea

new. leloc gin, Ksnun bemulu

kift naccsw,

cek

ahun genzeb 1felligallshunna,
wode lela bank hejje, giddeta
cek memonzoer allebbifi.

Kedamawi
hayls sillase
addebabay

meKreb



BASIC COURSE UNIT 22
Then the bank on the Haile Selassie I ingidiyass 1Kedamawi hayls
Square 1s the nearest for you, go si1llase addebabay yallew
to that one. bank yiKerbiwotallinna,
1zziyafiflaw yaihidu.
yohannis
Yes, 1t would be better for me to dwo, adrassawin bawKew, 1zziya
go there and cash [my checkl], mehedinna, memenzer
1f I [only] knew the address. yi1ssalefifial.
kobbade
It's not so difficult to find the bankun lemagfiet beTam asceggari
bank. Haven't you ever been aydellsm. kezzih befit
('gone') to the Haile Selassie 1thaylesillase addebabay
Square before® hedew yolleom?
yohannais
to borrow (things) towaso-mowwas-yiwwasal
library moSihafbet/bets moSahift
Yes, I often go to the American éwo, moSihaf lemewwasinna
library (to borrow and return lememelles wedamerikan
books) . meSihafbet bizu gize
he jjallshu.
koebbsde
s1de gon

If you know the American Library,

yamerikanin meSihafbet kawwsKut,
the bank 1s [right] next to 1t. banku kessu gon new.

yohannais
to miss, to lack aTTa-maTat-yaTal
I won't miss 1t. I'll go [therel 1ssuniss alaTawim, tolo derisse
immediately ('quickly') and be 1meTallshu.
(rcomet) [right] back.
kobbode

to be straight, to have
good luck, to succeed;

to be jealous,

moKnat

to envy
0.K. good luck! 1551 yiKnawo.
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Grammatical Notes

Note 23.1 The Plural affix /inn(e)-/

baddis absba zuriya yemmiggefifiut What are the other provinces
leloc teKlay gizatoc 1nneman around Addis Ababa®
naccew.

yedoro weT kenne inKulalwa. The chicken stew with eggs.

The affix /inn(e)-/ 1s prefixed to the question word /man/ 'who', 'what'
to i1ndicate that the question refers to more than one thing or person. This
1s the same affix which 1s prefixed to personal and demonstrative pronouns in
their plural forms, as in /ants/ 'you (sing).) - /innante/ 'you (pl.), /issu/
'he' - /innessu/ 'they', /yih/ 'this' - /innezzih/ 'these!', etc.

The affix /inn(e)-/ with the prefix preposition /k(e)-/ means 'includ-
ing', 'with', e.g. /kennelijoccu meTTa/ 'he came with his children'. /inn(s)-/
may be also prefixed to the names of persons (or to their titles, ranks, etc.)
to indicate that this person 1s not alone but 1s either a member of a group,
e.g. /innato kebbede suk/ 'the store of Mr. Kebbede and his associates', or
that this person 1s accompanied by some other persons, e.g. /innato kebbade
meTTu/ 'Mr. Kebbede and his group came'.

Note that when the noun with the prefix /inn(e)-/ 1s the subject of the
sentence the verb is in the plural.

Exampless

inneman moTTu. "Who (pl.) came?!

innemannin tawKalloh. "Whom (pl.) do you know?'

1nnezzih S6WOC 1nNNeman nAaccow. "Who are these people?!

wodennato lemma bet innihid. 'Let's go to the Lemmes' place'.

yennato kebbede hotel i1zzih 'The hotel of Mr. Kebbede and his
yiggefifial. associates 1s here.

ato kebbede kenne petessbu 'Mr. Kebbede went to Addis Katama
wodaddis kotema heds. with his family.'

tomariw konne gwaddefifiocu '"The student came here with hais
1zz1lh meTTa. friends'.
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Note 23.2 Question Words.

min ale 1 What did he say?!

yih sew mén new. 'Who 18 this man?'

man meTTa. '"Who came?'!

simih man new. "What's your name%?'!

yih wenz man yibbalal. "What's the name of this rivert!

yih sew man yibbalal. '"What's the name of this man?'

yih wissa man yibbalal. "What's the name of this dog?!

keyét meTTu. '"Where did they come from?'!

s1lemin moTTu. "Why did they come®!

wodét hedu. "Where did they go?!

1indemin adderu. 'How did you spend the night?!

wodaddis keotema beyetlﬁﬁéw 'By which bus can I go to Addis
awtobus mehed 1cilallehu. " Ketema? '

ystﬁn ayyshew. ‘Which one did you see?!

A1l the question words in the above sentences have occured in the Units
1 through 23.

Note 23.2.1. /man/ 'who!, 'what!,
As 1llustrated by the above sentences /man/ may be used 1in
questions referring to persons, animals or things.

Note that the direct object form of /man/ 1s /mannin/ 'whom', e.g.
/ﬁannln ayyeh/ 'whom did you see?'!

Here are some examples of the question word /man/ used with various

prefixes.

loman neggerhow. 'Who did you talk to?%!

(1To whom...!')

wodeman tihedallsh. '"Whose place are you going to?'!

(1To whom...!')

s1leman tassiballeh. 'Who are you thinking about?!
('About whom...!')

1ndeman yinnaggeral. "Who 1s he speaking like?'!
('Like whom...')
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keman semmah. "Who did you hear from?'!

( 'From whom...')

kemangér moTTa. "Who did he come with?!
("With whom...!')

beman mekina heds. "Whose car did he go 1in?%!
('By whose car...')

yemén fores Teffa. 'Whose horse was lost?'!

keman befit Komeh nebber. "Who were you standing in front of%!
('In front of whom...!')

keman behwala geobbah., "Who did you go in aftert!
('After whom...')

1man bet hede. "Whose house did he go to%'
('to whose house...!')

1skeman ketema tihedallsh. "What town will you get to?!
('As far as what town...!')

The form /inneman/ (plural of /man/) discussed in Note 23.1 1s often
replaced by /manman/, e.g.

innezzih sewoc manman nNaccew. 'Who are these people?

The question words /inneman/ and /manman/ are used almost interchangeably.
There 1s however a slight difference in the response to these question words.
The answer to the /marman/ question 15 a complete enumeration of persons or
things referred to in the question. The answer to the /inneman/ question
may consist 1n naming just one person, e.g.

Question
1nnszzlh sewoc manman nacew. "Who are these people%!
Answer
innezzlh sewoc atc kebbeds, ato 'These people are Mr. Kebbede,
lommanna ato yohannis naccew. Mr. Lemma and Mr. John.
Question
1nnoezzlh sewoc 1nneman naccow, "Who are these people?!
Answer
1nnezzih sewoc i1nnato ksbbeds 'These people are Mr. Kebbede and
naccow. his group.'
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Note 23.2.2. /min/ or /mindin/ 'what!'.

The guestion words /min/ and /mindin/ mean 'what'. /mindin/ 1s
used with the verb form /new/ 'is! only, while /min/ 1s used 1in all other
situations. It should be noted, however, that /min new/ 1s used as equiv-
alent to the English 'What happened?', whereas /mlndin new/ means just 'what
18 1te!

Examples:

yih mindin new.
min tifelligallsh.
min ayyeoh.

min sira tawKalleh.

'"What 1s this%!
'"What do you want?!
"What did you see?'!

"what [kind of] job do you know? !

In addition to the regular plural form /minoc/ the form /mimmin/ 1s

Examples:

minoccin ameTTahillaifi.
minmin bsllu.

1TerePezaw lay yallu nsgsroc

4
mlinmln naccsw.

minmin aynat meSihafoc manbsb
tifelligallsh.

minmin aynet atkilt gezzah.

/min/ used with various prefixes:

/
lemain meTTa.
/
s1lemin moTTa.
7z
indemin sensebbstu.
s
komin yetessrra new.

bemin meTTah.

1m{n addarh.

kem{n befit hone.

kemfn behwala honso.

1skemin Ken dires 1zzih
tiKoyallsh.,

used to indicate that the answer 1s supposed to include more than one thing.

"What did you bring me%?'
"What did they eat?!

"Which objects are on the table?

'"What kind of books do you want
to read?!

'"What kind of vegetables did you buy?'

"Why did he come?'!

"What did he come for?

'How did you spend the week?'
"What 1s 1t made of%!

'By what [means of transportation]
did you come?!

"Where did you spend the night.'

'"Before what (1.e. prior to what
event) did 1t happen?!'

'After what did 1t happen?!

'Up to what day are you going to
stay here%!
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Note that both /man/ and /min/ may be used with noun suffix pronouns, e.g.

Note

with

Note

mannaccihu lemshed yifelligal.
/
minhin ammemeh.

/
yih mine new.

23.2.3 /yot/ 'where!

Here are some examples of

various affixes:

keyét timeTallsh.

beyst woTTa.

1ndét sirawin serra.

wedét lemehed tifelligallsh.

1skeyét dires abren innihid.

/ ~
1yst 1nniggenaifl.

23.2.l; /yetu/ 'which'; /yetififtaw/
'which one'.

The question words /yetififiaw

"Whaich one of you wants to go%
"Which [part of your bodyl hurts?

"what [part] of my [bodyl 1s this®

the question word /yeot/ 'where' used

'Where are you coming from®'!
'"Through which [door] did he exit?!'
'How did he do his work?!

"Where do you want to go%!

'How far ('up to where') shall we go
together?!

"Where shall we meet?!
'which'!,

'which one'; /mannaififiaw/

and /mannififiaw/ may be used

interchangeably. /yetififiaw/ and /mannififiaw/ may refer to both persons and
things, but /ystu/ usually refers to things only.

Exampless

yetﬁn mekina gozzah.
yetﬁn tifelligallsh.
leyetififiaw astemari neoggerk.
wode yeotififlaw kifil gebbah.

s1le yeotififiaw l1ij tensgaggeru.
yotififlawin awtobus tiyizallsh.

keyotififlaw meSihaf anebbebih.

keoyotififiaw sew gar yiserallu.

beyetaififiaw babur meTTaccihu.

1ske yetififiaw Tabiya dires

hedaccihu.

'"Which car did you buy?'

'Which [one] do you want2!

"Which teacher did you tell [1t] to2
"Which room did you enter2!

"What child did they speak about®!
"Which bus are you going to take?'
'"From which book did you read?'

"With whom ('which person') do you
work® !

"What train did you come by

"Which station did you get to<
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1yetififiaw bet wisT Koyysh. 'Tn which house did you stay?'

mannififiaw temari meTTa. "Which student came®!

mannififiawin hakim lemayst "Which doctor do you want to seet!
tifelligalleh.

Note 23.3 /mannififiawim/ or /mannaccewim/, 'every!', 'each'; 'every one',

'leach one'!.

The forms /mannififfiawim/ and /mannaccewim/ are used interchangeably.
They correspond in meaning either to the English indefinite pronouns 'every

one', ‘each one' or to the adjectives 'every', ‘each'.

Examples:
mannififiawim ( /mannaccewam) serrateififia 'Every employee must do his
sirawin mesrat allebbet. work.
mannififawim (/mannaccewim) begize 'Every one must come on time.'!

memTat allsbet.

The direct object suffix /-in/ 1s infixed before the ending /-im/ of
these forms, e.g.

mannififawinim neger mayet 'You (pl.) must see everything.'
yasfelligaccihuwal.
mannaccewinim meKKebel yasceggiral. 'It's daffacult to accept

everyone {(or everything).

Examples of /mannififiawim/ and /mannaccewim/ used with prefixess

lesmannaccewim tomari 'T've explained [1t] to each
asreddiccallshu. student.!

silemannififiawim sew lomennager 'T don't want to speak about
alfelligim. every person.'

Note 23.4 /mannim/ 'any one' 'anybody'!, 'no one', 'nobody' and /minimm/
'anything!', ! 'nothing’'.

The forms /mannim/ and /minimm/are used with a negative verb form
and correspond in meaning to English 'any one', 'anybody', 'no one', ‘nobody!
and ‘'anything!, 'nothing' respectively.
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The negative suffix /-(1)m/ may or may not be used, e.g.

mannim almeTTa.
ori 'Nobody came!.
m~nnim almsTTam

mannim alneggerefl,

or:s '"Nobody told me'.
mannim alneggerefifiim.
lemannim sew i1ndittinnagger alfellig. 'T don't want you to tell [1t)

ors
_— to any one'!.

lemannim sew 1ndittinnagger alfelligim.

minimm alalhu.
or: 'T didn't say anything'.
minimm alalhum.

minimm aydel.
or:s 'It doesn't matter!'.
minimm aydellem.

bekise wisT minimm yellse.
ors 'There's nothing in my pocket'.
bokise wisT minimmysllem.

It should be noted that when /mannim/ 1s used as a direct object of the
verb the suffix /-in/ 1s infixed before the ending /-im/. /minimm/does not
take any direct object suffixs

Examples:
manninimm alayyshu(m). 'T didn't see anybody!
buts
minimm alayyehu(m). 'T didn't see anything'.

Note 23.5 /mlnlmm/used with the prefix /1nd9—/.

The form /indeminimm/ 1s used, in the sense of 'no matter how',
'some how', 'by all means', 'anyhow', 'under any circumstances'. It 1s
usually combined with the Gerund forms of the verbs /malset/ 'to say' or
/mehon/ 'to become!'.
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Examples:

indeminimm derross.
indeminimm tegenafifiu.

indeminimm bilo fetenswin allsfes.

indeminimm bilen addis abeba
inhedallsn.

indeminimm biyye timihirten

1Cerrisallshu.

indeminimm hofifie i1dersallshu.

indeminimm hona 1dawan keffolsc.

'He arrived somehow!'.
'They met anyhow!',

'He passed the exam by using every

resource.'

"We '11 go to Addis Ababa under

any circumstances.'

'No matter what happens I shall
complete my education!.

'No matter how, I'll reach my

destination'.

'She paid her debt despite
everything.'

Questions and Answers

yet sefer bank yiggefl yimeslihal.
yotun mekina teksfto agefifichew.

yetififlawin bet mskfotinna mezgat
ticilallsh.

yow1CC gudday minister serratefifioc
bemulu yét i1ndehedu tawKallaccihu t

addis keotoma wedallew beto moeSahift
yormihed man new.

1zzih kallut sswoc wondimmiwo

N~ ’
manninnaw new.

addis absba wisT ystififiawan
setiyyo aytehat nobber.

s1le mannififiaw neger tinegrefifiallsh.

yosoTTshefiflin genzeb lemén 1ndiseTew
tifellagalleh.

si1le yetaififiaw ager mennager yifelligal.

yotififiawin mskina mewwas tifelligallsh.
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addis ketema wisT hulstt pankoc
indallu awKallshu.

ine simeTa Keyyu mokina kiftun
hono ayyshut.

hulettun betoc bicca mekfetinna
mezgat 1cilallshu.

zare sira silemmayseru wodo

mesriyabetaccew almsTTum.

ato kebbesds now.

1setoc mokakkel yoteKommoTew

,
rs]]lmu SOW Now.

Koyy libs yeolebbesscciwan set
ayiccat nebber.

sileminimm neger alnegrihim.

lennate inditseTillifi
1felligallshu.

s1lamerika mennager yifelligal.

tinniswan mekina mewwas
1fellaigallshu.
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yetififioccu astemariwoc lereft
wodamerika yihedallu.

inneman amarififia indimmaru
tifelligalleh.

yotififlawin TerePeza tewasew.

’ .
misaccawin lsmin 1zzlih meblat

ayfelligum.

yihin debdabbe lemannififiaw sow
mesTet allebbifi.

g1tmeTu mannim sew alayyaccihum?

mannim biTeyyiKaccihu sile serranew
attinnaggsrum t

almaz wede wana sithed ysmmitbslaw
minimm alwessedec 1

’
s1lebetssoboccih minimm alseommah ¢

rd
agoraccihu mece dersaccihu

toemellesaccihu.

mannififiawin sew meTrat felligaccihu

nebber.,

~ o~ ’ .
yotififlawoccun betoc ligezu

yifelligallu.

4
yotififlawoccun gazeTawoc anibhsh

Cerrssh.

silemannififiawoccu ageroc mastemar
ticilallsh.

wedageraccihu kenneman gar mehed
tifelligallaccihu.

ato yohannis 1zzih yemeTTaw, indimeTa

sileneggeraccihut now 1

lafe
stranger
exit

entrance
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hullum bemulu yihedallu.

koew1CC gudday minlster serratsfifioc
and weyim hulett sewoc indimmaru
1felligallshu.

addisun TersPeza towass.

1zzih misa lemeblat beTam widd new.

lotimihirtbetu Sum mesTet allebbih.

yollem, mannim sew alayyenim.

yollem, anninnaggerim.
yollem, minimm alwessedec.

yollem, 1skahun minimm alsemmahu.

kand wer bseflt derssn temellssn.

yato yohannisin abbat meTrat
foelligen nebber.

besteKefifi yallutin hulsett betoc
mogzat yifelligallu.

1TeroPezaw lay yallutin anbibbe

Cerreshu.

51le ityoPiyanna amerika mastemar
1cilallshu,

kennalmaz gar mehed infelligallesn.

»
awo, 1ndimeTa sileneggornéw new.

dirset

nuro asceggari now.
kobboede losowu bada new.
mowCa

megblya
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wodse betu kemshedu befit yamenetta
nabbsr.

to hesitate; not to know what amenstta-mamentat-yamensttal

to do
botaw tesassatoifl.

to be in error, to be mistaken,
to miss tosasateo-messasat-yissasatal
Toga bilo simun TeyyoKew.
to come near Toga malst
foTen bilsh na.

to be gquick, to hurry foTon malst

ato yohannis addis abeba wisT nuro ko jemmerebbet Ken jemmiro, iskezare
dirss lageru ingida lesswu bada nebber. bezzihu mikniyat yoketemawin nowCanna
megbiya ayawKewim. 1ndaggaTami and Ken wedebank lemshedinna cek lamemonzsr
folligo, mengedu Teffabbsetinna, Komo siyamenetta ato kebbeden ayyew. ato
kobbodom ato yohannis menged yeﬁesasatew mehonun silawweKe, Tega bilo
liredawot 1cilallshut alenna, yohannisin TeyyeKew. yohannisim feTon bilo
baKrabblya yallew bank yét now alew. kobbodom yeityoPiya mengistin bank
adrassa neggerewinna, guzowln KeTTelo. yohannisim cekun limenezzir wedse
banku hede.

ato yohannisin lageru ingida lesowu bada yadsrregew mindin new.
ante wedand addis ager sithed indezzih yalls nsgoer yissemmahal t
yohannis cek lememenzer yefollogow lomindin new.

mengedu boTeffabbet gize min aderrogo.

yohannis 1imengsd lay Komo lomin amenstta.

ato kebbede lato yohannis yeyetififiawin bank adrassa seTTew.
kebbode kezziya bshwala min aderrsgos.

yohannis min serra.

ante lageru ingida yehonkibbet gize nebbere 1

ato yohannis lemin tesasate.

ato kebbeds ato yohannisin min bilo TeyyoKow.
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Unit 2&

Basic Sentences

yohannis
(To the bank teller)
I'd 1ike you to cash this check ibakkiwo yihain cek
for me, please. indimenezzirullifi 1felligallshu.

yebank sorratefia

bank teller

1dentification meottaweKiya
by the way lomshonu
All raight, I'l1l cash 1t. By the 1851 1menezzirilliwotallehu.
way, do you have ('hold!') any lemehonu yemettaweKiya woersKet
1dentification (paper)® yizewal 1
yohannis
Yes, I have a document showing éwo, amerikan embassi yermisera
that I am an American and that I amerikawl mehonen yemmigsl$S
work at the U.S. Embassy. woroKet allsfi.

yobank serratefia

to suffice, to be sufficient mobKat
enough, sufficient beK1i
That will do. May I see 1t® 1ssu bekKi now. g{n mayot
('but I want to see 1t!') 1felligallehu.
yohannis
Here 1t 1s, sar. yihew getaye.

yobank serratefia

back jerba/zerba
to sign moforrem
0.K. Thank you. Sign your name on 1551 1gziyabher yisT1llifi. baceku
the back of the check, [pleasel. Jerba lay simiwon yiferrimubbet.
yohannis
Here you are ('Here 1t 1s, I have yihew ferremhubbet.

signed on 1t!').
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vyobank sorratefia

then tadiya
(Then) how do you want your money? tadiya 1ndét indimenezzirilliwo
(tmow do you want me to cash 1t yifelligallu.
for you!)
yohannis
owner bals
five dollar bill balammist bairr
make for me yargullafl
Make 1t five and ten [dollar] balammistinna, balassir
b1lls (for me). yargullifi.

yobank serratofia

to borrow (money) mebbsder
Here you are, sir. By the way, yihew getaye. lemshonu kebank
would you like to borrow some gonzeb mebbeder yifelligallu ¢

money from the bank?

J e -

yohannis
loan biddir
For the time being, I don't need legizew biddir ayasfelligefifiim.
any loan. In two months, however, kohulett wer behwala gin,
I'11 come to borrow some money. lemebbeder imsTallshu.

yobank serratefia

Very good, as you wish. mslkam, indefellsgu.

yohannis

Thank you very much. beTam a.sesegginallshu.

yobank serratefla

You're welcome! minimm aydsl.
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Useful Words

ato kebbeden boteldyy beTam awKewalloshu. especially, particularly

tinant bsteleyy Taru Ken nebber.

gonzobaccewin 1zzih bank wisT masKemmeT to put, to save (money),
ayfeolligum. to set aside
libsun abbatu bet wisT asKemmoeTs.

gonzebwan kebank mawTat tifellagallec. to take out, to withdraw,

mekinaw kesi birr belay yawsTal. to cost, to come up to

wedamerika lemehed kamerikanna kesityoPiya

mengistoc foKad mawTat yasfelligal.

was lemagfiot wodaddis ketema mehed allebbaifi. guarantee

yone was hulett birr lsbanku keffele.

yamerika hizb keityoPiya hizb beKuTir yibelTal.

ato yohannis kato lemma yibolTal.

mebleT to be more, to be bigger,
to 1ncrease, to exceed,
to excel
and Tiru bet mekkerayet 1felligallshu. to rent
yolemma bet assir birr tekerayye.
band wor wisT and Tiru bet mesrat yiccalal.
wode ityoPiya bebabur mehed ayiccalim.
meccal to pbe possible
gonzobun leman mabedder tifelligallsh. to lend (money)
sint meto birr mabedder ticilallsh.
yobirtukanun glmmaé lolomma seTToshut. half
and Ken kegimmas 1seralliwotallshu.
1bank wisT kalleh genzeb sint wellsd
tagefifialleh. interest
bamet bemeto ammist welled 1so9Tihallshu.
bamerika wisT bizu neggadewoc yiggefiffallu. merchant

lonsggade gonzseb mabsdder yasfelligal.
0888308
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tirfun loman ssTTehow. profat
band amet wisT and 31 birr tirf agefifiallshu.
yomokinayen berr asaddisallshu. entrance way, passage, doorway

borrun zegto i1betu teKemmiTowal.

bemeskotu gebto yeberrun mezgiya keffotsw.

yomoeskotun mezgiya kewisT zegto beberru woTTa.

meskot window
mezglya door panel, sash
bewsr sint demoz tagefifiallsh. salary, wage

yallefew wor demozhin loman seTTehow.

Grammatical Notes

Note 2.1 Short form of /madreg/ 'to do', 'to make'
balammistinna balassirbirr yargullifi. Make 1t five and ten dollar
bills (for me).
The form /mareg/ (short form of /madreg/) 'to do,' 'to make' 1s used by
some Amharic speakers.

Other forms of this verb are:

Imperfective /yaregal/
Jussive /yarg/

Imperative /arg/

Note 2l;.2 The use of /giddeta/ 'obligation', 'necessity' with /allsbbifi/,
/allebbih/, /allebbet/ etc.; /honsbbifi/, /honebbih/, /honebbet/
etc., and /nebberebbifi/, /nebberebbih/, /nebbersbbet/, etc.

wode lela bank hejje giddeta cek 'T have to go to another bank and

memenzor allsbbifi. cash the check.'!

In Note 1.2 the use of the suffix /-(1)bb(1)-~-(1)bbe-/ with the verb
forms /alle-/ and /nebber-/ was discussed.

The forms /alle/ and /nebber/, and also the form /hons/, when combined
with the suffix /-(1)bb(1)-»-(1)bbe-/, express obligation or necessity. The
sense of urgency or compulsion may be enhanced by adding the word /giddeta/
to the construction.
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Examples:s

yozare sammint abbaten mayst 'T have to see my father next
allebbafl. week. !

Kidame libs leomegzat wede ketoma 'T absolutely have to go downtown
mehed'glddeta allsebbifi. to buy some clothes on Saturday.'!

bemmimeTaw amet timiharten meCerres 'T must complete my studies by
asfellagil honebbifi. the next year.'!

rasen silammemefl hakimun mayet 'Since I have a headache I
giddeta honsbbifi. (absolutely) must see the

doctor.!

Note that the verb forms /alle-/ and /hone-/ with the suffix /-(1)bb(1)-
~-/(1)bbe~/ may be used almost interchangeably. /hone-/, however, may imply
that the action has to be performed by the actor under compulsion.

The verb form /nebbere/ with the suffix /-(1)bb(1)-~-(1)bbe-/ may mean
either 'had to! or 'should have done so-and-so!', e.g.

ballefow amet wede ityoPiya mehed 'He should have gone (gﬁ. he had
nebborebbet. to go) to Ethiopia last year.!

kehulett amet befit yihin debdabbe 'They really should have signed
meferrem giddeta nebbersbbaccew. (23: had to sign) this letter

two years ago.'!

As 1llustrated by the above examples the word /giddeta/ 1s used for
emphasis only and may be left out.

/g1ddeta/ used with the prefix (b(s)-/ corresponds in meaning to the
English 'by force!', e.g.

lebaw begiddeta genzsebun 'The thief took his money by
wossoadebbet. force.'!

Transform Model Draill

Outline:s
Relative Construction —> Noun of agent
Models
yommifellig sew > fellagi
Draills
meSihaf yemmittaneb set nsc. meSihaf anbabl nec.
bet yommisera sew yimeslal. bet sori yimeslal.
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bizu areoKe yommiTeTTa sow new.

mokina yemmiyaddis sew infelligallen.

leserratefifioc migib yemmiyaKerb
infslligallen.

bunna yemmittasallif 113 allsccis t
libsen yommiyalebsefli sow alleii.

1gziyabherin yemmiyamsssegginu

1nneman naccow.
yihin irsas yemmigoeza man new.
and sini bunna yemmidegim man new.
kancinna kene yemmidekim man new.

kamerika ityoPiya band Ken
yommiders allet

1zzih bet wisT yommiyarefd man new.
s11k yormidewwil alls t

koemoSihaf betu meSihaf lemowsad
yormifeKid man new.

misa lemeblat yommifellig man new.

1w1CC gudday minister wisT gudday

yormifeSSaim lomma now.

lemigbu gonzebun yemmikefl man now.

sowoccun wode betu yemmiTera kebbade

now.

wana kene gar yemmijommir sew alle 1

bizu araKe TeCCi new.
mekina addas infelligallen.

leserrateififioc migib aKrabi
infelligallen.

bunna assallafi allsccais 1
libsen albas allefi.

1gziyabherin amesgafifi innseman

naccow.
v . ’
¥ihin irsas gozl man new.
. d
and sini bunna degaml man new.
r} s ’
kancinna kene dskami man new.

kamerika ityoPiya band Ken deras
alle t

1zzilh bet wisT arfaj man new.
s1lk dewway alle t

komeSihaf betu meSihaf lomewsed
foKa 3 man new.

misa lemsblat fellagi man new.

1w1CC gudday minister wisT
gudday feSSami lomma new.

lomigbu genzsbun kefay man new.

sewoccun wede betu Teril kebbede
now.

wana kene gar jemmari alle t

Questions and Answers

1bank wisT genzeb leomasKemmeT
mettaweKiya wereKet yasfelllgalT

koebank beKi genzeb aweTTah 1

kobanku jerba yallswin suK megzat
ticilalleh t

cek lemomonzer simhin meferrem
yasfelligal t
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yollem, ayasfelligim.

and asrammist birr awTiccallshu.

besost si birr biseTew,

1gozawallshu.

éwo, kessum belay was yasfelligal,
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kobank mawTat yeofoelleghew balammistinna

balassir birr new 1

kebank ketebedderhew genzsb sint

tiseTefiflallsh.

yogenzoeb biddir bitfellig, banku
sint yi1seT1ih yimeslihal.

banku allebbet sefer yekiray bet
magfiet yiccalal !

kebanku serratefifioc, bet lemekkerayet

yemmifelligutin sewoc tawKallsh t

bankoc Tiwat Tiwat yemmikkeffetubbetin
seat maweK tifelligalleh 1

yobanku serratefifioc Kenun bemulu

yiserallu 1

gonzoebun addis ketema allsw bank

w1sT masKemmeT yifelligal 1

kebbode ibank wisT yasKemmeTewin
genzeb mawTatinna loTirunes
mabedder yifellagal 1

keltyoPiya mengist bank yetebodderewin
gonzob molleose 1

lageru bada kehone, banku genzsb
indet abeddorow.

gonzebwan 1tyoPiya mengist bank wisT
lomasKemmeT amentita nebber 1

wodageraccihu lemehed lsmin

tamenettallaccihu.

1bank wisT lallsh gonzsb wellsd
sint tagefifialleh.

1bank wisT yasKommeThowin genzsb
mawTat ticilalleh 1

neggadewoc hullu i1bank wisT gonzsb

allaccow t
banku bowoer wisT sint tirf yagefifial.

ants bank mokfet tifslligalleh t
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’
awo, balassirinna balammist

now.

hulett balassir birr
1soTihallshu.

yofelleghutin yahil yiseTefiflal.

éwo, hulett yemmikksrayyu

betocc magfiet yiccalal.

4

awo, awKaccswallshu.

’

awo, maweK 1fslligallshu.
yellem, Kenun bemulu ayserum.

4 N .
awo, biccal, 1zziya masKemmeT

yifolligal.

gimmasun awTito mabedder
yifelligal.

gona almellesem.

bewinsetu indet indshone

alawKim.

.
awo, beTam amentita nebber.

minalbat sira annagefifiim

yihonal.

bamet sost meto birr

agefifiallehu.

éwo, sifellig aweTawallshu.
hullum yeollaccewim.
bswinsetu alawKewim.

gonzeb silelellefl, mekfat

alcilim.
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yobankun genzeb yemmiyabeddirew
,
SeW S1m man new.

wede sinima mehed giddeta allebbif 1

yihin bet labbatu giddeta mogza
allebbat 1

t

yato lemman bet begiddeta keftsh gebbah 1

begiddeta min aynet sira mesrat
ticilalleh t

lemin genzabun boagiddeta moewssd
tifellaigallash.

wode ityoPiya mehedinna agerun
mayot giddeta allsebbih t

wode 1tyoPiya kemshede befit ysgiddeta

amarififia mawoK allebbifi 1

WeyzZero Tirunes giddeta wede hakim

mohed allebbat 1

wods timihirtbet moehed salfsllig

giddeta meshed allsbbaifl 1t

kobbode giddeta mehed allsbbet

1

wedse taimihirtbet mehed nsbbersbbet ¢

libsun 1zzih masKemmseT giddeta
nebbersbbet ¢

11jun giddeta keotemaribet mawTat

nebberebbet ¢

yih 1irsas kezzlyafiffaw mebleT nsbbsrebbet 1

ato yohannis was magfiet giddeta

honsbbot 1

mekina mekkerayet giddeta nebberebbat t

mekina mekkeraystinna wedageru
mehed nebbersbbst 1

lemehonu amarififia memmar giddeta

nobberebbat 1t
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yohannis yibbalal.

kalfollegh sinima mehed giddeta
yellebbihim.

éwo, yihin bet gezto labbatu
mosTet glddetéw new.

yollem, begiddeta alkeffothutim.

begiddeta minimm mesrat alcilaim.

gonzobun begiddeta lemswsad
alfellesghum.

éwo, mehedinna agerun mayst
giddeta allebbifi.

éwo, amarififia memmar allsbbih.
éwo, giddeta mehed allebbat.

éwo, batweddim giddeta weds
timihirtbet mehed allsbbih.

kalfellego giddeta mehed
yolloebbetim.

beteleyy zare giddeta mehed
nebberebbst.

éwo, libsun giddeta masKsmmeT
nobbsrsebbst.

éwo, mawTat nebbsrebbst.

éwo, mebleT nebberebbet.
awo hulett wasoc magfiet giddeta
honsbbst.

yollem, giddeta mokkerayet
alnsbborsbbatim.

éwo, mekina tekerayto wedageru
mshed nebbsrsbbet.

4
awo, giddeta amarifiia memmar
nsbbersbbat.
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lomehonu mottawoKiya wereKet giddeta
mawTat allebbis t

wodamerika lemeohed beKi gonzoeb magfiet

giddeta honebbiwo 1

ato leomma jeorbawin silemmliyammew
medhanit mefelleg giddeta honebbet *1

cekun komswsoedaccow bofit meferrem

giddeta honebbaccew t

wodagorih sittihed gonzeb giddeta
mobbader allebbih t

b1ddir kebank mebbeder allebbih 1

gonzob mebbederinna lennatih melak
giddeta honebbih %

gimmas demozhin lebet kiray mekfel
giddeta honebbih 1%

addis abeban kezzlh befit tawKewalleh T

foTon biyye kobet mowTat nebbersbbifl )

banku yihin sefer megzat nebbersbbet 1

1zzih sira lemagfiet giddeta 1néli21ﬁﬁa

mecal nobbeorobbet 1

wode Kedamawl hayle sillase addsbabay
mohed giddeta honebbih 1

dirset

Emperor, imperial

king

éwo, mawTat allebbuifi.

éwo, beKi genzeb magfiet
honebbafi.

éwo, giddeta honebbet.
éwo, girddeta honebbaccew.

éwo, demozen silalagefifiehu,
moebbeder allsbbifi,

awo, mebbeder allebbifi.

éwo, demozen 1iskagefli dires
mebbeder giddeta honsbbifi.

awo, hulgize yodemozen gimmas
lebet kiray mekfsl giddeta
honebbaif.

éwo, awKew nebber. ahun gain
kayyehut bizu gize silshons,
giddeta mehedinna, i1ndegena

mayet allebbifi.

éwo, foTen bileh mewTat
nsbbersbbih.

éwo, megzat nebberebbst.

4
awo, 1nglizififia mecal
nsbberebbst.

kato lemma gar KeTero silallefi,
mehed giddeta honebbafi.

ityoPiya yenigussnogest agér nat.

nigus

yeltyoPiya nigusenegest koff yale

to be elevated, high, important
big (pl.)

branch
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gonzob allew.

keff malst

t111111K betoc serra.

zafu bizu KrinCaf allew.
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inhabitant, dweller yewaélngton kotema newari newo T
to improve timihirten massasal 1fellagallshu.

v v v v v v
assasale-yassasilal

commerce yowondimme sira nigd new.
to develop , to increase beKirb gize nigden masfafat
1felligallshu.

asfaffa-yasfaffal

economy ikonomi/ekonomi.
nigd yabsleSSigal.
to enrich absleSSego~-mabselSaeg
level, standard,rank, steps yohizbun yenuro dersja assasals.
to mention; to raise, to lift simun mansat alfellagim.

anessa-yanesal

effort bebizu Tiret wodamerika memTat cals.
department, offaice 1w1CC gudday minister mesriyabet

w1sT 1soerallshu.

timihirte beyyogizew Xlééaéala .

to improve (intr.) to be improved tosasale-mossasal

s1ls bank

beityoPiya wisT kemmiggefifiut bankoc hullu ysityoPiya nigusensgost
mengist bank kehullum keoff yalé new. yemmiggofifiowim baddis aboba kotoma

’ ~ ~ ~
wisT new. bezzlh bank wisT bizu ssrratefifioc yiggefifiallu.

bot111111K ketemawoc hullu KrinCafocc allut. keityoPiya wiCCim bandand
agoroc wisT KrainCaf besKirb gize keftowal. 1lemissale ballefut sost amotat wasT
and t1111K KrainCaf besudan wisT keftowal.

yoltyoPiya nigusenegest mengist bank biddar leityoPiyawiyan yabeddiral.
neggadewoccinna yemengist serratefifioc indezzihum yeketemaw newariwoc hullu
nurowaccewiln lemassasalinna nigdaccewin lemasfafat genzeb yibbedderallu.
neggadewoccim kebank bemmiyagefifiut genzeb welled yikeflallu. kezzihim belay
banku yagerun ikonoml lemabelSseginna, yshizbun yenuro dereja lemansat bizu
Tiret yadergal.

ballsfut ametat wisT yih bank kemannaccewim ysmsngist mesriyabetoc bizu

messasalin adrigowal.
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TiyyaKewoc

beityoPiya wisT kallut bankoc yemmibelT yetlﬁﬁéw new.
yozzih bank KrinCafoc yommiggefifiut yét new.

bezzih bank wisT sint serratefifioc yiggefifiallu.
beityoPiya wisT KrinCafocc allut t

yih bank biddair loman yiseTal.

lemin gudday yabeddiraccewal.

gonzsbun ysteobseddsrut sewoc sint welled yikeflallu.
banku beteleyy yemmiyadergew Taret lomindin new.

gonzob lomasKemmeT bower sint glze wedebank tihedallsh.
ibank wisT lasKemmeThow genzob bamet sint welled tagoefifialloh.
gonzebin bebank wisT masKemmeT lemin y1TeKmal.

besudan wisT sint KriCafocc allu.
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Unait 25

Basic Sentences

kobboade
Good afternocon, Mr. John. Tena yisTillifi ato yohannis.
yohannis
Good afternoon, Mr. Kebbede. Tena y1sTi1llifi ato kobbeads.
kobbode
Come on 1n, please. ibakkiwo yigbu.
yohannis
God 1gzer/ 1gziyabher
Thank you. 1881 1gzer yisTillafA.
kobbade
to be late zogoyyo-mezegyet~yizegoyyal
thinking that ('by saying!') bemalet
(Because) you were so late, Mrs. bizu gize bemezegys'tiwo, aymeTum
Trunesh and I were afraid ('very bomalst, 1nenna weyzero Tirunes
disappointed!) (thinking that) aznen nebbsr.
you were not going to come.
But we are delighted that you have ahun gin silemeTTu beTam dessita
come (now). yissemmanal.
yohannis
I'm very sorry, indeed. I (had) bowinetu aznallehu. Kedem biyye
left my house at exactly eight 1dersallshu bemalet, kebete likk
(ttwo!) expecting that I'd arrive bshulett seat tenesicce nsebber.
[much] earlier.
name of a hospital in ras balca
Addis Ababa
to change melowwsT / meKeyyer
anyhow yehonewhono
Anyhow [1t happened] because Just yehonswhono, ras balca hospital
as I came near the Ras Balcha aTegeb siders, yemskinaye gomma
Hospital I had a flat tire silefonsdda, i1skilewwiTew (gz:
('Because the tire of my car 1skiKeyyirew) dirss meKoyyet
blew up') and had to wait giddeta honobbifi new.

until I changed 1t.
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pen

to sleep, to lie down
box

chalk

glass
weak
slender, slim, thin

key, lock

button

to count

needle

towel
soap

washroom

razor

fat, thick

fine, nice, kind

automobile repair shop

addis biir megzat 1felligallehu.

biiren lekebbede iseTewallehu.

balga lay matefifiat alfelligim.

wisSaw besaTin wisT tefifiitowal.

and saTin Temene (or: cok) seTTohut.

bizu Tomene moegzat yasfelligenal.

and birCiKoc wotet TeTTahu.

and sini KeCCin bunna 1TeTTallshu.

and KeCCin set fslligas nebber.

lobetu Kulf yeollsfifiim.

1zzilh and Kulf nebbsrefl.

lekotu Kulf yellewim.

yallefifiin genzeb meKuTer 1felligallshu.
KoTTers-meKuTer-yi1KoTral

merfew yot alle.

morfe keogeobeya megzat yiccalalt

ibakkiwo foTawin yamTullifi.

1zzih samuna yellem.

1mottaTobliya betu wisT hulett
samunawocc allu.

m1laCC gezicce mellaCet 1fellagallshu
yolemma wondim beTam wefram new,
1thitu gin KeCCin nec.

yelemma 1hitinna wendim beTam degg
SOWOCC Naccow.

garaz

Grammatical Notes

Note 25.1 Repetition and Reduplication.
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Note 25.1.1 Repetition

The repetition of nouns was discussed in Note 12,; (/mata mata/
levery evening'!, /Tiwat Tiwat/ 'every morning', /ihud 1hud/ 'every Sunday!',
etc.) and that of the pronouns in Note 23.2.1 (/man man/ 'who' (pl.), /min min/
‘which', 'what (pl.))

As stated in the Note 12.l; the repetition of nouns denoting days
of the week and that of the nouns denoting 'day', 'night', 'evening', 'morning',
etc, indicate their repeated occurance, e.g.

mata mata yizenbal. 'It rains every evening.!

Tiwat Tiwat min tadergallsh. '"What are you doing every morning. '

Kidame Kidame wodosinimabet '"We go to the movies every Saturday.'
inhedallsn.

The repetition of pronouns (Note 23.2.1) indicates that these pronouns
refer to the nouns in plufal.

manman yimeTallu. "Who (pl.) 1s going to come!!

minmin tawKalleh. "What [things] do you kmow?!

The word /and/ 'one' has the form /andand/ meaning 'some', e.g.

andand sewoc meTTu. 'some people came.

The repeated adjectives emphasize the plurality of nouns they modafy,

e.g.
dehna dehna sowoc moTTu. 'Many good people came.'!
bizu bizu setoc yimeTallu. 'A 1ot of women will come.'
meTfo meTfo 1irsasocc algezam. 'T'm not going to buy a lot of
bad pencil.'!
soffi seffi betocec 1serallshu. 'T'm going to build many large
houses.!

Note 25.1.2 Partial Redupliacation.

boet1l1illiK ketemawoc hullu 'It has local offices in every large
KrinCafocc allut. city ('in large cities').

Some Amharic adjectives indicating dimensions or colors have reduplicated
forms when modifying nouns in plural.
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Exampless

/t1111K ketema/

/tinnis wenber/

/seffi bet/

/rejjim sew/
/KoCCin 113/

'a large city!

'a small chair!

fa large house'!
ta tall person'!

'a thin child!

/t111111K (ors tilalliK)

kotomawoc/

'large cities!

/tininnis (or: tinannis)

wonbsroc/
/sefaffi betoc/
/rojajjim sewoc/

/KeCaCCin 113oc/

'small chaairs'!
'large houses'
'tall persons'!

'thin children!

/wofram feres/ 'a fat horse! /wefafram feresoc/ 'fat horses'
/aCCir irsas/ 'a short pencil! /aCaCCir 1irsasoc/ !'short pencils!
/neCC dimmet/ 'a white cat! /neCaCC dimmetoc/ 'white cats'
/Koyy mekina/ 'a red car' /Koyayy mekinawoc/ 'red cars'
/T1Kur beKlo/ 'a black mule'! /T1iKwaKur beKlowoc/ 'black mules!

The reduplicating element, as seen from the above examples, 1s a single
consonant plus vowel, reduplicating the double consonant of the word, so
/re~33-1m/ 1s reduplicated /ro-ja-jjim/.

Using C for consonants, this reduplication may be shown as follows:

After The reduplication is
- 8 - -Ca
-1 - -Ci- or ~Ca-

~-0g-

Note that in case of /wefram - wefafram/ the reduplicated consonant 1s
Note also that the last example 1s of single /K/ followed by /u/.
(The /w/ may be said to be due to /u/).

single.

The reduplication 1is /Kwa/.

Note 25.1.3 Complete reduplication

In addition to the partially reduplicated forms mentioned in the
above note, some adjectives denoting colors may have completely reduplicated
forms with the sense of 'somewhat'!' (compare the Englash suffix '-ish' in

'blackish'! 'whitish', etc.)

Examples:
Keyy - red KoyyaKeyy - 'reddash!?
neCC - white neCCaneCC - 'whitaish!
TiKur - black TiKuraTiKur - 'blackish!’

The reduplication 18 the whole word connected by the vowel /a/.
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Note 25.2 /min madregiya new/ 'what 1s 1t used for!

In Note 16.6 the formation of Nouns of instrument was discussed.
The noun of instrument of the verb /madreg/ 'to do', 'to perform', 18 often
used 1n the sense 'something which 18 used for'. Thus the question /yih min
madregiyé new/ corresponds approximately in meaning to the English 'what 1s

1t used for'!, e.g.
Question:
"What 1s a book used for%e'

meSihaf min madregiyé new.

Answers:

meSihaf manbebiyé now. 'A book 18 used for readlngf

Drill

The student will asnwer the gquestions by using the appropriate nouns of
instrument.

irsas min madreglya new.

berr min madregiya new.

bet min madregliya new.

wrenber min madregiya new.
bi'ir min madregiya new.
mokina min madregiya new.
alga min madreglya new.
woreKet min madrogiya new.
s1lk min madregiya new.
meSihaf min madregiya new.
Camma min madregiya new.
meskot min madregiya new.
moSihafbet min madregiya new.
mengoed min madregliya new.
hakimbet min madregiya new.
saTin min madrogiya now.

seat min madregiya new.

cok weiym Temene min madregiya new.

/
sinl min madregiya new.
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meSafiyé now.
megbiyé new,
menoriyé now.
meKKemeCa now.
meSafiyé new.
meheJé new,
motofifia new.
meSafiyé new.
mennegageriya new.
manbebiyé new. wWeym mommariya
mehegé new.

mennafasa now.

manbebiyé new.

meheJé now.

mettamemiyé Now.

yoKa ma sKermmeCa now.

yoseat meKuTeriya new.

meSafiyé now.

yobunna meTeCCa now.

nsw.
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birCiKo min madrogliya new.
genzeb min madregiya now.
Kulf min madrogiya new.
arholik min madregiya new.
metir min madregiya nsw.
timihirtbet min madregiya new.
bank min madregiya new.
merfe min,madregiya new.
goboya min madregiya new.
garai min madregiya new.
samuna min madreglya new.

4 ry
babur min madreglya neow.

yawtobus Tabiya min madregiya new.

m11aCC min madregiya new.

yowiha meTeCCa new.
yoKa mogza new.
mokfoca now.
yodebdabbe melakiyé new.
melekkiyé now.
memmariyé new.

gonzeb masKemmoCa now.
mesfiyé now.

yoKa mo3eCa now.
yoemoekina maddesa new.
mettaTebiyé new.
Mmoggwaza new.
yawtobughmeKOmiyé new,

’»
mellaCa new.

Questions and Answers

Kidame Kidamenna i1hud i1hud yét
tihedallaccihu.

t111111K betoc serto, meseT
yifelligal 1

andand neggadewoc bamet wisT sint
tirf magfiet yicilallu.

sofio sefio yét tihedallsh.
Kon Ken titefifallaccihu ?

yshonsewhono wendimmihin mata mata
tayowallsh 1

demozhin bowor bower tiKKebbslalloh 1

1thud 1hud wede mesriyabet
tihedallaccihu 1

ato yohannis keff 1yyale hede 1
sefaffi betocc agefifiaccihu T

andand neggadewoc bizu tirf
yagefifiallu 1

Kon Ken hulgize wods meSihafbet
inhedallen, mata mata gin wede
sinimabet 1inhedallen.

éwo, meseT yifelligal.
and si birr tirf magfiet yicilallu.

wode wana i1hedallshu.
yollem, antefifiam.

awo, mata mata ayswallshu.

éwo, bower bswer 1KKebbelallshu.

yellem, 1hud yereft Ken silehons,
wode mesriyabet anhedim.

’

awo, beTam keoff bilowal.
’

awo, agofifien.,

’
awo, yagefifiallu.
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neCaCC darmetoc allus t
rejajjim irsasocc alluh 1
lijoceih lemin KeCaCCinoc honu.
TiKwaKur beKlowoc aytewal t
Koyayy sewoc meTtew nsbber 1

mata mata mesratinna Ken Ken memmar

yicilal 1
TiKwaKuroccun wissoc lemén seTTeshaccow.
beTam degagg sewoc tawKallaccihu t

mekina allesh 1

aaCC1ir wondoc polis mehon yicilalluf
hotelu seofaffi kifloc allut 1
Keyayy libsoc gezzac 1

Keyayy barneTawoc tigezalleh 1

dirset

friendship

to know each other, to be
acquainted, to be introduced

to i1nvite

party, reception

to respect, to honor,

to accept, to celebrate

to start

to start, to wake up (Trans)

to drive
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éwo, hulett neCaCC dimmetocc alluil.
éwo, allufl.

ine KoCCin silshonku new.

éwo, ayiccallshu.

éwo, hulett sewoc msTtew nebber.

minalbat yicil yihonal.

lslijocce soTTehuwacceow.
éwo, bizu degagg sewoc 1nnawKallen.

éwo, hulstt Konjo Konjo mekinawoc
allufi.

yollem, aycilum.
éwo, ammist sefaffi kifloc allut.
éwo, sost Keyayy libsoc gezzac.

ahun genzeb silelellesil, magzat

alcilim.

woada jinnet kehullu yebslleTs

negeor new.

lemmanna kobbede beTam
yittewawweKallu.

towawwoKo-mottowawoK-
yittewawwsKal

l1ju 1hitoccun gabboazaccow.
gabbozo-msgabez-yigabbizal
1953225 wede hotel 1hedallshu.
yolomman gibza akebberhu.
bealun tinant akebbsers.
makber
mekinayen masnessat alcalhum.

basrahulett seat kemefifiitaye
asnissafi.

masnessat

mekina mendat iwsddallshu.
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however tinant gabzofli nebbsr, darugin
lemehed alcalkum.

gizewin bsCeowata aTeffa.

to waste, to spend, to squander, aTeffa-maTfat~-yaTefal
to spoil, to extinguish
suddenly, unexpectedly abbate bedinget kageru meTTa.
traffic tirafik
law higg yeteserraw lessew new.

bizu sewoc higgin yiTisallu.

to violate; to crush ‘ Taso-meTas-yiTisal
next day bomagistu meTicce ayihallehu.

yosira glzeyaccewin bunna
bomeTeTTat abbelassut.

innatu 1li1jwan abbelassecciw.

to spend, to waste, to spoil abbelasse-mabbelaset-yabbolassal

ato kebbedenna ato yohannis bewedajinnet kebizu gize jemmiro
s1lemmittewawwosKu, and Ken ato keobbedse ato yohannisin lsrat ibetu gabbozew.
ato yohannisim gibzawin akbiro besost seat bato kebbeds bet indiggefl Kalun
8oTTe.
1ikk hulett seat sihon, ato yohannis mekinawin asnessito 1yyenedda,
guzowin wedato kebbeds bet KsTTele. darugin glmma§ mengoed 1ndetegwazs
yemekinaw gomma silefeneddabbet, gommawin lemeKeyyer selasa deKiKa aTeffa.

gommawin kaddesew behwala mekinawin asnessito i1yyenedda sihed, bedinget
polis aKumot yetirafikin higg sileTase bemagistu weds polis Tabiya indiKerb
woroKet agofific. bezzih mikniyat bizu gize silabbelasse, ato kebbede bet
koseatu asallifo derrese.

TayyaKewoe

ato kebbede ato yohannisin lomin gabbozew.

ato kobbede gibzawin akbiro meTTa 1

besint seat bato kebbede bet indiggefifi Kalun seTTs.
guzowin besint seat Jjemmere.

rd
mokinawin asnessito wedet heds.
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glmm&é menged i1ndetegwaze yemekinaw gomma min hone.
gommawin lemaddes min yahil gize aTeffa.

gommawin kaddsese bshwala min aderregoe.

ato yohannisin bemenged lay man aKomew.

polisu lemin aKomew.

bemagistu wodéet meKreb nebberebbet.

wode gibza mehed lemin yi1TeKmal.

bower sint gilze gibZa tihedalleh.
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Unat 26

Basic Sentences

Tirunes
Good afternoon, Mr. John. How
have you been®
yohannais
Very well thank you and you?
Tirunes

to introduce

Mr. Kebbede, would you please
introduce Mr. John to the guests.

And then let him have something to
eat and drink ('also take him to
where there are things to be
eaten and drunk').

kobbsde

That's a good 1dea, Trunesh. Come,
Mr. John, let me 1introduce you
to the guests.

yohannis
All raight, but before you introduce
me ('before my being introduced')
I'd like to wash my hands.
kobbsde
then

Then let me show you the washroom.

The soap and towels are in the

washroom.

yohannis
Thank you.
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Tena yi1sTillifi ato yohannis,
indemin sensebbetu.

dshna, 1gzlyabher yimmesgen.
irsawogs 1

astowawwsKe-mastowaweK-
yastowawwiKal

ato kebbeds, ato yohannisin
kongidoccaccin gar astewawKaccow.

indihum yemmibbellanna yemmiTTeTTa
neger wedallebbet wissdaccew.

Tiru hassab new, Tirunes. yimTu
kongidoccu gar lastewawKiwot,

ato yohannis.

18si. negergin kengidoccu gar

komettowawoKe befit 13jen
mottaTeb 1felligallshu.

ingidiyas

ingidiyas mettaTebiya betun
lasayyawo.

samunanna foTa bemettaTebiya bet
wi1sT yiggefifial.

amesagginallshu.
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Useful Words

instead of bekebbode fanta ine imeTallshu.
to wash libsun maTeb yifelligal.

dirty, dirt Kosasawin libs aTTebs.

clean libsu bseTam niSuh new.

secret m1isTir linegrih 1felligallehu.
poor 1ssu deha sew aydsllem.

the poor, poor people dihoc

rich habtam sew yefellsgewin yigezal.
well off abbate baleSegga nebber.

even though, although minimminkwan bimeTa alayyefifiim..

vieinity e 1zz1lh godema hotel alle 1
. . uherr
approximately yobetu waga assir bairr gedemé new.,

director, head, chief yebanku gezi ityoP%yawi new.

governor . . agore geziwin tawKalleh t
sometimes ibebey andande addis abeba yihedal.

dark 1bot wisT Coelloma now.

light, braight
opposite, antonym

percent

around, approximately

birhan bemeskotu yigebal.
molkam ysmsTfo toKarani new.

banku bemeto aratt welled
yikeflefifial,

betimihirtbetaccew wisT sost si

yommihonu temariwoc yiggefifiallu.

mean, bad yih wissa kifu new.

Grammatical Notes

Note 26.1 Word formation: Suffix /-(1)nnet/

woeda jinnet kehullu yobelleTe '"Friendship 1s greater than

nager new. anything.'

The suffix /-(1)nnet/ (/-1innet/ after consonants and /-nnet/ after
vowels) may be affixed to nouns and adjectives to form abstract nouns. The
general meaning 18 'pertaining to'.
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Thus:
weda ) 'friend! weda jinnat 'friendship'’
degg tkind! degginnet 'kindness'
kifu 'mean! kifunnet 'meanness’'
innat 'mother! innatinnet 'motherhood!
and 'one'! andinnet 'unity!
Keyy 'red! Keyyinnet 'redness'
habtam 'rich! habtaminnet 'richness'

Note 26.2 Verbs

good luck'!,

vv
1381 yiKnawo.

The use of the verb /meKnat/ 'to straighten!, 'to have

'to be jealous'.

0.K. good luck!

The verb /meKnat/ has several meanings:

1)

2)

3)

'To straighten!

y

yoToeroPezaw 1gir Kenna.

'to become straight!', e.g.

'The leg of the table 1is
straightened. '

'To have good luck!', when used in the Jussive with verbs suffix

pronouns, e.g.

yiKnafi
y1Knah
y1Knas
y1Knawo
y1Knaw
y1Knat

yiKnan

yi1Knaccihu

yi1Knaccew

fto be jealous'!

2

'May I have good luck.'!

'May you (m) have good luck.'
'May you (f) have good luck.'
'May you (pol.) have good luck.!’
tMay he have good luck.'

'May she have good luck.'!

'May we have good luck.'

'May you (pl.) have good luck.'

'May they have good luck.'!

'to envy' when used i1n combination with /b(e)-...

lay/. The suffix /-(1)bb(1)-~-(1)bbs-/ may or may not be used
with this construction, e.g.

ato yohannis bemistu lay

yiKenal (ors yiKenabbatal).
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'Mr. John 1s jealous of his
wife!.
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kebbede bewsndimmu lay Kenna

(ors Kennabbet).

'Kebbede envies his brother.'

The derived form /teKanna-meKKanat-yiKKamnal/ of the same verb (see
Note 34.2) 18 also used in combination with the suffix /=(1)11(1)-~-(1)1le-/
and verb suffix pronouns 1in the sense of 'to go smoothly', 'to be straight-

ened out', e.g.
siraw teKannallst.

guddayu yi1KKannallainal.

'The work went smoothly for him.!

'"The business will be straightened
out (for us).:

Substitution-Correlation Drill

The instructor will say the sentence 1n column A. The student will
repeat the sentence and then say the sentence again using the reduplicated
form of the adjective and the appropriate form of the verb.

AT
soffi bet allow.

tinnis irsas seTTefi.

rejjim lij allat.

aCCir TeroPeza gozzshu.

TiKur wissa allew.

neCC anbessa meTTa.

Koyy moekina yigezal.

t1111K sew ayyshu.

KoCCinun sewiyye 1Terawallshu.

wofram bsre algozam.

YBI
sofaffl betocc allut.

tininnis irsasoc seTTefl.

rojajjim lijocc alluwat.

aCaCCir TerePezawoc gezzahu.
TiKwaKur wissocc allut.

neCaCC anbesoc maTTu.

Koyayy moekinawoc yigezal.

£111111K sewocc ayyshu.
KeCaCCinoccun sswoc 1Teraccsewallshu.

wofafram berewoc algezam.

Questions and Answers

yohonswhono wendimmihin hedsh
ayyehew 1

Kodem maletinna memTat
yasfelligowal 1t

1zz1ih Komeh min tisaralleh.

1hud wede mesriyabet tihedallaccihu t
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éwo, ballefow wer hejje ayyshut,

éwo, bohulett seat 1zzlh meggsfifiet
allebbet.

awtobusu yimeTal bemalot
1TebbiKallshu.

minalbat inhed yihonal.
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sira lemagfiet bizu Tiret adrigeh
nebber 1

l13jih yobetun dereoja mewTat
ticilallec 1

astemari mehon ayabsleSSigim 1

timihirtbetun lemasfafat genzeb
yét agefifieh.

nigd yemmiyabsleSSig sira
yimeslihal 1

ato kobbede addlis absba wisT
newari naccew *

banku bizu KrinCafocc allut {

niguse negestu wedezzih ager mece
yimeTallu.

niguse negestun kezzih bsefit
aytehacceswal t

and sew besiraw koff malet bifellig,
m{h madreg allebbot.

4
yowar demozih sint new.

doemozih 1liyabsleSSigih yicilal t

yomekinawin meskot yszeggahew
anté neh t

betih sint meskotoce allut.
mezgiyawin bemin zoggahow.,
yomekinaw mezgiya sofff new 1t

yeberrun mezgiya yekeffetow man
nebbor.

ante yemekinahin berr zegtsehew
nebber ¢

yeonnante bank bsmato sint welled
yiseTal.

woede wiCC ager mehed tirf allew 1

innante ketema wisT sint neggadewoc
yiggoefifiallu t

3oL

éwo, bsTam bizu Tiret adrigge
nebber.

yollem, geona tinnis nat.

beTam yabsleSSigal.
seTTefl.

yotimihirt minister
éwo, yormiyabeleSSig yimeslefifial.

éwo, 1zziya yastemirallu.

hulett KirainCafoc bicca allut.

karatt wer behwala yimeTallu.

yellem, alayyshuwaccewim.

timihirtun massasal yasfelflgewal.

aratt meto birr new.

nigden kalasfaffahu demoze
liyabsleSSigefi aycilim.

yollem, ato yohannis new.

s1ddist meskotocc allut.
boKulf zeggahut.
beTam seffi aydellsm.

yato yohannis set liJ nebberec.
éwo, zogliccew nebbser.
si1ddist birr kamsa santim yiseTal.

yih beTam asceggari leyaKé new.

hamsa yemmihonu neggadewocc allu.
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suK mokkerayet ysmmifelligu
neggadewoc tawKalleh 1

yozzih suK kiray kezziyafifiaw yibelTal 1

hulett wasoc bissTih hulett meto bairr
tabeddairefifialleh 1

wasih sint meto birr likefl new 1
mokinaw sint aweTTa.

kebank sint birr indaweTallih
tifelligallsh.

temariw wedamerike lemshed genzeb
keman tebedders.

banku sint gonzob abodderew.

genzebun sibbedder lsbanku ferreme %

lomehonu mettawsKiya wersKet binorih,
bewas fanta 1ssun mesTet yiccalal ?t

gonzeb kebank lemebbeder sint glze
yifejal.

yolomman birr lokebbode alseTTohswim 1
1hotelu wisT lemin metefifiat atfelligim.

\
yenebbershin and saTin birCiKo
loman SeThew.

astemariw Temene yifelligal 1 -
KeCCin mehon tifelligalleh 1

betun beKulfu keftseh saTinuninna
birCiXKowin asgebbahew 1

libsi31in yemmittisefibbet merfe
alles t

foTa lemegzat wedegebeya man yihedal.

samuna geztos foTawin maTeb
tifelligiyalles 1

1mettaTebliya bet wisT min
tadergallaccihu.

wodo gebeya sittihed milaCC
littigezallifl ticilalleh 1
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éwo, awKallshu.

éwo, bassir birr yibelTal.

éwo, absddiraihallshu.

and meto birr 1ikefl new.
hulett Si ammist meto birr aweTTa.

haya birr awTallafi.

kebénk toboddere.

yogoenzobun KuTir beteleyy
alawKewaim.

4
awo, ferremse.

éwo, yiccalal.
and sammint yifejal.

yellem, alseTTehutim.

mikniyatum 1hotel wisT metefifiat
dess 31lemmayléﬁ new.

gona alseThutim.

éwo, yifelligal.,
éwo, KoCCin mehon 1felligallshu.

yollem, alasgebbahutim. mikniyatum
Kulf alnsbberefifiim.

ahun yellefifiim, wedefit gin agefl
yaihonal.

yato tesemma balsbet tihedallsc.

yollem, zare wode gebeya mehed
alcilim.

Kosasawin foTa innaTballen.

gonzeb yeollefifizm 1njil, 1gezallah
nsbber.
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’
woframu bore yeman new 1

minimminkwan deha bihon degg sew
aymeslihim 1

yoTirunesinna yolemma weda jinnet
misTiru yigebahal 1

lomma kagers geziw gar lemettewawekK
yifelligal t

agere goziw 1ngidoccun megabez
yifelligallu ¢

yagere gezlw gibza indét nsbber.

sewin makbser bsTam Tiru neger
aymeslihim %

ato lemman besint seat tasnessawallsh.

4
mekinawin asnessito wedet ager hede.

yonsbbsershin genzseb hullu yét aTeffahew.

bedingst kemefifiitaw yinnessal 1

addis abeba wisT beTam bizu tirafik
alle t

1zzih bemeTTah bemagistu yét hedsh
nebber.

lijhin kelije gar innastewawKaccow 1

yih migib hullu zare mata mebbslat
allebbet 1

wotetuss meTTeTat allobbet 1

zare kalhedk ingidiya mocé tihedalleh.

Collema ysbirihan teKarani indehonse
tawKallsh 1

1zzih ager bizu habtam sewocc allu 1

goziw beTam habtam sew new 1

beTam geta bittihon bsgenzsbih min
tadesrgibbstallsh.

belemmanna bsyohannis fanta weds
kaliforniya mamman hedu.

rd
KosaSawin keobet man aweTTaw.
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yato yohannis yimeslsfifial.

éwo, boTam degg S6W new.

awo, yigebafifial.

awo, lomettewaweK beTam yifelligal.
éwo, yifselligallu.

beTam Tiru nebber.

’ rd
awo, bsTam Tiru neger new.

baratt seat geodema asnessawallshu.
wodaddis ketema sineda ayyshut.
bizu negsr gezzahubbet.

éwo, andande yinnessal.

awo, beTam bizu tirafik alle.

lomman lomayet wedaddls ketema
he jje nsbbsr.

beTam Tiru hassab new.

awo, hullum maleK allobbet.

wotetu band Ken moeCCeros
yollebbetim.

minalbat negs 1hed yihonal.

éwo, awKallshu.

éwo, bizu habtam sewoce allu.

éwo, amerika wisT bizu genzeb
allew.

and timihirtbet i1serabbetallshu.

yato kebbeds hulettu lijoccu hedu.

woyzero Tirunes aweTTacciw.
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zare Kosasa libsihin taTballsh 1

libse niSuh new t

1bet yenebberewin niSuh foTa man

wossedow.
habtam sew bsgsnzebu min yadergibbstal.

and sow geta lemehon bifellig, min
madreg yasfolligeowal.

yeTirunes abbatinna nnat balsSegga

naccow 1
wede betih lemin beCollemaw hedk.
1bet wisT boTam Colloma new |
betu beKi birhan allew !
yeColloma teKarani mindin new.

yowasington bankoc bemeto sint
wolled yisseTallu.

bometo sebat welled tifelligallsh ?

astemariyaccihu kifu new, weyis degg.

dirset

to get dirty

to dry up

to eat, to be fed

invitation

minalbat koseat bohwala aTib
yihonal.

éwo, 1ibsih hullu niSth new.

1ijoc wede wana wsssedut.

yofoellsgowin neger yigezabbsetal.

letinna Ken mesratinna genzsb
masKemmeT yasfolligewal.

éwo, beTam baleSegga naccew.

mehed giddetaye nebber.

yollem, boTam Collema aydellem.
éwo, allesw.

yoColloma teKarani birhan new.

bomsto sost weyim aratt yiseTallu.

yollsm, alfelligim,

beTam degg soW naccow.

libse beTam Kossese.
v v v
meKossos
zafu derroKo.
madreK
misaccewin temeggobu.
memmageb

zare Tirri alleh T

ato yohannis yemekinawin gomma kelswweTut behwala tinnis zogyltew

innato kebbede bet derresu.

1rsaccew 1ndederresu keff yale dessita hons.

kozziya behwala weyzero Tirunes ato kebbede ato yohannisin keleloccu ingidoc

gar indiyastewawwiKaccew neggereccaiw.

s1lenebber kemettowaweKaccew befit mettaTeb fellegu.

ato yohannisim 1jjaccew beTam KossSiso

ato kebbedem lato

yohannis mettaTebiya betun asayyito, samunanna foTa aKerrebellaccow.
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ato yohannis 1jjaccewin taTbew befoTa kaderroKu behwala wsde 1ingidabet
hedew, koleloccu ingidoc gar tewawwsKu. kezzlya behwala migib Kerrebellaccow
inna temeggebu. 1Tirriw bet wisT dess yormmliyassofl gize nsbberaccew.

TiyyaKewoc

ato yohannis innato kebbede bet min glze derresu.
lomin tinni§ zegyitew derrssu.

irsaccew 1Tirriw bota indederresu min hone.
Woyzoro Tirunes lato kebbedse min noggeroacciv,

ato yohannis 1jjaccsewin lomin mettaTeb fellsgu.
ato kebbede lato yohannis min aKerrebellaccew.
ato yohannis 1jjaccewin taTbew min aderragu.
1j)jaccewin befoTa kaderroKu bshwala min aderrsgu.
kengidoccu ketewawwsKu bshwala min serru.

1Tirriw bet wisT 1ndét yalls gize asallsfu.
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Unit 27

Basic Sentences

John enters the livaing room. yohannis wsdengida kifl yigebal.
ingidoc
Welcome ('be alive!), Mr. John! nor (or: yinuru) ato yohannis.
yohannis
to be rich mekbsr
Oh, please be seated! begziyabher, begziyabher,
y1KKemoTu.
or
('Be rich!) yikbsru.
kobbade
Gojjam go jJam
You've met all these people, haven't 1zz1ih yallutin sewoc hullu yawKallu.
you. But let me intrcduce you to yohonewhono, ato lemmanna, ato
Mr. Lemma and Mr. Tesemma who have tesomma kegojjam ahun silemeTTu,
Just arraived from Gojjam. konnsssu gar lastewawKiwotb.
yohannis
Very well. 1881,
kobboade
Mr. John, this 1s Mr. Lemma and ato yohannis, irsaccew ato lemma
this 1s Mr. Tesemma ('he 1is yibbalallu, 1rsaccow dsgmé, ato
called Mr. Lemma and he 1s tesemma yibbalallu.

called Mr. Tesemma'!).

yohannis
(word expressing approval) inkwan
How do you do. Welcome [to Addis] indemin naccihu, inkwan dehna
(I am glad you entered well'). gebbaccihu.

lommanna tesemma

Nice to be here ('we're glad you inkwan dehna Koyyun.
remained well!),
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kobbode
What shall I offer you to draink, ato yohannais, min aynst meTeTT
Mr. Johnt lisTiwot,
yohannis
I'd like ('1t's my great desire!) Tolla biseTufi beTam foKadé new.
to have ('if you give me') a
[glass of] local beer.
kobbode
Very good ('with pleasure'). bodessita.

Grammatical Notes

Note 27.1 Suffix /-s/ 'pertaining to' in compound words.

In Note 6.1 the use of the prefix /y(e)-/ equivalent to English
1of ' (or the apostrophe-plus-s possessive suffix) was discussed. The same
'possessed-pessessor' relationship 1s sometimes expressed by the suffix /-o/

1in compound Geez loan words.

Here are some examples taken from the previous units:

/bete kristiyan/ tchurch! ( thouse of Christians!')
/beteseb/ 1family! (thouse of man')

/bets meSahift/ 'library!’ ( thouse of books!')

/bete mengist/ 'palace! ( thouse of the government!')
/agere goZi/ 'governor ! ('ruler of the country')
/balsbet/ 'spouse ! (thouse owner!')
/balesilTan/ tauthorities! ('possessor of the power!')
/haylesillase/ 'Hai1le Selassie! (tpower of Trinity!')
/amete mihret/ 'A.D.! ('the year of Mercy!')
/niguse negest/ 'Emperor ! ('king of kings')

/zemens yohannis/  !'The year of John'!

o)

Geez 1s now a dead language. It was spoken in Ethiopia until the
end of the first part of the Middle Ages. TIts position i1n contem-
porary Ethiopia may be compared with that of Latin in the Western
world., Geez 1s still the only liturgical languasge of the Coptic
Church.
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Note 27.2 The use of plural after numerals.

The plural suffix /-(w)ocl(c)/ (Note 3.6) 1s not necessarily used
in Amharic after numerals. Thus some speakers may say /sost meSihaf allefi/
'T have three books!' or /sost sew meTTa/ 'three people came' instead of more
common /sost meSihafocc allufi/ and /sost sewoc meTTu/.

It should also be noted that the word /birr/ 'dollar' is not

pluralized in Amharic after a numeral, e.g.

sost birr allefl. 'T have three dollars'.

Note 27.3 The use of /and...yemmihon(u)/ in equivalent to English

'approximately', 'about!, 'around', 'some'.

kobank and asrammist birr 'T withrew some fifteen dollars
awTiccallshu. from the bank'.

botimihirtbetaccow wisT sost 'There are about three thousand
si yemmihonu temariwoc yiggefifiallu. students in their school'.

The word /and/ 'one'! combined with the form /yemmihon(u)/ 1s used to
modify nouns. The resulting construction corresponds in meaning to English

'approximately', 'about!', 'around', 'some', e.g.

and assir meSihafoc yesmmihonu 'T have about ten books'!.

alluii.

Either of the words /and/ or /yemmihonu/ may be left out. Thus the

above sentence may also be saids
/and assir meSihafocc allufi/ or /assir maSihafoc yemmihonu allufi/
without changing the meaning.

If the noun modified by the numeral 1s in singular (see Note 27.3 above)
the form /yemmihon/ 1s used in lieu of /yermihonu/, e.g.

and assir birr ysmmihon allefi, 'I have about ten dollars'.
and sost soew yemmihon meTTa. 'About three persons came'.

It should be noted that whenever the speaker wishes to express a small
number of units of a given substance, (such as 'five litres of gasoline!,
'three kilograms of sugar', etc.) he may use the feminine form /yemmittihon/
1n equivalent to English 'approximately', etc., e.g.

and sost litir yemmittihon 'T have just three litres of

benzin bicca alleccafi. gasoline!.

The construction /and...ysmmihon(u)/ may be used interchangeably with
/and...yah1l/.

311



UNIT 27

AMHARIC

Thus the sentence
in Amharic:

ors /sost si birr yahil allefi/.

/and sost si birr yahil allefi/ or:

'T have about three thousand dollars' may also be said

/and sost si birr allefi/,

Questions and Answers

ato yohannis meTto yét gobba.

ato yohannis wede 1ingidoc kifl
sigeba, 1ngidoc min alut.

’
ato yohannis min als.

kogojjam yemeTTutin sewoc kato
yohannis gar man astowawwsKaccow,

kengidoccu gar ketewawwoKs bohwala

rd
min alaccew.

ato yohannis inkwan dehna gebbaccihu
yalow mannin new.

ingidoccu inkwan dshna Koyyun yalut

rd
mannlrn nowe.

ato kebbede ato yohannisin min

ToyyoKew.

4
ato yohannisiss min melless.

ato yohannis wodato kebbede bet

lomin meTTa.

and ammist birr yemmihon littabsddirefl

ticilalleh t
kewissoccih kifuw yotififiaw now.

1bet wisT lemanbsb beKi birhan alls 1

andande lerat wedshotel tihedallsh 1
yonnante TeKlay gezi man naccow.
innante sefer godeoma bank alle 1

minliminkwan wendimmih baynor
lomin 1fiflan attiTeyyiKenim.
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komaTTa behwala wede ingidoccu
ki1f1l gebba.

ingidoc hullu nér alut.

ato yohannis degmo begziyabhér als.

ato kobbode astowawwoKaccow.
inkwan dehna gebbaccihu alaccew.
kogc jjam ysmeTTutin 1ng1déc new.
ato yohannlsin new.

min aynet meTeTT lamTallih b1ld,
ToyyoKow.

ato yohannisim Tella 1fslligallshu
bllé, mellsss.

ato kebbeden lemeTeyysK meTTa.
yollem, gena demoz alteKebbelhum.

v v 4
neCCu wissaye now.

awo, moskotu sikkeffet, beKi
birhan yiggefifial.

éwo, i1thedallshu.

ato lomma naccow.

yollem.

gize silelelloefl nsw.
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yobalsbetih welajoc balsSeggawoc
naccew f

dihoccin bemin aynet menged merdat
yiccalal.

libsihin woede mekina sefibet mewsed
tifelligalleh 1

Kosasa libsihin indiyaTibillih
tifelligallsh 1

lomma libsun zare maTeb yifelligal 1

ato kebbedenna ato yohannis yét
yi1tteowawwsKu nebber.

kegibzaw bohwala ato yohannis yeot
heds.

dirset

to make familiar, to make s.o.
acquainted with something.

to be invited

1mmediately, at once

éwo, beTam habtamoc naccew.
sira bemesTet merdat yiccalal.
yollem, alfelligim.

éwo, 1felligallshu.

éwo, yifelligal.

bamerika wisT yittewawwsKu nebber.

tomelliso wede betu hede.

ingidawin, sira allammidswallshu.

allammede-mallamed-yallammidal

iweyzero Tirunes bet togabbezku.
togabbeze-moggaboz~-y1ggabbezal
sirawin wediyaw Cerresew.

ato yohannis yewiCC ager sew bemehonu, ato kebbsde ager liyallammidew
fellege. and Kon wede betu meTto indiggabbez ato yohannisin TeyysKow. ato
yohannisim bato kebbede hassab siletesmamma, gibzawin bedessita teKebbels.

ato yohannis wedato kebbsade bet 1indedsrress ingidoccu hullu bedessita

toKsbbslut. wodiyaw kato lemmanna kato teosemma gar ketowawweKe behwala wede

tozoga jjollet bota hedo toKemmsTe.

kozziyam behwala ato kebbede yommifelligowin meTsTT aKribollet,
meTeTTaccowin 1yyeTeTTu Cowataccswin jemmeru.
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TiyyaKewoe

ato kebbede min follegs.

ato kebbede ato yohannisin lomegabsez lomin follegse.
ato kebbede ato yohannisin yét gabbezow.

ato yohannis bemin tosmarma.

ato yohannis leglbéaw wedet hede.

ato yohannisin ingidoccu 1ndét teKebbelut.

ato yohannis keman gér togenafifis.

ato kebboeds lato yohannis min aKerrebellet.
ityoPiyawi wedaj allsh 1

beityoPiyawl beteseb wisT lemeggabez tifelligalleh !
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TUnit 28

Basic Sentences

tosemma
Mr. Kebbede told me you were ato yohannis, 1irsiwo amerikawi
American, Mr. John. 1I'd indshonu ato kebbede neggeruil.
like (therefore) to ask you s1lezzih tinnis silageriwo
some questions about your 11Teyy2rK 1weddallshu.
country.
yohannis
willing foKadeiifia
I'11 be delighted ('willing') to lomawsK yommifelligutin hullu
tell ('explain to') you anything ligelSilliwo foKadefifia nefi.
you want to know.
tosomma
young man, youth, young woTTat
tall, long (referring to rejajjim
many persons or things)
Are all American men as tall as yamerikan wsTTatoc hullu indersiwo
you are? rejajjimoc naccew 1
yohannis
No, not all, but most of them yollemt hullum aydellum. negergin
are tall. abzafiflawoccu reJanlméc naccew.
tosemma
How's the climate over there yageru ayyer 1ndét new.
(tof the country')®
yohannis
In some places the climate 1is bandand botawocc ayysru moTfo new.
bad, but generally, ('in most babzafiflawoccu gin, beTam Tird
places!') 1t's very good. new.
tosemma
How many people (rstudents!) go bamerikan timihirtbetoc wisT sint
(tare found') to school in America? temariwoc yiggefifiallu.
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to believe

I really don't know how many.

However, I believe the students

can be counted by several
millions.

old, old man

If I weren't an old man, I would

like to go to America to study.

If you have children ('boys
or girls') you can send
them to Ameraica.

useful, beneficial

I don't have any children, but
I realize the usefulness of
education ('I understand that
studying 1s very useful').

agriculture, farming, farm
engineer
engineering

In particular people who study
(about) agriculture, medicine
or engineering benefit very
much [by their studies].

Dinner ('things to be eaten') 1is

ready. Let's go to the dining

room.

to feel hungry
I'm hungry

as a matter of fact

yohannis

mamon

bowinsetu sint indshonu alawKim.
darugin bebizu miliyon
yommiKKoTTeru temariwocc
indallu amnallehu.
‘tosomma

simagille

simagille balhon noro, wodamerika
mehedinna memmar bewsddedhu
nabber.

yohannas

wond woyim set lijocc indalluwo
wodamerika melak yicilallu.

tosomma
ToKami

lijocc yeolluififiim, negergin
timihirt mommar boTam ToKamil
mehonun astewilewallshu.

1rsa
mohandis
mshandisinnet

beteloyy sile irsanna sile medhanit,
degmo sile mehandisinnet
yormmiyaTenu sewoc beTam
y1TToKKomallu.

v
Tarunes

yemmibbella neger tezegajtowalinna,
wode migibbetu innihid.

tosomma
rabe-merab-yiribal
ribofifial

kalus
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A very good 1dea. As a matter of beTam Tiru assab new. kalus
fact I'm hungry. tinnis ribofiflal.
yohannis
to be tharsty Termma-moTmat-y1Tomal
I'm thirsty Temtofiflal
And I'm both hungry and thirsty. inem ribofifial Tomtofifiallim.

Grammatical Notes

Note 28.1 Hypothetical Conditional: The affix /b(s)-/ with Perfective
Verb Forms.

Elmagllle balhon noro, wedamerika 'If I weren't an old man, I
mehedinna memmar beweddedhu would like to go to America
neobber. to study.

In note 1li.3 the use of simple and indefinite conditional was discussed.
The sentence above 1llustrates the use of unreal or hypothetical conditional.
The Hypothetical Conditional 1s formed as follows:

Main clauses Affix /b(s)-/ prefixed to Perfective verb forms, plus
the verb form /nebber/.

'If! clause: Affix /b(1)-/ prefixed to short imperfective forms,
plus the verb form /noro/.

Examples:

gonzoeb binorefl norc, wede sinimabet 'If I had money I would have
bshedhu nsbber. gone to the movies.'

tinantinna bayih noro, debdabbewin 'If I had seen you yesterday
besaTTohuh nebber. I would have given you the

letter.

gonzob bagoefl noro, mekina 'If I had money I would have
besgoezzahu nebber. bought a car.

tinantinna mata zinab bayzenb 'If 1t hadn't rained yesterday
noro, Sirrisir bshedin nebber. we would have gone for a walk.

baittiTeyyiKefi noro, beneggsrhuh 'If you had asked me, I would
nsbbsr. have told you.'
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Note 28.2 Verbs Affix /ind(e)-/ used with verb forms /alle-/ and /hons/.

wond woyim set 1lijocc 1ndalluwo, 'If you have children you can

wsdamerika melak yicilallu. send them to Ameraica.'!

In Note 10.2.1 wvarious /ind(e)-/ constructions were discussed. The
sentence above 1llustrates the use of this affix with the verb form /alle-/

plus object suffix pronouns.

The resulting forms correspond usually to the '1f' sentences in Englaish.
The basic difference between the forms /binorefi/, /binorih/, /binorew/, etc.
'If I have', '2f you have!', '1f he has', etc. and /indallefi/, /indallsh/,
/indallsw/, etc. !'If I have', 'if you have', 'if he has', etc. consists 1in
the fact that while the /b(i)-/ forms refer more to the future situation the
/ind(e)-/ forms refer rather to a condition existing at the moment of speak-

ing.
Exampless

gize binorih, wede sinimabet 'If you have time let's go to

innihid. the movies.'!

gize 1ndalleh, weds sinimabet 'If you have time ('right now!')

innihid. let'!'s go to the movies.'!'

goenzob binorsw, wedamerika 'If he has money he'll go to

yihedal. America.!

gonzob indallew wedamerika

yihedal.

sira binoren wodoe sinima
anhedam.

sira indallen, wede sinima
anhedim.

meShafoc binoraccew, weds
timihirtbet yihedallu.

meShafocc i1ndallaccew weds
timihirtbet yihedallu.

'If he has money ('right now')
het!ll go to America'!,

'If we are busy we won't go to

the movies.'

'If we're busy ('right now')
we won't go to the movies.'

'If they have books they'll go
to school.'!

'If they have books (right now)
they'll go to school.!

The affix /ind(e)-/ may be prefixed to the perfective of the verb

/mehon/. The resulting forms (1.e. /indshonhu/, /indehonh/, /indshons/,
etc., may be said to correspond more frequently to an English meaning, such
as '1f 1t 18 the case that I am, you are, he 1s, 1t 1s; etc. ('right now'),
while the /b(1)-/ forms may be said to correspond more frequently to 'if I
am, 1f you are, 1f he 1s, 1f 1t 1s,! etc. (in the future).

318



BASIC COURSE

UNIT 28

Examples:

nege ayyeru Tiru bihon, wede
teraraw i1hedallshu.

ayyeru Tiru indehon, weds teraraw

1hedallshu.

Tairu temari bihon wedamerika
1likewallshu.

Tiru temari indshone wedamerika
1likewallshu.

temari bihon, sira yagefifial.

temarli indshon sira yagefifial.

Konjo bittihon bal tagefifiallsc.

Konjo indohonec bal tagefifiallsc.

awaKi bihonu wedawroPa yihedallu.

awaKi indshonu wedawroPa yihedallu.

'If the weather 1s good tomorrow,
I'll go to the mountains.'!

'If the weather 1s good ('right
now') I'll go to the moun-

tains.!

'If he 1s ('proves to be!) a
good student I'11l send him

to America.!
'Tf this 1s the case that he is
a good student, I'll send

him to Ameraica.'!

'If he's going to be a student
he can get a job.!

'If 1t 1s the case that he 1is

a student he can get a job.!

'If she turns out to be a pretty
girl she'll find a husband.'

'If she's a pretty girl she'll
find a husband.'!

'If he proves to be educated
he'll go to Europe.

'If he 1s ('right now!) an
educated person he'll go
to Europe.

As stated in Note 10.2 the /ind(s)-/ constructions may also correspond

to the English 'as soon as' clauses. The meaning of these constructions

may, therefore, be ambiguous. Thus, for example, the sentence /genzeb

indallew woedamerika yihedal/ may mean both 'if he has money he'll go to

America' and 'he'll go to America, as soon as he has money'.

Note 28.3 Verb: Impersonal Verbs

roft silalnebberat raswan
yammatal.

v ~ s
kalus tainnis raibofifial.
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tShe suffers from headaches
because she didn't have

any rest.!

'As a matter of fact I'm

hungry. '
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inem ribofifial Temtofiflalim. 'And I'm both hungry and thirsty.!

Impersonal constructions were discussed in Note 20.2. The above examples
1llustrate the use of the Impersonal Verbs, 1.e. verbs that can be used only
in i1mpersonal constructions which consist of a third person singular masculine
verb form plus a suffix (object) pronoun.

Examples:
rabefl ors ribofifial. 'I'm hungry!'
yiribefifial. 'I'11 be hungry'
ammemaccihu or: ammowaccihuwal. tyou (pl.) are sick!'
ammowaccihu nebber. tyou (pl.) were sick!
yammaccihuwal. 'you (pl.) will be sick!

These examples show that both the Perfective and the Present Perfect
forms refer to the situation existing at the time pg‘speaklng ('I'm hungry',
'you're sick'). It should also be noted that the Amharic Impersonal verbs
are transitive and may, therefore, have a direct object, as in /rasen ammofifial/
1T have a headache! ('1t hurts my head'), /injera ribofifial/ 'I‘am hungry
(1for bread'), /wiha Temtonal/ 'we are thirsty ('for water!')'.

Transform Drills

Drall 1

Transform sentences in column 'A' (Simple Conditional) into sentences

in Column 'B' {(Hypothetical Conditional).

Model
kobbode bihed, 1hedallshu. kebbsde bihed noro, bshedhu
nabbar.
1A B!
wondimme bamerika wisT binor, wondimme bamerika wisT binor
wodozziya 1hedallshu. noro, woedezziya bshedku nebber.
misa meblat bifellig, 1bslallshu. misa meblat bifellig noro,
bebellahu nsbber.
kobbede kamerika bimeTa, he jje kobbedo kamerika bimeTa noro,
1Teyyi1Kewallshu. he 33 beToeyyeKhut nebbser.
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sira bittagefl, lela sira
atfelligim.

bunna meTeTTat bifslligu, wedse
bunnabet yihedallu.

wodowasSington bithed waythawsin
tayallsc.

lomma 1zzih bimeTa and kifl

1kkerayyilletallshu.

TiyyaKe biTeyyiKefl, malsun
1soTewallshu.

amerika wisT gwaddefifioc binorufi,

innessun lemayst i1hedallshu.

lonnate gonzeb mslak bifellag,
kebank 1bbeddsrallshu.

N

addis libs masseffat bitfellaig,
wodaddls ketema tihedallsc.

gsirawan bammist seat bitCerris
wodebetwa begize tihedalloc.

meShaf lememslles wede meShafbet
bihedu, abirrewo i1hedallshu.

1zzih ager binoru, timihirt

yimmarallu.

Timun mellaCet bifellig, milaCC
yigoezal.

sirawin siseru bimmelokket,

1ssum mesrat yicilal.

wodeozzih ager bittimmelles
abren inhedallsn.

gonzeobu bimmenszzoer laTirunes

assir birr iseTatallehu.

1zz1ih memTat bimmofl, 1Terawallshu.
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sira bittagefl noro, lela sira

balfollegec nebber.

bunna meTeTTat bifelligu noro,

wads bunnabet bshedu nebber.

wodewasington bithed noro,

waythawsin bayyec nebber.

lomma 1zzih bimeTa noro, and
ki1fl betekerayyshullet nebber.

TiyyaKe biTeyyiKeifl noro, melsun
boseTTohut nsbbsr.

amerika wisT gwaddefifioc binorufi
noro, 1nnassun lemayst
bshedhu nsebber.

lonnate gonzob molak bifellig
noro, kebank betebsdderhu nsbber.

addis libs masseffat bitfellig
noro, wodaddis kestema bshedsc

nebbsar.

sirawan bammist seat bitCerris
noro, woedebetwa bsgize

bohedsc nobber.

moSihaf lomemelles wede
meSihafbet bihedu noro,
abirrewo bshedhu nsbber.

1zz1ih ager binoru noro,

timihirt bestemaru nebber.

Timun mellaCst bifellig noro,
m11aCC begezza nebber.

sirawin siseru bimmeloekket noro,

1ssum mesrat becale nsbber.

wedezzih ager bittimmellss noro,
abren bshedn nebber.

genzebu bimmenszzer noro,
leTirunes assir barr
beseTTohuwat nobbar. -

1zzih memTat bimmef noro,
boaTerrahut nobber.
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gommaw bifensdda, beseatu gommaw bifensdda noro, bessatu
msdres aycilim. medres balcalsm nebbsr.
s1ls guzowaccew mennegager g1le guzowaccow mennegager
bifelligu, wadabbataccew bifelligu noro, wedabbataccew
bet yihedallu. bet bshedu nebber.
silageru binnagger, insemawallen. silageru binnagger noro,
bosommanew nebber.
kofifia gar wedageoru lomohed keofifia gar wedageru lemshed
bifellig, 1zzih yimeTal. bifellig noro, 1zzih bemsTTa
nsbber.
ine bimeTa, 1ssum yimeTal. ine bimeTa noro, i1ssum bomsTTa
nsbber.
liyayis biwedd, zare yimeTal. liyay1s biwedd ncro, zare bemeTTa
nebber.
Drill 2

Substitute /ind(e)-/ forms (Column'B!') for /b(1)-/ forms (Column 'A')

1At

sira binorew yimeTal.

wondim binorih Tiraw.

genzoeb binoraccew, yiseTuhal.
Kenu Tiru bihon, yimeTal.
gize bincrefl, 1hedallehu.

wondimmu amerika bihon,

ayewallshu.
mekina binoris, siCat.
meokinah Tiru bihon

1felligewallshu.

kotomaw Kirb bihon, almazin
inniyat.
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'Rt

sira indallew, yimeTal.
wondim indallsh, Tiraw.
gonzsb indallaccew, yiseTuhal.
Ksnu Tiru indehone, yimeTal.
glize 1ndallefl, 1hedallshu.

wondimmu amerika indehon,
ayewallshu.

mokina indalles, siCat.
mekinah Tiru indshon

1felligowallsehu.

kotomaw Kirb indshon, almazin
inniyat.
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Questions and Answers

wodekotoma lemshed foKadefifia neh 1

rejajjim wondimmoc alluwaccihu

riboh indshon heden misaccinin

innibla 1
mohandis mehon tiwsddalleh t
wiha biTemman min 1nnadsrgallsn.

yorsa timihirt bsTam ToKami

yimeslaccihuwal 1
kobbede lemin begize heds.
rasaccihun ammowaccihuwal t
1grihin biyammih min tadergallsh.
Simagille abbat allus?t
bageru wisT bizu weTTatoce allu ?

rd
tosomma min alseh.

rojajjim lijoc lemin wedezzih meTTu.

woTTat mehon tiwsddallsh 1

gonzeb magfiet lemin ti1felligallsh.

yosemmahewin neger littamnew calh 1

ityoPiyan lemayet feKadefifia neh t

1irsaccewin biyasfaffu Tiru yimeslihal 1

v ’
11318 min yimmaral.

bsityoPiya wisT bizu mehandisocc allu %

d
yohannis lemin tefifia.

bizu birCiKo Tella lemin ToTTa.

rasen ammofifial inji lemshediss

foKadefifia nsebbsrhu.
hullum rejajjimocc aydellum.

d
merab ribofifial gin ahun sira
allebbaifi.

éwon, beTam 1wsddallshu.
wede hotelbet inhedallen.

awon, bseTam TeKami now.

silerabew, ratun libela heds.
yollem, alammemsnim.

addis mekina 1gezallshu.

éwon, abbate Elmaglllé naccew.
yollem weTTatoc bsbizu ayiggefifium.
Tomtofifial alefi.

sinima lemayst meTTu.

indeleloccu hullu wsTTat mshon
1weddallshu.

and lersa yommihon meret leomegzat
assibbeyallshu.

lomamen asceggorefi.

awon, beTam feoKadefifia nefi.
éwon, beTam Tirt new.
mehandisinnet yimmaral.

TiKitoc beyyebotaw yiggefifiallu.
tamlmméyallehu‘bllo tofifia.

wiha siloTemmaw now,
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to dance medennss 1weddallshu.

hassabun kesew gar mekksfafsl

yiweddal.
tc share tokofaffoleo-mokkefafol-
yikksefaffoelal
thanks meSihafun bitseTefi noro, misgana

baKerrsebhullih nsbber.

wondimme weodamerika sihed,

abbataccinin lomessenabst heds.

to bad goddby tosonabboto-messenabat-
yissonabbeatal

glea beityoPiya wisT yotelemmede negér new. be'al bemmihonibbet gize
hullu, glbﬁa beyyebetu woym beyyeseferu yidderregal. yeg1b§aw1m aynset bandand
neger yotelsyayys bihonlmj'%éTeKlallaw yetemesasselé new.

abzafiffawin gize beityoPiya wisT gibza t1111K zigijjitin yiTeyyiKal.
mikniyatum gabaéoccu ingidoccaccewin lemasdesset bizu aynet migbinna meTeTT
31lemmiyazega33ﬁ new.

yogibzaw Tirri letegabazoccu Kedem bilo yillakillaccewal. Tirriw
vodorresaccew sewoccim likk beTirriw meserset boteToyysKubbet botanna ssat
moggerifiet yiggebbaccowal.

gibzaw keme ]jjemeru befit, ingidoccu memTat sijemmiru, balebetoccu weTtow
ingidoccaccewin yiKKebbelallu.

yotelemmedewin sslamta ketessTaTTu behwala, wsde marefiyabet indihedu
y1TTeyyeKallu. betewessonew seat gibzaw sijjemmer, 1ingidoccu bandinnet
migbinna meTseTTun meggaboz yijemmirallu.

bizu gize legibzaw yetozoga)jew migbinna meTeTT liyyu liyyu aynet
komehonu yeotenessa, yegleaw gize reJJim new.

miglb i1ndetefeSSeme TiKit nigiggir ketederregs behwala, Ciffsra weiym
dans yijjemmeral. bezzih seat mekwanintinna weyzazairt keyyesifraccow
1yyetensssu yidennisallu. andand gizem tegabaioccu bemennegagoerinna hassab
bomekksefafol bicca saydennisu yimmellesallu. dansu ketefeSSeme behwala,
ingidoccu misganaccewin i1yyaKerrebunna, balebetoccun 1yyotessnabbetu,
wodsyyebetaccew yihedallu.
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TiyyaKewoc

glea beityoPiya wisT min yiTeyyiKal.

beityoPiya wisT silemmidderregew gibza tenager.
amerikawiyan ingidoccaccewlin 1ndét y1KKabbslallu.
tegabazoccu glbﬁaw koms jjomeru befit yét yarfallu.

gibzaw kote jemmeress behwala min yadsrgallu.

tegabazoc beseatu 1g1bzaw bota yimeTallu 1t

dans keme Jjemeru befit yommiddérregowin asredda.

bsdansu wisT 1ingadoccu min indemmiyadsrgu beToKlallaw gileS.
dans medennes yawKallu t

kezzilh befit ityoPiyawi bet tegabzew nebber 1t
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Unit 29

Basic Sentences

lomma
When di1d you arrive ('come from woyzerc Tirunes, kageris mece
your home') Mrs. Trunesh? meTTas.
Tirunes
It's been about a week, and youR and sammint yahil honofifial, antess?
lomma
parent wolaj
I've been here for a long time. By ine rejjim gize honofifial. lemehonu
the way, do you know my parents<e yonen welajoc tawKiyaccewalles t
Tirunss
certainly, of course indeta
to be close to each other toKsrarroebs-moKKeraroeb-
yiKKsrarrsbal
Of course I know them ('why don't 1ndéta, lsmin alawKaccoewim.
I know them?) As a matter of indiyawim yantenna yene wela joc
fact, have you forgotten that beTam yeteKerarrebu weda joc
our parents are very close mehonaccsewin rsssah 1
friends®?
lorma
to forget zonegga-mozongat-yrzoenoeggal
0 yes, I forgot 1t. By the way zenglccéw naw. lemshonu kotemaw
1s the city improving? 1yyetesasale hedowal 1
Tarunes
old aroge
to be demolished mafras
Yes 1indeed. All the old buildings éwo, beTam i1nji. yommittawKaccew
that you know have been demolished aroge betoc hullu fersew, adaddis
and replaced by the brand new ones. betoc tesortowal.
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lomma
Has the slum area near our school bstimihirtbetaccin aTegebd
been demolished? yonobberew Kosasa sefer
forsowal 1
Tirunes
to play toCawwote~-meCCawet-y1CCawwotal
field meda
playground moCCawoca meda
Yes 1t has, and [the placel 1s now éwo, 1ssu ferso letemariwoc
a playground for the students. meCCawoca meda honowal.
lomma
Have the streets of the city become yokotomaw mengedocc ahun niSuh
cleanler] now? honewal *
Tirunes
Yes, the streets that used to be éwo, Coelloma yesnebberut mengsedoc
dark are 1lit ('decorated') waith bsletrik barhan agiTeowal.

electric lights.

Grammatical Notes

Note 29.1 Verb Classification: Three-Radical Verbs in /-a-/

ato yohannis kisun yidabbisal 1 Is Mr. John searching his pockets?®
ato kebbede ato yohannisin Mr. Kebbede has invited Mr. John
lerat 1betu gabbezew. to his house for dinner.

The above examples i1llustrate the use of three-radical verbs in which
the first radical 1s followed by the vowel /a/.

The distribution of vowels and consonants in these verbs 1is 1llustrated
by the Chart VII. The examples selected for this chart ares

Underived: /megabaz/ 'to 1nvite!
Passives /meggaboz/ 'to be 1nvited!
Causative in /as-/t /masgaboz/ 'to ask to invite!
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Note

Chart VII

Underived Passive Causatave
Infinitive mogaboz moggaboz masgaboz
Perfective gabbezo togabboza asgabbezo
Imperfective yigabbizal yiggabbszal yasgabbizal
Jussive yigabz yiggabsz yasgabz
Imperative gabz togabez asgabz
Gerund gabzo tegabzo asgabzo
Noun of Agent gabaz togabaz asgabaz
Noun of Instrument megabeza meggabeza masgabeza

29.2 The use of /mikniyatu/ 'the reason' in combination with /sile-/
and /silemm(1)-/ forms followed by /new/.

rikniyatum gabazoccu ingidoccaccewin 'and this 1s because the hosts
lomasdesset bizu aynet migbinna prepare all sorts of meals
meTeTT silemmiyazzoegajju now. and drinks in order to please

their guests!.

The word /mikniyat/ 'reason' with or without the definite suffix /-u/

ray be used optionally in combination with /sile~/ and /silemm(1)-/ forms.

The resulting constructions plus the verdb form /new/ correspond approximately

in meaning to English 'this 1s because..' constructions, e.g.

mikniyatum genzeb silagsiifishu 'and this 1s because I got
new, some money'

mikniyatu wendimmu 1zzih silemeTTa 'this 18 because his brother
new. came here'

The form consisting of the affix /b(e)-/ prefixed to an infinitive form

with a noun suffix pronoun may be used almost interchangeably with the

/s11(s)-/ constructions.

Thus, for example, the above sentences may be:

mikniyatum genzeb bemagfisté now. 'and this 1s because I got
some money'
mikniyatu wendimmu 1zzih bomemTati 'This 18 because his brother
now. came here'
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Note 29.3 /k(e)-...ystenessa/ 'so... that...'

tdue to the fact that'...

lelitu muKet ksmehonu yotensssa
metefifiat alcalhum.

(to such a degree or extent),

'The night was so hot that I
couldn't sleep.'

The preposition /k(e)-/ 1s used in combination with the word /yetensssa/.

The resulting construction corresponds in meaning to the English

clauses.
Examples:

komedkemu yetensssa lisera

alcalem.

kodikamu yotonossa

liyannegaggirefl alcalem.

habtam kemehonu yeotensessa
t1111K mekina gezza.

'so... that!

'He was so tired that he couldn't
work!'.

'He was so tired that he was
unable to talk with me'.

'He was so rich that he could
buy a big car.

Questions and Answers

1zz1h 1ndetefifiu man neggersh.

lokebbade and saTin inKulal
indessTTshut tawKalleh *t

Temone yot indalle tawKallsh 1

abbatinna nnatwa kenegar indemminoru
nsggerhat t

foTawin mecé indiyaTbew tifelligallsh,
libsu bseTam niSuh indihon tifelligallsh 1

1zz1lh bet wisT deha sew i1ndalle mawskK

yormmifoellag man new.

saynsgrih bedinget indimeTa
ti1felligalleh 1

mokinahin indinedaw tifeXKdilletallsh %
1jJun befoTaw indiyaderK neggerhew %

abbatwa soffi irsa indallew keyet

semmaccihu.

.)

/dikam/ t'tiredness, fatigue'
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wondimme neggoersfi,

yollem, alawKim.

éwo, awKallehu.

4
awo, neggerhuwat.

ahun 1ndiyaTbew 1felligallshu.
éwo, boTam niSuh yaihun.

ato kebbeds new.
yollem, alfelligim.

éwo, 1feKdilletallehu.
éwo, neggerhut.

wondimwa neggersen.



BASIC COURSE UNIT 29

wefram indsmmihon tawK nebber 1 awo, awk nobber.
indemmimeTa negrohal 1 awo, negrofi nebber.
wedageru simmelles 1zzih indemmiyarf éwo, neggorefi.
neggoeroh.
Kulfun indiyamoeTaw nsggorhow 1 yollem, alneggerhutim.
migbu yét indibbella tifelligallsh. 1zz1lh 1ndibbella 1felligallshu.
abbatinna nnatih indemmimsTu éwo, inegrihallshu.

tinegrefifialleh 1

siniwin TerePeza lay indiyasKemmiTeow éwo, neggerhut.
neggerhew 1

fitun besamuna i1ndittaTTeb laingoreow % éwo, nigorow.
badingset indemsTTa tawKalleh % éwo, indemeTTa awKallshu.
birhan bihon wede betih tihedallsh t éwo, ihed yihonal.
simagillew 1ibet indegebba bunna éwo, soTTehut.

seTTohow 1
sewlyyew indegsbba medennes jemmere 1 yollem, aljsmmorsm.
Tirunesin 1zzih indallec TeyysKaccihuwat t éwo, ToyyoKnat.
almazin addis abeba wisT indayyaccihuwat éwo, neggornsw.

labbatwa neggeraccihut

temariwoc indemsTTu timeTallsh % éwo, 1meTallshu.
genzob 1ndagefifiaccihu, yét mehed wode kanada mehed
tifelligallaccahu. infelligallen.
kaddis abeba mecé temellesk. lomman indayyehut temellesku.
sewoccun mece ayyaccihuwaccow. marsfiya bet wisT indsgebbu
ayyenaccew.
siraccihun indefeSSemaccihu bunna éwo, nTeTTallen.

t1TeTTallaccihu ¢t

temariwoc bunna indeKomu TeoTTu % éwo, indeKomu TeTTu.

11joc kabbataccew indetesenabbetu wodennataccew hedu.
yét hedu.

arogew mokina garai w1sT indallse, éwo, gozzu.

addis mekina gezzu t

gonzeb yalagefifichibbet mikniyat s1lalserrahu new.

4
lomindin new.

yolemman welajoc yemmittiTeyyiKibbet Toyy1K1llifi silalsfi new.
mikniyat lemindin new.
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wondimmih wedamerika yshedsbbet

mikniyatu lemindin new.
tinant mata giyon hotel lemin hedaccihu.
astemariw tinant lemin almeTTam.

1zzih bet yemeTTaccihubbet mikniyat
lomindin new.

lemin 1bet algebbahim.
lemmanna balebetu lemin abrew almeTTum.
mekinahin lemin Koyy Kolem Kobbahat.

.
astemariwin lesmin tifelligallaccihu.

. . o~ ’
amerikawiyan amarififia lemin yimmarallu.

ahun wsde hotel mehed lemin
tifelligallaccihu.

ahun wedebetaccihu mshed yofsllsgaccihu

4
lomindin new.

’ v
bizu temariwoc lemin silersanna

silemehandisinnet yimmarallu.

rd
innezzih sewoc lomin 1zzih meTTu.

mikniyatu timihirt 3119f9119g5

new.
4
medennes silefellegin new.
’
mikniyatu silezeneggaw now.

mikniyatu anten lemayet
31lefellegin new.

Collema silshoné new.
mikniyatu 51leteleyayyﬁ new.

Keyy Kolem silasdessetéfi new.

mikniyatu messenabet
s1lefollegin new,.

mikniyatu beTam TeKami
s1lehone new.

misa lemeblat silsefellegin
new.

mikniyatu siraccinin

s1lefe3SSemin new.

beTam TeKami sileshonse new,

s1letegabbezu yimeslefifial.

dirsst

health ato lemma silsliju Teninnet

ToyyoKat.
heavy saTanu kebbad new.
load sokimun wedsbetu wesseds.
responsibilaity t1111K halafinnet yallebbst sira

allefi.

ato kebbede agerun yageleggilal.

to serve agologgolo-magelgel

wods sinima lomoehed kobbedenna

Tirunes teKeTaTlTeru.

to make a date or appointment
(with each other)

moKKeTaTor-y1KKoeTaTTeral
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ato lemmanna weyzsro Tirunes besteleyayyu bshulett ametaccow waélngton
w1sT siletegenafifiu beTam dess alaccew. ato lemmam welajoccun beTam
si1lemmiweddaccewinna, sileTeninnetaccew maweK silefollsge, wediyawinu
silennessu TeyyeKat. 1sswam kemennosatwa befit indeToyyoKsccaccewinna
debdabbem indameTTaccillet neggsrocciw. ato lemmam boTam dess alewinna,
s1lelela nsgser meTeyyeK jommerse. keoTiyyaKewoccu andu silagerunna hizbu
nuro messasal nebber. weyzero Tirunesim beTam indetosasSale sitnegrew beTam
koff yalo dessita tosemmaw. ato lemma andin agsr lemasSsasal kebbad Sokim
mehonun silemmiyawK halafinnetun yewessodutin sewoc beTam amosoggenaccew.

woeyzoro TiruneSim bemisganaw tesmammac.

kozziya behwala hulettum wodagsraccew temellisew, hizbaccewin magslgsl

giddetaccow mehonun tenegaggerunna lemata giyon hotel dires teKeTaTrsw
toleyayyu.

TiyyaKewoc

ato leommanna weyzero Tirunes keyét agoer naccew.

ato lemma wodamerika mecé meTTa.

woyzoero Tirunesis mecé meTTac.

woyzoro Tirunes yot arrsfsc.

hulettu sewoc silemin teCewawwstu.

ato lemma bems jommoriya s1lemin TeyysKat.

Tirunes lato lemma min ameTaccillet.

hulsttefifia gize min ToyyoKat.

1sswass min mels soTTecciw.

s1lagerunna hizbu meSsasal min neggeracciv.
wodageraccew temellisew min mesrat yifelligallu.

ato lemmanna Tirunes lemeggenafifiet KeTero yét aderregu.
ato lomma weyzero Tirunssin keToyyoKat TiyyaKewoc andu min nebbsr.

lsTiyyaKew min mols seTTecciw.
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Excuse me, what 1s the name of

this place ('brother')%

(name of a river, name
of a town)

It's called 'Awash',

Are there many people living
here ('in this town')?

to be numerous

Yes, the population (1the number

of pveople!) 1s quite large.

to have someone inflate
something

to breathe, to leak (air)

(1Please') we've had a flat tire.
Where can 1t be fixed ('as the
tire of our car blew up, where

can we have someone inflate 1t!')%

to be far

Not far ('a little far!') from here

there 1s a large garage.

to inflate

yard

behind the house
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John
ibakkih wendim, yezzih bota sim
man yibbalal.
kebbsde

v
awas

awas yibbalal.

John
bekoeteomaw wisT bizu sswocc
yinorubbstal )
kobbode

berkett malst
awo t yosowu KuTir berkett yald now.

John

masnaffat

motonfaos

1bakkih yemekinaccin gomma tenfiso

nsbberinna, yét masnsffat
incilallen.

koebbads

raKK malet

kezzih tinnis raKK bilo and t1111K
garaz alle.

manfat
gwaro

kobetu gwaro
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There 18 also one next door ('behind degmo and yemekina gomma
this house!) where they pump up yemminefanna tininnis negeroccin
tires and make minor repairs., yommiyaddis kezzlh bet gwaro alle.
Mary
John, don't you think 1t would be me Jermerlya yemminnarfibbet bota
good to get a place to stay magfiot dehna aymeslihim, jon |
('rest!') firste
John
Yes, you're right. Mr. Kebbede, awo, 1winetSin new. ato kobbseds,
1s there a hotel where [we dehna migbinna, mefifiitabet
could getl] good food and yallew hotel yét yiggefifial.
lodging ('sleep!')?
kobbads
Would you like one downtown or 1kotomaw mekakkel, weyiss 1zzih
in this vicinity? sefor yifelligallu.
John
('If possible!) one in this vicinity biccal 1zzilh sefer bihon, aykefam.

would be all right ('not bad').

Grammatical Notes

Note 30.1 Compound verbs with /malet/ and /madrsg/

anten bemayete dess aleil. 'T'm pleased to see you ('because

of my seeing you'.)

yoltyoPiya nigusensgest mengist 'The Imperial Bank of Ethiopia is
bank kehullu keff yalé new. the most important bank [in
Ethiopial.’

Kedomm bilo meTTa. 'He came early.'

KuCC belu. '1S1t don!!

foTenn bilsh na. '‘Come quickly!!

Tega bilo simun TeyyeKew. 'He came nearer and asked his name.'!

yosewu KuTir berkett yalé new. 'The population 1is quite large.!

kezzih tinnis raKK bilo and 'There's a large garage not far
t11l1k garaz allse. from here.'
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The infanitives of these verbs are:

/dess malsat/ 'to be pleased!

/keff malet/ 'to be important’
/Kodemm malet/ 'to be somewhat earlier!
/KuCC malat/ 'to sit down'

/foTTonn malet/ 'to be quicker!

/Toga malet/ 1to be somewhat 'nearer!'
/barkett malet/ 1to be larger!

/rakKK malet/ 'to be somewhat farther!'

The first part of these compound verbs may be:

1) a derivative noun (not used independently as a meningful word), e.g.
/dess malet/ (/dessita/ ‘'pleasure!)

/koff malot/ (/koffita/ 'height!')

2) an onomatopoetic word (imitating the sound of an action), e.g.

/waw malet/ 'to bark!

/miyaw malst/ 1to mew!

/1imbwa malet/ "to bellow'

/u'a malet/ 'to call for help!
etc.

3) a noun derived from a verb, e.g.

/rakKK malst/ (/raKe-morakK/ 'to be far!')
/berkett malet/ (/berekkete-meborket/
'to increase!)
/feTonn malst/ (/feTTens-mefTon/ 'to be quick!)
etc.

(This type of compound verb forms the inconclusive aspect of the
corresponding simple verbs, described in Note 30.1.1).

336



BASIC COURSE UNIT 30

Compound verbs with /malet/ are intransitive. Their transitive counter-
parts are formed by substituting the verb /madreg/ for /malst/, e.g.

/KuCC madreg/ 'to seat,! to cause to sit down'

/koff madrsg/ 'to elevate!
ete.

The Gerund of the compound verbs with /malet/ 1s often used adverbially,

e.g.
Kedomm bilo meTTa 'He came earlier'!
raKK bilo hedse 'He went farther!
Tega bilo toKemmeTs 'He sat nearer!'
KuCC bilo yibelal 'He eats sitting!

The verb /dess malet/ 'to please' 1s an impersonal verb (see Note 20.2).
The most used forms of this verb ares

Present
doss alefl 'I'm pleased/happy ('it pleases me!')'
dess aleh 'You're pleased/happy ('it pleases you')'
dess alew 'He's pleased/happy ('it pleases him')!
etc.
Present Perfect
dess bilofi nebber 'T've been pleased/happy!’
dess bilohal 'You've been pleased/happy’
dess bilotal 'He 's pleased/happy!
etc.
Past Perfective
dess bilofl nebber 'T was pleased/happy'
dess biloh nebber 'You were pleased/happy'’
dess bilot nebber 'He was pleased/happy’
etc.
Imperfective
doss yilefifial '1'11 be pleased/happy!
dess yilahsal 'You'll be pleased/happy!
dess yilewal 'He '11 be pleased/happy!
etc.
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Note that both the Present and the Present Perfect tenses may be used
as equivalents to English 'I'm happy, you're happy,' etc. or 'I'm pleased,
you're pleased', etc.

Note 30.1.1. Verbs Inconclusive Aspect

The 1inconclusive aspect describes the action or the state
of the verb as not entirely completed or as being of a very short duration.
It may describe an action which 1s not completely finished or is not thoroughly
performed or a state which 1s of a somewhat incomplete character, such as
'somewhat sad,' 'somewhat thirsty,! 'somewhat farther', 'pretty near!', etc.

Examples: Inconclusive Aspect

gobba 'he entered’ geba als 'he came in for a very

short time'!
azzono 'he was sad! azonn ale 'he was somewhat sad!
fellege 'he looked for! felegg aderrege 'he looked for (not
very thoroughly)'

As a general rule the transitive verbs form the Inconclusive Aspect with
/madreg/ and the intransitive verbs with /malet/, e.g.

Inconclusive Aspect

momTat 'to come'! meTa malet 'to drop in for a while'!
mosTet 'to give! seTott madreg 'to give reluctantly!
or

'to give a small amount!

The first parts of these compound verbs (1.e. the verbal nouns) are
formed as followss the distraibution of vowels i1n three-and two-radical verbs

18 the same as 1in the perfective.

1) Three-Radical Verbs.

The last radical 1s always long. The second radical of Type A verbs is
always short, and that of Type B verbs 1s usually short, but may be long.

Perfective Verbal Noun
Type A wosseds wosadd

neggere nagerr
Type B fellege folegg

mslless mellsss
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2) Two-Radical Verbs ending in /-a/.

The second radical is short, e.g.

Perfective Verbal Noun
gebba goba
msTTa me Ta
bella bela
woTTa woTa
ToTTa ToTa

3) Two-Radical Verbs ending in /-o/.
The second radical of Type A verbs 1is short, that of Type B verbs

may be either short or long.

The /-t/ of the infinitive 1s affixed to the verbal noun in the
form of a long /-tt/, e.g.

Perfective Verbal Noun
Type A soTTe seTett
ayye ayett
Type B leyye loyyett/loyett

L) Two-Radical Verbs, Type la2e, lo2e, le2o and le2s

The second radical 1is always long, e.g.

Perfective Verbal Noun
Safo Saff
zZore zorr
hedo hedd
8oTe SoTT

5) Four-Radical Verbs
The vowel after the second radical is lost, the third radical is
short and the fourth one 1s long, e.g.

Perfective Verbal Noun
senabbete senbett
monezzere menzerr
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Questions and Answers

kebetu gwaro Tiru meCCaweca meda
allaccihu ?t

arogewoc betoc mefres allebbaccew %

betihinna timrhirtbetih yiKKerarrsballu t

Teninnetih ketinantu zare 1ndét new.,

kozzlh weodagsriwo mocé mennesat
yifelligallu.

kow1CC gudday ministru gar meKKeTaTor
yifelligallu t

lijihinna ante timmesassslallaccihu t
yotimihirtbetun halafinnst wessedh t

wode niw york mecé monnesat
tifelligallaccihu.

mece timmellesallaccihu.

1zzih gedema hotel alle t

lomma lemin yomengistun higg yiTaisal.
agere geziw beTam habtam neow t

kabbatinna kennate gar mettewawsk
yasfelligihal 1t

Collema bet wisT lemin teKemmoTih.

ras hotel godoma lela hotel tawKallsh 1

tinantinna 1gibzaw bota hedaccihu
nebber t

4
koloma gon yoKomew man nsw.

zare lomisa yogabbezehin sow tawKalleh !

1zzih ager yemeTTah bedingst new %

ketimihirt ministru gar tewawweKaccihu

yonen mokina mendat tifelligalleh 1
betun niSuh yaderrogew man new.
wade niwyork bemshedih dess alsh t
Kedemm bilo yemeTTaw yemén sum new.

KuCC bila gazeTa yemmittansbbew set
man nat.

3Lo

’
aWo, letemariwoc yoteserra alls.

éwo, mefres allebbaccow.
éwo, beTam yiKKerarreballu.
zare beTam dehna nefi.

kand sammint bohwala innoessallshu.
éwo, 1felligallshu.

beTam annimmesasselim.
rd
awo, wesssadhu.

zare keseat bshwala i1nninnsssallen.

bemagistu innimmellgsallen.
awo, hulett Tiru hoteloce allu.
bewinetu alawKim.

éwo, beTam habtam new.

éwo, yasfellagefifial.

birhan silelells new.
yollem, alawKim.

,
awo, heden nebber.

wondimmi new.

yollsam, alawKim.

yellem, bedinget aydellem.
éwo, towawwoKin.

yellem, alfelligim.

yone balsbet nec.

éwo, boTam dess alsefi.
yeserratefifioccu Sum new.

astemariyaccin nat.
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komeSihafbet foTenn bilaccihu
meTtaccihu min serraccihu.

lomma Tega bilo min neggerswo.,

moehandisoccu kshakimoccu rakKK bilew
toKemmoTu 1

serratefifioc berkett bilew bimeTu
sirawin zare ysmmitCerrisut
yimeslaccihuwal T

addis bet bemesratu dess alew T
foTonn bila heda min yiza meTTac.
ingidoc besint seat meTTu.

KuCC biles tenaggers 1

kabbatinna kennatu gar yinoral T

Kedsmm bilo kebbadun sekim wessede 1
Kedemm bila kemén gar teKeTaTTersc.
KuCC bilo min ayye.

gonzebun leyohannis siseTew Tirunes

min alec.
KuCGC bilo kayysh behwala min alsh.

Kedemm bilaccihu hedaccihu min

tiserallaccihu.

doss bilofiffal bilo yeneggersh sew

man new.
raKK bilo yeteKemmoeTewin sew tawKallsh ¥
Toega bilew binegruh tisemallsh [

yobirtukan CimmaKiwin raKK adrigo
yosKommoTow man now.

algaw lay KuCC bilo min yadergal.
loTirunes Kerebb bileh neggerhat T

yihin arefte neger Saff adrigo
yosaTTaccihu man new.

tinnis aroKe TeTa madrsg tifelligalleh |

arogitwa setiyyo Kedemm bila meTTac T
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lastemariyaccin yemisgana
debdabbe Safin.

rabsfi bilo neggereil.

yollsm, abrew teKemmsTu.

minalbat inCerrisew yihonal.

éwo, beTam dess alsw.
minimm yiza almeTTaccim.
kossatu Koedemm bilew meTTu.
éwo, KuCC biyye tenaggerhu.

yollem, tinnis raKK bilo biccawin
yinoral.

yollem, alwessedem.
kowondimwa gar teKeTaTTersc.
minimm alayyem.

melless bila aytaw hedac.

nege 1mesTallehu bilo heds.

wode sinimabet inhedallsn.,
yante 113 nat.

4
awo, awKallshu.
td
awo, 1seomallshu.

rd
lomma now.

amarififia meSihaf yanobbal.
éwo, Kersbb biyye nsggerhuwat.

’
ato lemma neow.

kagofifishu dess yilefifial.

éwo, Kedemm bila meTTac.
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yato lemma 1l1] geba bila min innatwan lemayet mehedwan
neggereccih. neggereccifi.

addisun libs lebess adrigo yét lihed wodesiraw lihed yifellaigal.
yifellaigal.

1jjun taTebb adrigo min lisera new. misawin libela new.

wede yuniversiti mecé mehed bunnayen TeTa adrigge 1ihedallshu.
tifelligallseh.

dirsot

sewiyyew sigeba mistun asKsddemat.

to cause to precede, to let masKeoddem
s.o. go fairst, to cause to

be early
on his part, as far as he 1s bebskkulu sirawin Coerress.
concerned
1Kawin beKlo lay Cans.
to load maCan
straight ahead boKoTT1ta hid.

ato yohannisinna weyzero meri ityoPiyan bemekinaccew 1iyyezoru lemayst
tosmammu. woeyzoero meril leguzowaccew yemmiyasfelligaccewin neger hullu
asKoddima mazzogajet jommersc. ato yohannisim bebskkulu sirawin Cerriso
leguzow tezegajje.

z1g1jjrbu kallsKs behwaia, 1Kaccowin bemekinaccew Cinew wede awas
guzowaccewln josmmeru. awas ketema 1ndederrosu yemekinaccew gomma bedinget
tenoffesebbaccow. yoteneffesgsewin gomma lemasaddes wodand tinnis garaE
lemehed follegu.

bemengedaccew lay ato kebbeden silagefiffut garaz yemmiggefifiibbetin bota
ToyyeKut. ato kebbedem beKeTTita wede garazu silemerraccew mekinaccewin
wesdew gommawin asnsaffu.
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TiyyaKewoc

ato yohamnisinna weyzero meri min lomayst tesmammu.
woyzero meri min azzegajjsc.

ato yohannis min aderregs.

kez1gi1jj1itu bohwala min aderragu.
1Kaccewin bemin Canu.

bemekinaccew wodét hedu.

awas kotoma sidersu min neger agofifiaccaw.
gommaccewin lemasaddss wedét hedu.
bemengedaccew lay mannin agefifiu.

ato kebbsden min ToyyeKut.

bemeCerrosa min aderregu.

bemekina meggwaz tiweddallsh 1
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Unit 31

Basic Sentences

kobbodo
There's a good hotel near the
garage I was telling you about.
Mary

to charge ('to have

someone pay')

That would be best (of all). By
the way, how much do they charge

per day®
kebbede
I think 1t's three fifty a day
for a (bed) room, but I don't
know about the meals.
John
That's all right for one day.
Let's call a taxi and go.
kobbsde
to carry
porter

except that, unless

There are only porters, no taxis,
in Awash ('Except a porter is

found, a taxi 1s not found in

Awash').
John
Then ('my brother!') will you please
call a porter for us.
kobbade

How many porters do you want®

344

1nsggerhuwaccihu garai aTegeb,
dehna hotel allse.

masksffol

1ssu kehullum yetesale new.
lomshonu beKen sint
yaskeffailallu.

lemefifirtabetu bsKen sost birr
kehamsa santim yimeslefifial.
lomigib gin alawKim.

land Ken minimm aydel. taksi

inniTranna innihid.

me s Sekem
toSekkami
boasteKer / beKer

tosekkaml kaltegefifie besteKer,
bawas wisT taksi ayiggefifiim.

1sti i1bakkih
toSekkami Trallin.

yene wendim,

sint teSekkamiwoc tifelligallaccihu.
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Mary
to remain, to be left over meKrat
to hang (Trans.) anTeleTTele~-manTs1lTel-
yanTeleTT1lal
to carry by hand bojj manTolTsl
Two wi1ill do. We'll carry the rest hulstt yibeKallu. yeKerrewin 1ififia
[of the baggage] ourselves ('by bsjjaccin i1nnanTeleTTilewallen.
our hands!').
breakable, fragile tosebbari
to be careful meTTenKoeK
As the contents ('things!') of ('in!') bezzih saTin wisT yallew neger
this box are breakable, carry it tosebbarl silshone, teTenKiKsh
carefully. te¥okkomow.
Mary
to put down, to unload aworreds-mawred-yawsrdal
Put the things down and place them 1Kawin awridinna kalgaw girge
at the foot of the bed. asKemmiTew.
John
How much shall I pay you? sint likfelaccihu.
tosekkami
It's two dollars and fifty cents beTsKlallaw hulett birr kamsa
all together. santim new.

Grammatical Notes

Note 31.1 /be-...bekkul/ 'in the dairection of' 'as far as one 1s concerned!

ato yohannisim bebeskkulu sirawin 'As for Mr. John, having finished
Cerriso leguzow tezsegajje. his job he was ready for the
trap'.

The preposition /b(e)-/ combined with the postposition /bekkul/ may be
used interchangeably with the preposition /best(s)-/ (Note L.6.1). Thus
/bestemisrak/ 'to the North' may be said /bemisraK bekkul/; /bestedebub/ 'to
the South!, /bedebub bekkul/, etc.
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The form /bebekkul—/ used with the noun suffix pronouns means 'as far

as one 1s concerned', 'as for', e.g.

bebekkule yersiwon hassab 'As far as I am concerned I agree
1KKebbolallshu. with your 1idea.'
bebskkulaccew timihirtaccewin 'tAs for them, they completed their
Corrisew wodageraccew temellssu. studies and returned to theair
country. !

Note 31.2 The use of /bicca/ fonly' with Noun Suffix Pronouns and the direct
object suffix /-(1)n/, equivalent to English 'alone'!, 'by one-

self!',
tinnis rakKK bilo biccawin 'He lives alone not very far
yinoral. from here.!

When the word /bicca/ 'only'! is used with noun suffix pronouns and the
direct object suffix /(1)n/ (Note 4.5), the resulting construction corresponds
to English 'alone! or 'by myself!', 'by himself!' etc.:

biccayen 'T alone'!
biccahin tyou(m) alone'!
biccasin tyou(f) alone!
biccawin 'he alone'!
biccawan 'she alone'
biccaccinin 'we alone'!
biccaccihun tyou {pl.) alone'
biccacceoewin 'they alone'!
Examples:
biccayen inorallshu. 'T lave alone'.

biccawan wedaddis abeba hedsc. tShe went to Addis alone!'.

1nenna balsbete biccaccinin "My wife and I dined alone'!.

misaccinin bellan.
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Questions and Answers

dogg sew new yalheow mannin nebber.

legenzeb ministru silk kedewwols

behwala min ale.

beTirunss fanta formun lemeferrem

yofoKKeds man new.

foTon bileh kofoKu lay foTanna samuna
littameTallin ticilalleh

gazeTa yormiSifutin sewoc gibza
yogabbezh anté noh 1

boginbot wer demozu, kagoebeya

4
mlin neger gezza.

1gonnu teKemmiTo 1njera boweT

4
yommibbelaw sew man new.

baleSegga balinjera alleh %

yogonzeb biddir yemmittiTeyyikK min

lomegzat new.

zare cekaccihun teKsbbilaccihu min
tadergutallaccihu.

mekinahin yetififlaw garaz wisT
asgebbiteh tihedallsh %

lasallafiw sint santim gursa seTTshew.
gunfan siyizih min tadergallsh.

lomma beyyegizew 1yyomoTTa
yigobefifiaccihuwal $

biddirun mece tikeflefifiallsh.

immebetih kamerika bizu neger megzat
tifelligallec 1

1zzih ager yemeTTahew yeoikonomi

timihirt lomemmar new 1

dabbonna pasta sutta meblat
tifelligalleh 1

1ksflallshu yalhewin genzseb lobals
suKu keffolkew t
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yewsyzorit almazin innat nebbsr.

ministrun i1ggenafifiallehu als.
yeT1rune§ balobet new.

éwo, lameTallaccihu 1cilallshu.

rd ’
awo, 1ne nefi.

begimmasu yomekina gomma gozza,
begimmasu gin min indegezzabbet
gona algellsSollaififiam.

bowiCC gudday minister wisT

yommiserew sow new.

yellem, yene balinjsroc hullu

d
dihoc naccow.

and bsrenna hulett lamoc lemegzét
new.

menzirsen adaddls Cammawoc
ingezabbetallsn.

bante bet aTegeb ballew garaz
wisT asgebbiccat i1hedallshu.

asrammist santim seTTehut.
wode hakimbet i1hedallshu.

éwo, hulgize hamus hamus 1iyysmeTTa
yigobefifienal.,

1hud 1keflihallshu.

éwo, lomegzat tifelligallsc.

yellem, yemehandisinnst timihirt
lomemmar new.

injera bewoT inji lela alfelligim.

wedefit ikeflewallehu inji kezzih
befit alkeffelhutim.
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1hitih wedsbetwa yohedecciw begrwa new t
loKurs inKulal, yebsllu 1nneman naccew.
zare Tiwat irsaw wisT min yiseru nebbsr.

ityoPiya w1sT keffitefiflaw terara man
yibbalgl.

Kon kokeb mayet yiccalal 1

1zz1h keatema wisT koffitefifia timihirt
bet alls t.

,’
zare KeTeroh keman gar new.

mesriyabetaccihu lela KirinCaf allew %

biccahin wedegwaro meshedinna atkiltun
maTeTTat ticilalleh t

lijhininna balebethin asKeddimeh
wedagerih tilikaccswallsh ¢

igwaro biccawin yallow mekina

’
yoman new.

biccawan boKlowan meCan ticilallsc t

yomekinawin waga biccahin askeffeleh t

1Kawin kemekinaw lay biccawin
awsrredew 1

TeroPezawin biccahin imekinaw lay
meCan ticilalleh t

1zziya t1111K bet wisT yemmitnoru
biccaccihun new t

1sinimabet yohedu biccawon nsbberu t
biccawan menor yemmitfellaig lomindin now.

biccahin and Termus areKe meTeTTat
ticilalleh.

sirahin biccah'n jemmireh, biccahin
Cerreskew %
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yollem, belemma mekina new.
lomma kenne wendimmoccu now.
absbawoccinna zafoc 1tsekil nebber.

ras dasan yibbalal.

yellem, ayiccalim.

awo, hulett keffitefifia
timihirtbetoce allu.

kandlt Konjo 1lijagered gér new.

éwo, and KirinCaf addis abeba
w1sT allew.

1581, karatt behwala ihedallshu.

yollem, biccaccewin allikaccewim.

yolomma yimeslefifial.,

éwo, indeta. yommitCinat biccawan
new.

éwo, hullunim biccayen keffelku.

’

awo, awerrodew.

4

awo, 1Cinswallshu.

’ »

awo, biccaccinin new.

yollem, kslijoc gar nebbsrku.
alawKim.

yollom, alcilam.

yellem, wendimme reddaf.
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darset

meSihafun asyazhut.

to have (or to help) s.o. masyaz
carry something; to pawnj
to have s.o. arrested
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